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BROMLEY 750 — SPARE PART INSTRUCTIONS 003

INSTRUCTIONS ENGLISH

REPLACING THE TELESCOPIC HANDLE

Before starting the procedure, make sure that you are working in a well-

lit, clean and clutter free area. All cables should be disconnected and the
speaker powered off. You will need a hex screwdriver, size 2.5 mm (H2.5) to
replace the handle.

REMOVING THE TELESCOPIC HANDLE

I Carefully lay the speaker down, with the front facing downward.
Il.  Use aH2.5 screwdriver to remove the 4 screws securing the handle.
lll. Remove the old handle.

%% %%
\
(— \\¥
£

AV /
5 [ gl ]
(= *\

4 BACK TO INDEX [ 2



BROMLEY 750 — SPARE PART INSTRUCTIONS 004

INSTRUCTIONS ENGLISH

ATTACHING THE NEW TELESCOPIC HANDLE

I Position the new handle on the speaker.
Il. Use a H2.5 screwdriver to fasten the 4 screws securing the handle to the
speaker.

Make sure to recycle old parts and packaging in a correct manner.
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BROMLEY 750 — SPARE PART INSTRUCTIONS 005

INSTRUCTIONS ENGLISH

REPLACING THE TOP CAPS

Before starting the procedure, make sure that you are working in a well-
lit, clean and clutter free area. All cables should be disconnected and the
speaker powered off. You will need a hex screwdriver, size 3 mm (H3) to
replace the top caps.

Note! The left and right top caps are not the same. Check the marking on the
inside of the spare caps when replacing them. The instruction below applies
to both sides.

REMOVING THE TOP CAP

|.  Use a H3 screwdriver to remove the 4 screws securing the cap.
ll.  Remove the old cap.
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BROMLEY 750 — SPARE PART INSTRUCTIONS 006

INSTRUCTIONS ENGLISH

ATTACHING THE NEW TOP CAP

I.  Check that the marking (“L” or “R”) on the new cap matches the marking
on the old.

Il.  Position the new cap on the speaker.

lll. Use a H3 screwdriver to fasten the 4 screws securing the cap to the
speaker.

Make sure to recycle old parts and packaging in a correct manner.
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BROMLEY 750 — SPARE PART INSTRUCTIONS 007

INSTRUCTIONS ENGLISH

REPLACING THE BOTTOM CAPS

Before starting the procedure, make sure that you are working in a well-
lit, clean and clutter free area. All cables should be disconnected and the
speaker powered off. You will need a hex screwdriver, size 3 mm (H3) to
replace the bottom caps.

Note! The left and right bottom caps are not the same. Check the marking
on the inside of the spare caps when replacing them. The instruction below
applies to both sides.

REMOVING THE BOTTOM CAP

I.  Turn the speaker upside down.

IIl.  Use a H3 screwdriver to remove the 4 screws securing the cap and the
two feet. Be careful not to lose the two feet.

lll. Remove the old cap.
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BROMLEY 750 — SPARE PART INSTRUCTIONS 008

INSTRUCTIONS ENGLISH

ATTACHING THE NEW BOTTOM CAP

I.  Check that the marking (“L” or “R”) on the new cap matches the marking
on the old.

Il. Position the new cap and the two feet on the speaker.

lll. Use a H3 screwdriver to fasten the 4 screws securing the bottom cap
and feet to the speaker.

Make sure to recycle old parts and packaging in a correct manner.
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BROMLEY 750 — SPARE PART INSTRUCTIONS 009

INSTRUCTIONS ENGLISH

REPLACING THE FEET

Before starting the procedure, make sure that you are working in a well-
lit, clean and clutter free area. All cables should be disconnected and the
speaker powered off. You will need a hex screwdriver, size 3 mm (H3) to
replace the feet.

The left and right caps are identical, and the instruction below applies to both
sides.

REMOVING THE OLD FOOT

I.  Turn the speaker upside down.
Il.  Use a H3 screwdriver to remove the screw securing the foot.
lll. Remove the old foot.
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BROMLEY 750 — SPARE PART INSTRUCTIONS 010

INSTRUCTIONS ENGLISH

ATTACHING THE NEW FOOT

I Position the new foot on the speaker.
Il. Use a H3 screwdriver to fasten the screw securing the foot to the
speaker.

Make sure to recycle old parts and packaging in a correct manner.
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BROMLEY 750 — SPARE PART INSTRUCTIONS 011

INSTRUCTIONS ENGLISH

REPLACING THE WHEELS

Before starting the procedure, make sure that you are working in a well-
lit, clean and clutter free area. All cables should be disconnected and the
speaker powered off. You will need a hex screwdriver, size 3 mm (H3) to
replace the wheels.

The left and right wheels are identical, and the instruction below applies to
both sides.

REMOVING THE OLD WHEEL

I.  Turn the speaker upside down.
Il.  Use a H3 screwdriver to remove the screws holding the wheel in place
lll. Remove the old wheel.
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BROMLEY 750 — SPARE PART INSTRUCTIONS 012

INSTRUCTIONS ENGLISH

ATTACHING THE NEW WHEEL

I.  Position the new wheel on the speaker.
Il.  Use a H3 screwdriver to fasten the 4 screws securing the wheel to the
speaker.

Make sure to recycle old parts and packaging in a correct manner.
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BROMLEY 750 — SPARE PART INSTRUCTIONS 013

INSTRUCTIONS ENGLISH

REPLACING THE FRONT GRILLE

Before starting the procedure, make sure that you are working in a well-lit,
clean and clutter free area. All cables should be disconnected and the speaker
powered off. You will need a hex screwdriver, size 3 mm (H3) to replace the front
grille.

REMOVING THE FRONT GRILLE

I.  Use a H3 screwdriver to remove the 6 screws holding the front grille in
place.

Il. Carefully detach the front grille by gently prying it open, starting from the left
or right side.

lll. Remove the grille.
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BROMLEY 750 — SPARE PART INSTRUCTIONS 014

INSTRUCTIONS ENGLISH

INSTALLING THE NEW FRONT GRILLE

[ Position the new front grille on the speaker.
Il. Use a H3 screwdriver to fasten the 6 screws securing it to the speaker.
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BROMLEY 750 — SPARE PART INSTRUCTIONS 015

INSTRUCTIONS ENGLISH

REPLACING THE FRONT PANEL KNOBS

Before starting the procedure, make sure that you are working in a well-lit, clean
and clutter-free area.

REMOVING A FRONT PANEL KNOB
[ Pull the knob straight out, away from the speaker.

ATTACHING THE NEW KNOB

I.  Orient the new knob so that the flat side of the D-shaft matches the notch in
the knob.
[Il. Place the new knob in position and push it in until it sits securely.

Make sure to recycle old knob in a correct manner.
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BROMLEY 750
PARTY SPEAKER
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BROMLEY 750 — UHCTPYKLIUW 3A PE3EPBHU YACTKN 003

WHCTPYKLWU BbJIFTAPCKW E3UK

CMSAHA HA TENECKOMNYHATA APBXKA

lpenmn pa 3anovHeTe npoueayparTa, ce yBepeTe, Ye pabotute B fobpe
0CBETEHa, yncTa 1 noapeaeHa 30Ha. Bcuyku npoBoaHMum TpsioBa aa 6baar
U3KJTIOYEHW, @ BUCOKOrOBOPUTENAT 1a O6bJe N3KNIOYEH OT 3aXpaHBaHETO.
Llle Bu e Heob6xoaumMa LECTOCTeHHA 0TBEPTKA, pasmep 2,5 mm (H2.5), 3a
[1a CMEHMTE JpbXKKaTa.

NMPEMAXBAHE HA TEJIECKOMU4YHATA APBXKA

|.  BHMmaTenHo nocTaBeTe BUCOKOrOBOPUTENS NErHa, ¢ npeaHaTa yact
Hajony.

Il.  M3non3Bante oTBepTKa H2.5, 3a Aa OTCTpaHMTE 4-T€ BUHTA, KOUTO
3aKpensar ApbXkKara.

lll. OTcTpaHeTe cTapara ApbXKa.
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BROMLEY 750 — UHCTPYKLIUW 3A PE3EPBHU YACTKN 004

WHCTPYKLWU BbJIFTAPCKW E3UK

MOHTWUPAHE HA HOBATA TEJIECKOMUYHA IPBXKA

|. TlocTaBeTe HOBATa APbXKA BbPXY BUCOKOrOBOPUTENS.
Il.  W3non3sante oTBepTKa H2.5, 3a Aa 3aTerHerte 4-Te BUHTA, KOUTO
3aKpensaT ApbXXKaTa KbM BUCOKOrOBOPUTENS.

YBepeTe ce, Ye peuyKaMpaTe CTapuTe YacTit M ONaKoBKM MO NpasusieH
HaYWH.
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BROMLEY 750 — UHCTPYKLIUW 3A PE3EPBHU YACTKN 005

WHCTPYKLWU BbJIFTAPCKW E3UK

CMSAHA HA TOPHUTE KANALMU

lpenmn pa 3anovHeTe npoueayparTa, ce yBepeTe, Ye pabotute B fobpe
0CBETEHa, uncTa u noapefeHa 3oHa. Bemuku nposogHuum Tpsbea na 6baat
U3KNKOYEHU, a BUCOKOroBOPUTENAT Aa Obe U3KIKUYEH OT 3aXpaHBaAHETO.
3a ja CMeHMTe ropHUTe Kanauwm, e Bu e HeobxoaMMa LWeCTOCTEHHA
0TBepTKa, pasmep 3 mm (H3).

3abenexka! JleBUAT 1 AeCHMSIT rOpPeH Kanak He ca efiHaksw. lposepeTe
MapKMUpoBKaTa OT BbTPeLIHATa CTpaHa Ha pe3epBHUTE Kanauu, KoraTo rvm
cMeHsTe. IHCTpyKumMsTa No-01y Ce 0THACA 1 3a 1BETE CTPaHU.

NMPEMAXBAHE HA TOPHUA KANAK

|.  M3non3Bante oTBepTKa H3, 3a aa oTcTpaHuTe 4-Te BUHTA, KOUTO
3aKpensar Kanaka.
Il. OTcTpaHeTe cTapus Kanax.
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BROMLEY 750 — UHCTPYKLIUW 3A PE3EPBHU YACTKN 006

WHCTPYKLWU BbJIFTAPCKW E3UK

NPUKPENBAHE HA HOBUA NTOPEH KAMAK

I.  lpoBepeTe ganu mapkuposkara (,L“ unm ,R“) Ha HoBUA Kanak
CbBMnaja ¢ MapKupoBKaTa Ha cTapus.

Il. [MocTaBeTe HOBUSA Kanak BbpXY BUCOKOroBOPUTENS.

lll. W3non3Bante oTBepTKa H3, 3a aa 3aterHete 4-Te BUHTA, 3aKpenBaLLy
Kanaka KbM BUCOKOrOBOPUTENS.

YBepeTe ce, 4e peLuKampare CTapuTe YyacTi 1 ONaKoBKM Mo NpasuieH
HaYMH.
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BROMLEY 750 — UHCTPYKLIUW 3A PE3EPBHU YACTKN 007

WHCTPYKLWU BbJIFTAPCKW E3UK

CMAHA HA NOJIHUTE KANALK

lpenmn pa 3anovHeTe npoueayparTa, ce yBepeTe, Ye pabotute B fobpe
0CBETEHa, uncTa u noapefeHa 3oHa. Bemuku nposogHuum Tpsbea na 6baat
U3KNKOYEHU, a BUCOKOroBOPUTENAT Aa Obe U3KIKUYEH OT 3aXpaHBaAHETO.
3a 1a CMeHuTe JoNHMTE Kanauwm, we Bu e Heo6xoanma WecToCTeHHA
0TBepTKa, pasmep 3 mm (H3).

3abenexka! JleBnat 1 1eCHUAT 0NEH Kanak He ca eaHaksu. posepeTte
MapKupoBKaTa OT BbTPELIHATA CTPaHa Ha Pe3epPBHUTE KanaL, Korato ru
cmeHaTe. IHCTpyKumaTa no-goy ce 0THacs 1 3a ABeTe CTPaHMm.

NMPEMAXBAHE HA [10JIHUA KANAK

|.  06bpHeTE BUCOKOrOBOPUTENS C rnasata Hazony.

Il.  M3non3Bante oTBepTKa H3, 3a aa 0TCTpaHuTe 4-T€ BUHTA,
3aKpenBally Kanaykara v aBeTe Kpayeta. BHumaBanTe aa He
n3rybute aBeTe Kpayera.

lll. OTcTpaHeTe cTapus Kanak.
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BROMLEY 750 — UHCTPYKLIUW 3A PE3EPBHU YACTKN 008

WHCTPYKLWU BbJIFTAPCKW E3UK

NPUKPENBAHE HA HOBUA AOJIEH KANAK

I.  lpoBepeTe ganu mapkuposkara (,L“ unm ,R“) Ha HoBUA Kanak
CbBMnaja ¢ MapKupoBKaTa Ha cTapus.

Il. [ocTaBeTe HOBUSA Kanak v BETE KpayeTa BbpXYy BUCOKOrOBOPUTENS.

lll. W3non3sante oTBepTKa H3, 3a fa 3aTerHeTe 4-Te BUHTA, KOMTO
3aKpensaT AONIHUA Kanak 1 Kpayetara KbM BUCOKOrOBOPUTENS.

YBepeTe ce, 4e peLuKampare CTapuTe YyacTi 1 ONaKoBKM Mo NpasuieH
HAYMH.
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BROMLEY 750 — UHCTPYKLIUW 3A PE3EPBHU YACTKN 009

WHCTPYKLWU BbJIFTAPCKW E3UK

CMAHA HA KPAYETATA

lpenmn pa 3anovHeTe npoueayparTa, ce yBepeTe, Ye pabotute B fobpe
0CBETEHa, yncTa 1 noapeaeHa 30Ha. Bcuyku npoBoaHMum TpsioBa aa 6baar
U3KJTIOYEHW, @ BUCOKOrOBOPUTENAT 1a O6bJe N3KNIOYEH OT 3aXpaHBaHETO.
Llle Bu e Heob6xoauma LecToCcTeHHa 0TBEPTKA, pa3mep 3 mm (H3), 3a aa
CMEHUTEe KpayeTara.

KanauuTe oT nsaBarta 1 AscHata cTpaHa ca WAEHTUYHU, @ UHCTPYKLUNTE
Mno-AoJyy ce 0THacAT 3a ABETE CTPAHN.

NPEMAXBAHE HA CTAPOTO KPAYE

|.  06bpHeTe BUCOKOrOBOPUTENSA C rnasata Hazony.

[l.  M3non3Bante oTBepTKa H3, 3a Aa 0TCTpaHWUTE BUHTA, KOWTO 3aKpensa
KpayeTo.

lll. OTCcTpaHeTe CTApOTO Kpaye.
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BROMLEY 750 — UHCTPYKLIUW 3A PE3EPBHU YACTKN 010

WHCTPYKLWU BbJIFTAPCKW E3UK

NPUKPENBAHE HA HOBOTO KPAYE

|. TlocTaBeTe HOBOTO Kpaye Ha BUCOKOrOBOPUTENS.
Il.  M3non3Bante oTBepTKa H3, 3a aa 3aTerHere BUHTA, 3aKpenBall,
KpayeTo KbM BUCOKOrOBOPUTENSI.

YBepeTe ce, Ye peuyKaMpaTe CTapuTe YacTit M ONaKoBKM MO NpasusieH
HaYWH.
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BROMLEY 750 — UHCTPYKLIUW 3A PE3EPBHU YACTKN 011

WHCTPYKLWU BbJIFTAPCKW E3UK

CMSAHA HA KOJIEJILLATA

lpenmn pa 3anovHeTe npoueayparTa, ce yBepeTe, Ye pabotute B fobpe
0CBETEHa, yncTa 1 noapeaeHa 30Ha. Bcuyku npoBoaHMum TpsioBa aa 6baar
U3KJTIOYEHW, @ BUCOKOrOBOPUTENAT 1a O6bJe N3KNIOYEH OT 3aXpaHBaHETO.
Llle Bu e Heob6xoauma LecToCcTeHHa 0TBEPTKA, pa3mep 3 mm (H3), 3a aa
CMeHUTE Konenuara.

J19BOTO 1 AACHOTO KOJIENLE Ca UAEHTUYHM, @ UHCTPYKLMIUTE NO-401Yy Ce
OTHAcCAT K 3a ABETE.

NPEMAXBAHE HA CTAPOTO KOJIEJILLE

|.  06bpHeTe BUCOKOrOBOPUTENSA C rnasata Hazony.

[l.  M3non3Bante oTBepTKa H3, 3a Aa 0TCTpaHUTE BUHTOBETE, KOMTO
LbpXaT KOMENLEeTo Ha MSCTO

lll. OTCcTpaHeTe CTApOTO KONEsLe.
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BROMLEY 750 — UHCTPYKLIUW 3A PE3EPBHU YACTKN 012

WHCTPYKLWU BbJIFTAPCKW E3UK

MOHTWUPAHE HA HOBOTO KOJIEJILIE

|. llocTaBeTe HOBOTO KOMEJILEe BbPXY BUCOKOrOBOPUTENS.
Il.  W3non3sante oTBepTKa H3, 3a fa 3aTerHeTe 4-Te BUHTA, KOMTO
3aKpenBaT KOJeNLEeTO KbM BUCOKOrOBOPUTENS.

YBepeTe ce, Ye peuyKaMpaTe CTapuTe YacTit M ONaKoBKM MO NpasusieH
HaYWH.

4 BACK TO INDEX [ 2



BROMLEY 750 — UHCTPYKLIUW 3A PE3EPBHU YACTKN 013

WHCTPYKLWU BbJIFTAPCKW E3UK

CMAHA HA NPEAHATA PELLETKA

lpenmn pa 3anovHeTe npoueayparTa, ce yBepeTe, Ye pabotute B fobpe
0CBETEHa, yncTa 1 noapeaeHa 30Ha. Bcuyku npoBoaHMum TpsioBa aa 6baar
U3KJTIOYEHW, @ BUCOKOrOBOPUTENAT 1a O6bJe N3KNIOYEH OT 3aXpaHBaHETO.
Llle Bu e Heob6xoauma LecToCcTeHHa 0TBEPTKA, pa3mep 3 mm (H3), 3a aa
CMEHWUTEe NpeaHaTa peweTKa.

NMPEMAXBAHE HA NPEAHATA PELLETKA

I.  M3non3Bante oTBepTKa H3, 3a aa 0TCTpaHuTe 6-Te BUHTA, KOUTO
JbpXar npejHaTa peleTka Ha MAcTo.

[Il.  BHumaTenHo oTaeneTe npefHaTa peleTka, KaTto 1 0TBOpuTe
BHUMATESIHO, 3anoyBankm OT ngBata unu asgcHara cTpaHa.

lll. OTCcTpaHeTe pelieTKara.

3@@

|
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BROMLEY 750 — UHCTPYKLIUW 3A PE3EPBHU YACTKN 014

WHCTPYKLWU BbJIFTAPCKW E3UK

NOCTABAHE HA HOBATA NMPEHA PELLETKA

|.  llocTaBeTe HOBaTa NpefHa peLueTka BbpPXy BUCOKOrOBOPUTENS.
Il.  M3non3Bante oTBepTKa H3, 3a aa 3aterHeTte 6-Te BUHTA, KOUTO §
3aKpensaT KbM BUCOKOrOBOPUTENS.

YBepeTe ce, Ye peuyKaMpaTe CTapuTe YacTit M ONaKoBKM MO NpasusieH
HauuH.

4 BACK TO INDEX [ 2



BROMLEY 750 — UHCTPYKLIUW 3A PE3EPBHU YACTKN 015

WHCTPYKLWU BbJIFTAPCKW E3UK

CMSAHA HA KOMYETATA HA NPEAHUA NAHEN

lpenmn pa 3anovHeTe npoueayparTa, ce yBepeTe, Ye pabotute B fobpe
0CBETEHa, YncTa U noapeaeHa 30Ha.

NMPEMAXBAHE HA KOMYE OT MPEAHUA NMAHEN
. M3abpnaiTe KONYeTo NpaBo HaBbH, Aaney 0T BUCOKOrOBOPUTENS.

NPUKPENBAHE HA HOBOTO KOM4E

I.  OpweHTUpaiTe HOBOTO KOMYe Taka, Ye NiocKarta cTpaHa Ha
D-o6pa3Husa Ban na cbenajHe ¢ BAoNbOHaTUHATA B KOMYETO.

Il. TlocTaBeTe HOBOTO KOMYe HA MACTOTO MY U r0 HATUCHETE, A0KATO
3acTaHe 3/paso.

PeuuknupainTe cTapoTo KONYe Nno NpaBuieH HaumH.

4 BACK TO INDEX [ 2
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BROMLEY 750
PARTY SPEAKER

POTPUNI INTERNETSKI PRIRUCNIK



SADRZAJ

INDEKS

Zamjena teleskopske rucke.................... 003
Zamjena gornjih poklopaca...................... 005
Zamjena donjih poklopaca...................... 007
Zamjenanogica.........................c.cccocooiei. 009
Zamjena kotacicéa ... 011
Zamjena prednje reSetke.......................... 013

Zamjena regulatora na prednjoj ploGi.............. 015



BROMLEY 750 — UPUTE ZA REZERVNE DIJELOVE 003

UPUTE HRVATSKI

ZAMJENA TELESKOPSKE RUCKE

Prije nego Sto poCnete s postupkom, pobrinite se da radite u dobro
prozracenom, Cistom mjestu bez prepreka. Svi kabeli trebaju biti odvojeni
i zvucnik iskljucen. Za zamjenu rucke trebat ¢e vam Sesterokutni odvijac
veliine 2,5 mm (H2.5).

UKLANJANJE TELESKOPSKE RUCKE

I.  Patzljivo polozite zvucnik tako da je prednja strana okrenuta prema dolje.
Il. Koristite odvijaC H2.5 za uklanjanje Cetiri vijka koji pricvrSéuju rucku.

lll. Uklonite staru rucku.
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BROMLEY 750 — UPUTE ZA REZERVNE DIJELOVE 004

UPUTE HRVATSKI

PRICVRSCGIVANJE NOVE TELESKOPSKE RUCKE

I.  Postavite novu rucku na zvucnik.
Il. Koristite odvija¢ H2.5 za priCvrSéivanje Cetiri vijka koji pricvrScuju ruCku
na zvucnik.

Obavezno reciklirajte stare dijelove i ambalazu na odgovarajuci nacin.
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BROMLEY 750 — UPUTE ZA REZERVNE DIJELOVE 005

UPUTE HRVATSKI

ZAMJENA GORNJIH POKLOPACA

Prije nego Sto pocnete s postupkom, pobrinite se da radite u dobro
prozracenom, Cistom mjestu bez prepreka. Svi kabeli trebaju biti odvojeni i
zvucnik iskljucen. Za zamjenu gornjih poklopaca trebat ¢e vam Sesterokutni
odvija¢ veli¢ine 3 mm (H3).

Napomena! Lijevi i desni gornji poklopci nisu isti. Prilikom zamjene provjerite
oznaku na unutarnjoj strani zamjenskih poklopaca. Upute u nastavku odnose
Se na obje strane.

UKLANJANJE GORNJEG POKLOPCA
I.  Koristite odvija¢ H3 za uklanjanje Cetiri vijka koji pricvrScuju poklopac.
IIl.  Uklonite stari poklopac.

4 BACK TO INDEX [ 2



BROMLEY 750 — UPUTE ZA REZERVNE DIJELOVE 006

UPUTE HRVATSKI

POSTAVLJANJE NOVOG GORNJEG POKLOPCA

I Provjerite odgovara li oznaka (,,L” ili ,R”) na novom poklopcu oznaci na
starom.

[l. Postavite novi poklopac na zvucnik.

lll.  Pomocu odvijaca H3 priCvrstite Cetiri vijka koja pricvrScuju poklopac na
zvucnik.

Obavezno reciklirajte stare dijelove i ambalazu na odgovarajuci nacin.

4 BACK TO INDEX [ 2



BROMLEY 750 — UPUTE ZA REZERVNE DIJELOVE 007

UPUTE HRVATSKI

ZAMJENA DONJIH POKLOPACA

Prije nego Sto pocnete s postupkom, pobrinite se da radite u dobro
prozracenom, Cistom mjestu bez prepreka. Svi kabeli trebaju biti odvojeni i
zvucnik iskljucen. Za zamjenu donjih poklopaca trebat ¢e vam Sesterokutni
odvija¢ veli¢ine 3 mm (H3).

Napomena! Lijevi i desni donji poklopci nisu isti. Prilikom zamjene provjerite
oznaku na unutarnjoj strani zamjenskih poklopaca. Upute u nastavku odnose
Se na obje strane.

UKLANJANJE DONJEG POKLOPCA

I.  Okrenite zvucnik naopako.

Il.  Pomocu odvijaca H3 uklonite Cetiri vijka kojima su pricvrSceni poklopac i
dvije nogice. Pazite da ne izgubite dvije nogice.

lll.  Uklonite stari poklopac.

4 BACK TO INDEX [ 2



BROMLEY 750 — UPUTE ZA REZERVNE DIJELOVE 008

UPUTE HRVATSKI

POSTAVLJANJE NOVOG DONJEG POKLOPCA

I Provjerite odgovara li oznaka (,,L” ili ,R”) na novom poklopcu oznaci na
starom.

Il. Postavite novi poklopac i dvije nogice na zvucnik.

. Pomodu odvija¢a H3 priCvrstite Cetiri vijka kojima su pri¢vrSceni donji
poklopac i noZice na zvucnik.g

Obavezno reciklirajte stare dijelove i ambalazu na odgovarajuci nacin.

4 BACK TO INDEX [ 2



BROMLEY 750 — UPUTE ZA REZERVNE DIJELOVE 009

UPUTE HRVATSKI

ZAMJENA NOGICA

Prije nego Sto poCnete s postupkom, pobrinite se da radite u dobro
prozracenom, Cistom mjestu bez prepreka. Svi kabeli trebaju biti odvojeni
i zvucnik iskljucen. Za zamjenu nogica trebat ¢e vam Sesterokutni odvija¢
veliGine 3 mm (H3).

Lijevi i desni poklopci su identicni, a upute u nastavku odnose se na obje
strane.

UKLANJANJE STARE NOGICE

I.  Okrenite zvucnik naopako.

Il. Koristite odvija¢ H3 za uklanjanje vijka koji pricvrScuje nogicu.
lll.  Uklonite staru nogicu.

4 BACK TO INDEX [ 2



BROMLEY 750 — UPUTE ZA REZERVNE DIJELOVE 010

UPUTE HRVATSKI

PRICVRSCGIVANJE NOVE NOGICE

I.  Postavite novu nogicu na zvucnik.
Il.  Pomocu odvijaca H3 pricvrstite vijak koji ucvrScuje nogicu na zvucnik.

Obavezno reciklirajte stare dijelove i ambalazu na odgovarajuci nacin.

4 BACK TO INDEX [ 2



BROMLEY 750 — UPUTE ZA REZERVNE DIJELOVE 011

UPUTE HRVATSKI

ZAMJENA KOTACICGA

Prije nego Sto poCnete s postupkom, pobrinite se da radite u dobro
prozracenom, Cistom mjestu bez prepreka. Svi kabeli trebaju biti odvojeni i
zvucnik iskljucen. Za zamjenu kotacica trebat ¢e vam Sesterokutni odvija¢
veliGine 3 mm (H3).

Lijevi i desni kotacici su identicni, a upute u nastavku odnose se na obje
strane.

UKLANJANJE STAROG KOTACICA

I.  Okrenite zvucnik naopako.
IIl.  Pomocu odvijaca H3 uklonite vijke koji drze kotaci¢ na mjestu
lll. Uklonite stari kotacic.

4 BACK TO INDEX [ 2



BROMLEY 750 — UPUTE ZA REZERVNE DIJELOVE 012

UPUTE HRVATSKI

PRICVRSCGIVANJE NOVOG KOTACICA

I.  Postavite novi kotaci¢ na zvucnik.
Il.  Pomocu odvijaca H3 zategnite Cetiri vijka koji priCvr§cuju kotaCi¢ na
zvucnik.

Obavezno reciklirajte stare dijelove i ambalazu na odgovarajuci nacin.

4 BACK TO INDEX [ 2



BROMLEY 750 — UPUTE ZA REZERVNE DIJELOVE 013

UPUTE HRVATSKI

ZAMJENA PREDNJE RESETKE

Prije nego Sto pocnete s postupkom, pobrinite se da radite u dobro
prozracenom, Cistom mjestu bez prepreka. Svi kabeli trebaju biti odvojeni i
zvucnik iskljuen. Za zamjenu prednje reSetke trebat ¢e vam Sesterokutni
odvija¢ veli¢ine 3 mm (H3).

UKLANJANJE PREDNJE RESETKE

I.  Pomocu H3 odvijaca uklonite Sest vijaka koji drze prednju reSetku na
mjestu.

Il.  PaZljivo odvojite prednju reSetku njeznim podizanjem, pocevsi s lijeve ili
desne strane.

lll.  Uklonite reSetku.

. “\ Jﬂ*/
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BROMLEY 750 — UPUTE ZA REZERVNE DIJELOVE 014

UPUTE HRVATSKI

POSTAVLJANJE NOVE PREDNJE RESETKE

I Postavite novu prednju reSetku na zvucnik.
IIl.  Pomocu odvijaca H3 zategnite Sest vijaka koji ga pricvrScuju na zvucnik.

Obavezno reciklirajte stare dijelove i ambalazu na odgovarajuci nacin.

4 BACK TO INDEX [ 2



BROMLEY 750 — UPUTE ZA REZERVNE DIJELOVE 015

UPUTE HRVATSKI

ZAMJENA REGULATORA NA PREDNJOJ PLOCI

Prije nego Sto zapocCnete postupak, pobrinite se da radite u dobro
osvijetlienom, Cistom i urednom prostoru.

UKLANJANJE REGULATORA S PREDNJE PLOCE
I.  Povucite regulator ravno prema van, dalje od zvucnika.

PRICVRSCGIVANJE NOVOG REGULATORA

I.  Okrenite novi regulator tako da ravna strana D-osovine odgovara usjeku
na gumbu.

Il.  Postavite novi regulator na mjesto i pritisnite ga dok se sigurno ne
ucvrsti.

Stari regulator obavezno reciklirajte na odgovarajuci nacin.

4 BACK TO INDEX [ 2
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BROMLEY 750
PARTY SPEAKER
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BROMLEY 750 — POKYNY TYKAJiCi SE NAHRADNICH DiL0 003

NAVOD CESTINA

VYMENA TELESKOPICKE RUKOJETI

Pred zahajenim vymeény se ujistéte, Ze pracujete v dobre osvétleném,
uklizeném a Cistém prostfedi. VSechny kabely by mély byt odpojeny a
reproduktor vypnuty. K vyméneé rukojeti budete potfebovat Sestihranny
Sroubovak velikosti 2,5 mm (H2.5).

DEMONTAZ TELESKOPICKE RUKOJETI

. Opatrné poloZte reproduktor predni stranou dold.
Il.  Pomoci Sroubovaku H2.5 odstranite 4 Srouby, které upevnuji rukojet.
lll. Odstrante starou rukojet.
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BROMLEY 750 — POKYNY TYKAJiCi SE NAHRADNICH DiL0 004

NAVOD CESTINA

(/2]

PRIPEVNENi NOVE TELESKOPICKE RUKOJETI

I.  Umistéte novou rukojet na reproduktor.
Il.  Pomoci Sroubovaku H2.5 upevnéte 4 Srouby, které pfipeviuiji rukojet k
reproduktoru.

Ujistéte se, Ze staré dily a obaly recyklujete spravnym zpiisobem.
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BROMLEY 750 — POKYNY TYKAJiCi SE NAHRADNICH DiL0 005

NAVOD CESTINA

VYMENA HORNICH KRYT0

Pred zahajenim vymeény se ujistéte, Ze pracujete v dobre osvétleném,
uklizeném a Cistém prostfedi. VSechny kabely by mély byt odpojeny a
reproduktor vypnuty. K vyméné hornich kryt(i budete potfebovat Sestihranny
Sroubovak velikosti 3 mm (H3).

Pozor! Levy a pravy horni kryt nejsou totozné. Pfi vyméné nahradnich kryt
zkontrolujte oznaceni na vnitini strané nahradnich krytd. Nize uvedené
pokyny plati pro obé strany.

ODSTRANENI HORNIHO KRYTU

I.  Pomoci Sroubovaku H3 odstrante 4 Srouby, které upeviuiji kryt.
[l. Odstrante stary kryt.

4 BACK TO INDEX [ 2



BROMLEY 750 — POKYNY TYKAJiCi SE NAHRADNICH DiL0 006

NAVOD CESTINA

NASAZENi NOVEHO HORNiHO KRYTU

I.  Zkontrolujte, zda oznaceni (,L“ nebo ,R“) na novém krytu odpovida
oznaceni na starém.

[l. Nasadte novy kryt na reproduktor.

lll.  Pomoci Sroubovaku H3 pfiSroubujte 4 Srouby upeviuijici kryt k
reproduktoru.

Ujistéte se, Ze staré dily a obaly recyklujete spravnym zplisobem.
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BROMLEY 750 — POKYNY TYKAJiCi SE NAHRADNICH DiL0 007

NAVOD CESTINA

VYMENA SPODNiCH KRYT0

Pred zahajenim vymeény se ujistéte, Ze pracujete v dobre osvétleném,
uklizeném a Cistém prostfedi. VSechny kabely by mély byt odpojeny a
reproduktor vypnuty. K vyméné spodnich kryt( budete potfebovat Sestihranny
Sroubovak velikosti 3 mm (H3).

Pozor! Levy a pravy spodni kryt nejsou stejné. Pfi vyméné nahradnich krytl
zkontrolujte oznaceni na vnitini strané nahradnich krytd. Nize uvedené
pokyny plati pro obé strany.

ODSTRANENI SPODNIHO KRYTU

|.  OtoGte reproduktor vzhiru nohama.

Il.  Pomoci Sroubovaku H3 odstrarite 4 Srouby, které upevnuji kryt a dvé
nozicky. Davejte pozor, abyste neztratili dvé nozicky.

lll. Odstrante stary kryt.

4 BACK TO INDEX [ 2



BROMLEY 750 — POKYNY TYKAJiCi SE NAHRADNICH DiL0 008

NAVOD CESTINA

NASAZENi NOVEHO SPODNiHO KRYTU

I.  Zkontrolujte, zda oznaceni (,L“ nebo ,R“) na novém krytu odpovida
oznaceni na starém.

[l.  Umistéte novy kryt a obé nozicky na reproduktor.

lll.  Pomoci Sroubovaku H3 pfiSroubujte 4 Srouby, které upeviuji spodni kryt
a noZiCky k reproduktoru.

Ujistéte se, Ze staré dily a obaly recyklujete spravnym zplisobem.

4 BACK TO INDEX [ 2



BROMLEY 750 — POKYNY TYKAJiCi SE NAHRADNICH DiL0 009

NAVOD CESTINA

VYMENA NOZICEK

Pred zahajenim vymeény se ujistéte, Ze pracujete v dobre osvétleném,
uklizeném a Cistém prostfedi. VSechny kabely by mély byt odpojeny a
reproduktor vypnuty. K vyméné nozicek budete potrebovat Sestihranny
Sroubovak velikosti 3 mm (H3).

Levy a pravy kryt jsou totozné a nize uvedené pokyny plati pro obé strany.

ODSTRANENI STARE NOZICKY

. OtoGte reproduktor vzhiru nohama.
Il.  Pomoci Sroubovaku H3 odstrarite Sroub, ktery upeviiuje nozicku.
lll. Odstrante starou noZicku.

4 BACK TO INDEX [ 2



BROMLEY 750 — POKYNY TYKAJiCi SE NAHRADNICH DiL0 010

NAVOD CESTINA

(/2]

PRIPEVNENi NOVE NOZICKY

I.  Umistéte novou nozicku na reproduktor.
Il.  Pomoci Sroubovaku H3 upevnéte Sroub upevnujici nozicku k
reproduktoru.

Ujistéte se, Ze staré dily a obaly recyklujete spravnym zpiisobem.

4 BACK TO INDEX [ 2



BROMLEY 750 — POKYNY TYKAJiCi SE NAHRADNICH DiL0 oM

NAVOD CESTINA

VYMENA KOL

Pred zahajenim vymeény se ujistéte, Ze pracujete v dobre osvétleném,
uklizeném a Cistém prostfedi. VSechny kabely by mély byt odpojeny a
reproduktor vypnuty. K vyméné kol budete potrebovat Sestihranny Sroubovak
velikosti 3 mm (H3).

Leva a prava kola jsou identicka a nize uvedené pokyny plati pro obé strany.

ODSTRANENi STAREHO KOLA

. OtoGte reproduktor vzhiru nohama.
IIl.  Pomoci Sroubovaku H3 odstrarite Srouby, které drzi kolo na svém misté.
lll. Odstrante staré kolo.
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BROMLEY 750 — POKYNY TYKAJiCi SE NAHRADNICH DiL0 012

NAVOD CESTINA

(7,13

PRIPEVNENi NOVEHO KOLA

I.  Umistéte nové kolo na reproduktor.
Il.  Pomoci Sroubovaku H3 pfiSroubujte 4 Srouby upeviuijici kolo k
reproduktoru.

Ujistéte se, Ze staré dily a obaly recyklujete spravnym zpiisobem.
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BROMLEY 750 — POKYNY TYKAJiCi SE NAHRADNICH DiL0 013

NAVOD CESTINA

VYMENA PREDNi MRIZKY

Pred zahajenim vymeény se ujistéte, Ze pracujete v dobre osvétleném,
uklizeném a Cistém prostfedi. VSechny kabely by mély byt odpojeny a
reproduktor vypnuty. K vyméné predni mfizky budete potrebovat Sestihranny
Sroubovak velikosti 3 mm (H3).

SEJMUTI PREDNi MRiZKY

. Pomoci Sroubovaku H3 odstrarite 6 Sroubil, které drzi pfedni mfizku na
miste.

[l. Opatrné sejméte pfedni mfizku jemnym pacenim, zanéte z levé nebo
pravé strany.

lll. Odstrante mrizku.
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BROMLEY 750 — POKYNY TYKAJiCi SE NAHRADNICH DiL0 014

NAVOD CESTINA

(7,13

PRIPEVNENi NOVE PREDNi MRIZKY

I Umistéte novou pfedni mfizku na reproduktor.

II.  Pomoci Sroubovaku H3 utahnéte 6 Sroub, které ji pripeviuiji k
reproduktoru.

Ujistéte se, Ze staré dily a obaly recyklujete spravnym zpiisobem.
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BROMLEY 750 — POKYNY TYKAJiCi SE NAHRADNICH DiL0 015

NAVOD CESTINA

VYMENA KNOFLIiK0 NA PREDNiM PANELU

Pfed zahajenim postupu se ujistéte, Ze pracujete v dobre osvétleném a Cistém
prostfedi bez nepofadku.

DEMONTAZ KNOFLiKU NA PREDNiM PANELU
. Vytahnéte knoflik pfimo ven, smérem od reproduktoru.

PRIPEVNENiI NOVEHO KNOFLIKU

I.  Novy knoflik orientujte tak, aby plocha strana D-hfidele odpovidala
zarezu v knofliku.

Il.  Umistéte novy knoflik do spravné polohy a zatlacte na néj, dokud
nezapadne na misto.

Stary knoflik recyklujte vhodnym zplisobem.
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BROMLEY 750 — INSTRUKTIONER TIL RESERVEDELE 003

INSTRUKTIONER DANSK

UDSKIFTNING AF TELESKOPHANDTAG

Inden proceduren pabegyndes, skal du serge for, at du arbejder i et veloplyst,
rent og ryddeligt omréde. Alle ledninger skal veere frakoblet, og hgjttaleren
skal veere slukket. Du skal bruge en sekskantskruetraekker i starrelse 2,5 mm
(H2.5) til at udskifte handtaget.

FJERNELSE AF TELESKOPHANDTAG

. Leeg forsigtigt hgjttaleren ned, sé forsiden vender nedad.

IIl.  Brug en H2.5-skruetraekker til at fierne de 4 skruer, der fastger
héndtaget.

lll. Fjern det gamle handtag.
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BROMLEY 750 — INSTRUKTIONER TIL RESERVEDELE 004

INSTRUKTIONER DANSK

MONTERING AF DET NYE TELESKOPHANDTAG

. Placer det nye handtag pa hejttaleren.
Il.  Brug en H2.5-skruetraekker til at fastgere de 4 skruer, der fastger
handtaget til hgjttaleren.

Serg for at aflevere gamle dele og emballage til genanvendelse pa korrekt vis.
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BROMLEY 750 — INSTRUKTIONER TIL RESERVEDELE 005

INSTRUKTIONER DANSK

UDSKIFTNING AF TOPHATTERNE

Inden proceduren pabegyndes, skal du serge for, at du arbejder i et veloplyst,
rent og ryddeligt omréde. Alle ledninger skal veere frakoblet, og hgjttaleren
skal veere slukket. Du skal bruge en sekskantskruetraekker i starrelse 3 mm
(H3) til at udskifte tophastterne.

Bemaerk! Venstre og hgjre tophaette er ikke ens. Tjek markeringen pa
indersiden af reservehatterne, nar du udskifter dem. Instruktionen nedenfor
gelder for begge sider.

FJERNELSE AF TOPHATTEN

I.  Brug en H3-skruetraekker til at fierne de 4 skruer, der fastgar heetten.
IIl.  Fjern den gamle heette.

4 BACK TO INDEX [ 2



BROMLEY 750 — INSTRUKTIONER TIL RESERVEDELE 006

INSTRUKTIONER DANSK

MONTERING AF DEN NYE TOPHATTE

. Kontroller, at markningen ("L" eller "R") pa den nye heette stemmer
overens med markningen pa den gamle.

Il. Placer den nye haette pa hejttaleren.

lll. Brug en H3-skruetraekker til at fastgare de 4 skruer, der fastger haetten
til hejttaleren.

Serg for at aflevere gamle dele og emballage til genanvendelse pa korrekt vis.
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BROMLEY 750 — INSTRUKTIONER TIL RESERVEDELE 007

INSTRUKTIONER DANSK

UDSKIFTNING AF BUNDHATTERNE

Inden proceduren pabegyndes, skal du serge for, at du arbejder i et veloplyst,
rent og ryddeligt omréde. Alle ledninger skal veere frakoblet, og hgjttaleren
skal veere slukket. Du skal bruge en sekskantskruetraekker i starrelse 3 mm
(H3) til at udskifte bundhaetterne.

Bemaerk! Venstre og hgjre bundhatte er ikke ens. Tjek markeringen pa
indersiden af reservehatterne, nar du udskifter dem. Instruktionen nedenfor
gelder for begge sider.

FJERNELSE AF BUNDHATTEN

l.  Vend hgjttaleren pa hovedet.

Il.  Brug en H3-skruetraekker til at fierne de 4 skruer, der fastger heaetten og
de to ben. Pas pé ikke at miste de to ben.

lll. Fjern den gamle haette.
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BROMLEY 750 — INSTRUKTIONER TIL RESERVEDELE 008

INSTRUKTIONER DANSK

MONTERING AF DEN NYE BUNDHATTE

. Kontroller, at markningen ("L" eller "R") pa den nye heette stemmer
overens med markningen pa den gamle.

Il. Placer den nye hatte og de to ben pé hejttaleren.

lll. Brug en H3-skruetraekker til at fastgere de 4 skruer, der fastger
bundhatten og benene til hgjttaleren.

Serg for at aflevere gamle dele og emballage til genanvendelse pa korrekt vis.
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BROMLEY 750 — INSTRUKTIONER TIL RESERVEDELE 009

INSTRUKTIONER DANSK

UDSKIFTNING AF BENENE

Inden proceduren pabegyndes, skal du serge for, at du arbejder i et veloplyst,
rent og ryddeligt omréde. Alle ledninger skal veere frakoblet, og hgjttaleren
skal veere slukket. Du skal bruge en sekskantskruetraekker i starrelse 3 mm
(H3) til at udskifte benene.

Venstre og hgjre hatte er identiske, og instruktionen nedenfor geelder for
begge sider.

FJERNELSE AF DET GAMLE BEN

. Vend hgjttaleren p& hovedet.
IIl.  Brug en H3-skruetraekker til at fierne skruen, der fastger benet.
lll. Fjern det gamle ben.

4 BACK TO INDEX [ 2



BROMLEY 750 — INSTRUKTIONER TIL RESERVEDELE 010

INSTRUKTIONER DANSK

FASTGORELSE AF DET NYE BEN

. Placer det nye ben pa hejttaleren.
IIl.  Brug en H3-skruetraekker til at fastgere skruen, der fastger benet il
hojttaleren.

Serg for at aflevere gamle dele og emballage til genanvendelse pa korrekt vis.

4 BACK TO INDEX [ 2



BROMLEY 750 — INSTRUKTIONER TIL RESERVEDELE 011

INSTRUKTIONER DANSK

UDSKIFTNING AF HJULENE

Inden proceduren pabegyndes, skal du serge for, at du arbejder i et veloplyst,
rent og ryddeligt omréde. Alle ledninger skal veere frakoblet, og hgjttaleren
skal veere slukket. Du skal bruge en sekskantskruetraekker i starrelse 3 mm
(H3) til at udskifte hjulene.

Venstre og hajre hjul er identiske, og instruktionen nedenfor geelder for begge
sider.

FJERNELSE AF DET GAMLE HJUL

. Vend hgjttaleren p& hovedet.

II.  Brug en H3-skruetraekker til at fierne de skruer, der holder hjulet pa
plads.

lll. Fjern det gamle hjul.
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BROMLEY 750 — INSTRUKTIONER TIL RESERVEDELE 012

INSTRUKTIONER DANSK

MONTERING AF DET NYE HJUL

. Placer det nye hjul pa hejttaleren.
Il.  Brug en H3-skruetraekker til at fastgere de 4 skruer, der fastger hjulet til
hojttaleren.

Serg for at aflevere gamle dele og emballage til genanvendelse pa korrekt vis.
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BROMLEY 750 — INSTRUKTIONER TIL RESERVEDELE 013

INSTRUKTIONER DANSK

UDSKIFTNING AF FRONTGITTERET

Inden proceduren pabegyndes, skal du serge for, at du arbejder i et veloplyst,
rent og ryddeligt omréde. Alle ledninger skal veere frakoblet, og hgjttaleren
skal veere slukket. Du skal bruge en sekskantskruetraekker i starrelse 3 mm
(H3) til at udskifte frontgitteret.

FJERNELSE AF FRONTGITTERET

I Brug en H3-skruetraekker til at fjerne de 6 skruer, der holder frontgitteret
pa plads.

Il. Tag forsigtigt frontgitteret af ved forsigtigt at lirke det op, ved at starte fra
venstre eller hgjre side.

lll. Fjern gitteret.
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BROMLEY 750 — INSTRUKTIONER TIL RESERVEDELE 014

INSTRUKTIONER DANSK

MONTERING AF DET NYE FRONTGITTER

. Placer det nye frontgitter p& hejttaleren.
IIl.  Brug en H3-skruetraekker til at fastgere de 6 skruer, der fastger det til
hojttaleren.

Serg for at aflevere gamle dele og emballage til genanvendelse pa korrekt vis.
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BROMLEY 750 — INSTRUKTIONER TIL RESERVEDELE 015

INSTRUKTIONER DANSK

UDSKIFTNING AF KNAPPERNE PA FRONTPANELET

Inden proceduren pabegyndes, skal du serge for, at du arbejder i et veloplyst,
rent og ryddeligt omrade.

FJERNELSE AF EN KNAP PA FRONTPANELET
I.  Treek knappen lige ud, veek fra hejttaleren.

MONTERING AF DEN NYE KNAP

I.  Anbring den nye knap, sa den flade side af D-akslen passer til hakket i
knappen.
II. Set den nye knap pa plads, og tryk den ind, indtil den sidder sikkert.

Sarg for at aflevere gamle knapper til genanvendelse pa korrekt vis.
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BROMLEY 750
PARTY SPEAKER

COMPLETE ONLINE HANDLEIDING



INHOUD

INDEX

De telescopische handgreep vervangen......... 003
De bovenkappen vervangen................. 005
De onderkappen vervangen................... 007
De voetjes vervangen ... 009
Wielenvervangen ... 011
Het voorrooster vervangen..................... 013

De knoppen op het voorpaneel vervangen..... 015



BROMLEY 750 — INSTRUCTIES RESERVEONDERDELEN 003

INSTRUCTIES NEDERLANDS

DE TELESCOPISCHE HANDGREEP VERVANGEN

Voordat je begint, moet je ervoor zorgen dat je je in een goed verlichte
en schone omgeving bevindt, die vrij van rommel is. Alle kabels moeten
worden losgekoppeld en de speaker moet worden uitgeschakeld. Je hebt
een inbusschroevendraaier van 2,5 mm (H2.5) nodig om de handgreep te
vervangen.

DE TELESCOPISCHE HANDGREEP VERWIJDEREN

I.  Leg de luidspreker voorzichtig neer, met de voorkant naar beneden.

Il.  Gebruik een H2.5-schroevendraaier om de 4 schroeven te verwijderen
waarmee de handgreep is bevestigd.

lll. Verwijder de oude handgreep.
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BROMLEY 750 — INSTRUCTIES RESERVEONDERDELEN 004

INSTRUCTIES NEDERLANDS

DE NIEUWE TELESCOPISCHE HANDGREEP BEVESTIGEN

I.  Plaats de nieuwe handgreep op de luidspreker.
Il.  Gebruik een H2.5-schroevendraaier om de 4 schroeven vast te draaien
waarmee de handgreep aan de luidspreker is bevestigd.

Zorg ervoor dat je oude onderdelen en verpakkingen op de juiste manier
recyclet.
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BROMLEY 750 — INSTRUCTIES RESERVEONDERDELEN 005

INSTRUCTIES NEDERLANDS

DE BOVENKAPPEN VERVANGEN

Voordat je begint, moet je ervoor zorgen dat je je in een goed verlichte
en schone omgeving bevindt, die vrij van rommel is. Alle kabels moeten
worden losgekoppeld en de speaker moet worden uitgeschakeld. Je hebt
een inbusschroevendraaier van 3 mm (H3) nodig om de bovenkappen te
vervangen.

Let op! De linker- en rechterbovenkap zijn niet hetzelfde. Controleer de
markering aan de binnenkant van de reservekappen tijdens het vervangen.
De onderstaande instructie geldt voor beide zijden.

DE BOVENKAP VERWIJDEREN

I.  Gebruik een H3-schroevendraaier om de 4 schroeven te verwijderen
waarmee de kap is bevestigd.
Il.  Verwijder de oude kap.
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BROMLEY 750 — INSTRUCTIES RESERVEONDERDELEN 006

INSTRUCTIES NEDERLANDS

DE NIEUWE BOVENKAP BEVESTIGEN

I.  Controleer of de markering (“L’ of “R”) op de nieuwe kap overeenkomt
met de markering op de oude.

Il. Plaats de nieuwe kap op de luidspreker.

lll. Gebruik een H3-schroevendraaier om de 4 schroeven vast te draaien
waarmee de kap op de luidspreker is bevestigd.

Zorg ervoor dat je oude onderdelen en verpakkingen op de juiste manier
recyclet.
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BROMLEY 750 — INSTRUCTIES RESERVEONDERDELEN 007

INSTRUCTIES NEDERLANDS

DE ONDERKAPPEN VERVANGEN

Voordat je begint, moet je ervoor zorgen dat je je in een goed verlichte
en schone omgeving bevindt, die vrij van rommel is. Alle kabels moeten
worden losgekoppeld en de speaker moet worden uitgeschakeld. Je hebt
een inbusschroevendraaier van 3 mm (H3) nodig om de onderkappen te
vervangen.

Let op! De linker- en rechteronderkap zijn niet hetzelfde. Controleer de
markering aan de binnenkant van de reservekappen tijdens het vervangen.
De onderstaande instructie geldt voor beide zijden.

DE ONDERKAP VERWIJDEREN

|.  Draai de luidspreker ondersteboven.

Il.  Gebruik een H3-schroevendraaier om de 4 schroeven te verwijderen
waarmee de kap en de twee voetjes zijn vastgezet. Zorg ervoor dat je de
twee voetjes niet verliest.

lll. Verwijder de oude kap.
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BROMLEY 750 — INSTRUCTIES RESERVEONDERDELEN 008

INSTRUCTIES NEDERLANDS

DE NIEUWE ONDERKAP VASTZETTEN

I.  Controleer of de markering (“L’ of “R”) op de nieuwe kap overeenkomt
met de markering op de oude.

Il. Plaats de nieuwe kap en de twee voetjes op de luidspreker.

lll. Gebruik een H3-schroevendraaier om de 4 schroeven vast te draaien
waarmee de onderkap en de voetjes aan de luidspreker zijn bevestigd.

Zorg ervoor dat je oude onderdelen en verpakkingen op de juiste manier
recyclet.
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BROMLEY 750 — INSTRUCTIES RESERVEONDERDELEN 009

INSTRUCTIES NEDERLANDS

DE VOETJES VERVANGEN

Voordat je begint, moet je ervoor zorgen dat je je in een goed verlichte en
schone omgeving bevindt, die vrij van rommel is. Alle kabels moeten worden
losgekoppeld en de speaker moet worden uitgeschakeld. Je hebt een
inbusschroevendraaier van 3 mm (H3) nodig om de voetjes te vervangen.

De linker- en rechterkappen zijn identiek, en de onderstaande instructie geldt
voor beide kanten.

HET OUDE VOETJE VERWIJDEREN

I.  Draai de luidspreker ondersteboven.

Il.  Gebruik een H3-schroevendraaier om de schroef te verwijderen waarmee
het voetje is bevestigd.

lll. Verwijder het oude voetje.
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BROMLEY 750 — INSTRUCTIES RESERVEONDERDELEN 010

INSTRUCTIES NEDERLANDS

HET NIEUWE VOETJE BEVESTIGEN

I.  Plaats het nieuwe voetje op de luidspreker.
Il.  Gebruik een H3-schroevendraaier om de schroef vast te draaien
waarmee het voetje aan de luidspreker is bevestigd.

Zorg ervoor dat je oude onderdelen en verpakkingen op de juiste manier
recyclet.
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BROMLEY 750 — INSTRUCTIES RESERVEONDERDELEN 011

INSTRUCTIES NEDERLANDS

WIELEN VERVANGEN

Voordat je begint, moet je ervoor zorgen dat je je in een goed verlichte en
schone omgeving bevindt, die vrij van rommel is. Alle kabels moeten worden
losgekoppeld en de speaker moet worden uitgeschakeld. Je hebt een
inbusschroevendraaier van 3 mm (H3) nodig om de wielen te vervangen.

De linker- en rechterwielen zijn identiek en de onderstaande instructie geldt
voor beide kanten.

HET OUDE WIEL VERWIJDEREN

I.  Draai de luidspreker ondersteboven.

Il.  Gebruik een H3-schroevendraaier om de schroeven te verwijderen die
het wiel op zijn plaats houden

lll. Verwijder het oude wiel.

(oA 19
3\ \\0‘-){9
D SR

4 BACK TO INDEX [ 2



BROMLEY 750 — INSTRUCTIES RESERVEONDERDELEN 012

INSTRUCTIES NEDERLANDS

HET NIEUWE WIEL BEVESTIGEN

I.  Plaats het nieuwe wiel op de luidspreker.
Il.  Gebruik een H3-schroevendraaier om de 4 schroeven vast te draaien
waarmee het wiel aan de luidspreker is bevestigd.

Zorg ervoor dat je oude onderdelen en verpakkingen op de juiste manier
recyclet.
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BROMLEY 750 — INSTRUCTIES RESERVEONDERDELEN 013

INSTRUCTIES NEDERLANDS

HET VOORROOSTER VERVANGEN

Voordat je begint, moet je ervoor zorgen dat je je in een goed verlichte en
schone omgeving bevindt, die vrij van rommel is. Alle kabels moeten worden
losgekoppeld en de speaker moet worden uitgeschakeld. Je hebt een
inbusschroevendraaier van 3 mm (H3) nodig om het voorrooster te vervangen.

HET VOORROOSTER VERWIJDEREN

I.  Gebruik een H3-schroevendraaier om de 6 schroeven te verwijderen die
het voorrooster op zijn plaats houden.

Il.  Maak het voorrooster voorzichtig los door het voorzichtig open te
wrikken, beginnend aan de linker- of rechterzijde.

lll. Verwijder het rooster.
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BROMLEY 750 — INSTRUCTIES RESERVEONDERDELEN 014

INSTRUCTIES NEDERLANDS

HET NIEUWE VOORROOSTER PLAATSEN

|.  Plaats het nieuwe frontrooster op de luidspreker.
Il.  Gebruik een H3-schroevendraaier om de 6 schroeven vast te draaien
waarmee het aan de luidspreker wordt bevestigd.

Zorg ervoor dat je oude onderdelen en verpakkingen op de juiste manier
recyclet.
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BROMLEY 750 — INSTRUCTIES RESERVEONDERDELEN 015

INSTRUCTIES NEDERLANDS

DE KNOPPEN OP HET VOORPANEEL VERVANGEN

Voordat je begint, moet je zorgen dat je je bevindt in een goed verlichte,
schone omge-ving zonder rommel.

EEN KNOP OP HET VOORPANEEL VERWIJDEREN
I.  Trek de knop recht naar voren, weg van de luidspreker.

DE NIEUWE KNOP BEVESTIGEN

I.  Oriénteer de nieuwe knop zodat de platte kant van de D-as overeenkomt
met de inkeping in de knop.
Il.  Breng de nieuwe knop in positie en druk deze erin tot deze stevig vastzit.

Zorg ervoor dat je de oude knop op de juiste manier recyclet.

4 BACK TO INDEX [ 2



All intellectual property in the product and packaging (including the MARSHALL trade mark, copyright,
designs, and patents) are owned by Marshall Group AB and may not be used without permission. All rights
reserved. Marshall Group AB, Centralplan 15, 111 20 Stockholm, Sweden. R1.1



BROMLEY 750
PARTY SPEAKER

TAIELIK VEEBIJUHEND



SISU

REGISTER

Teleskoopkaepideme asendamine.................. 003
Ulemiste korkide vahetamine ........................ 005
Alumiste korkide vahetamine ... 007
Jalgade vahetamine......................... 009
Rataste valjavahetamine ... 011
Esivore asendamine................................... 013

Esipaneeli nuppude vahetamine ... 015



BROMLEY 750 — VARUOSADE JUHISED 003

JUHISED EESTI

TELESKOOPKAEPIDEME ASENDAMINE

Enne alustamist tagage, et tootaksite hasti valgustatud ja puhtas alas, kus
pole palju segadust. Kdik kaablid tuleb lahti (ihendada ja kolar vélja lilitada.
Kaepideme asendamiseks vajate 2,5 mm (H2.5) kuuskantkruvikeerajat.

TELESKOOPKAEPIDEME EEMALDAMINE

I.  Asetage kolar ettevaatlikult maha, esikiilg allapoole.

Il. Kasutage H2.5 kruvikeerajat, et eemaldada 4 kruvi, mis kinnitavad
kdepidet.

lll. Eemaldage vana kaepide.
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BROMLEY 750 — VARUOSADE JUHISED 004

JUHISED EESTI

UUE TELESKOOPKAEPIDEME KINNITAMINE

I.  Asetage uus kéepide kolarile.
Il. Kasutage H2.5 kruvikeerajat, et kinnitada 4 kruvi, mis kinnitavad
kaepideme Kkolarile.

Veenduge, et vanad osad ja pakendid vdetaks digesti ringlusse.
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BROMLEY 750 — VARUOSADE JUHISED 005

JUHISED EESTI

ULEMISTE KORKIDE VAHETAMINE

Enne alustamist tagage, et tootaksite hasti valgustatud ja puhtas alas, kus
pole palju segadust. Koik kaablid tuleb lahti iihendada ja kolar valja llitada.
Ulemiste korkide asendamiseks vajate 3 mm (H3) kuuskantkruvikeerajat.

Markus. Vasak- ja parempoolne Ulemine kork ei ole samad. Kontrollige
varukorkide vahetamisel nende sisemisi margiseid. Allpool esitatud juhised
kehtivad mélemale poolele.

ULEMISE KORGI EEMALDAMINE

|.  Kasutage H3 kruvikeerajat, et eemaldada 4 kruvi, mis kinnitavad korki.
Il. Eemaldage vana kork.
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BROMLEY 750 — VARUOSADE JUHISED 006

JUHISED EESTI

UUE ULEMISE KORGI KINNITAMINE

I Kontrollige, kas uue korgi méargistus ("L" voi "R") vastab vana korgi
margistusele.

Il. Asetage uus kork kolarile.

lll. Kasutage H3 kruvikeerajat, et kinnitada 4 kruvi, mis kinnitavad korgi
kolari kiilge.

Veenduge, et vanad osad ja pakendid vdetaks digesti ringlusse.
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BROMLEY 750 — VARUOSADE JUHISED 007

JUHISED EESTI

ALUMISTE KORKIDE VAHETAMINE

Enne alustamist tagage, et tootaksite hasti valgustatud ja puhtas alas, kus
pole palju segadust. Kdik kaablid tuleb lahti (ihendada ja kolar vélja lilitada.
Alumiste korkide asendamiseks vajate 3 mm (H3) kuuskantkruvikeerajat.

Markus. Vasak- ja parempoolne alumine kork ei ole samad. Kontrollige
varukorkide vahetamisel nende sisemisi margiseid. Allpool esitatud juhised
kehtivad mélemale poolele.

ALUMISE KORGI EEMALDAMINE

I.  Keerake kolar tagurpidi.

Il. Kasutage H3 kruvikeerajat, et eemaldada 4 kruvi, millega on Kkinnitatud
kork ja kaks jalga. Olge ettevaatlik, et mitte kaotada kahte jalga.

lll. Eemaldage vana kork.
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BROMLEY 750 — VARUOSADE JUHISED 008

JUHISED EESTI

UUE ALUMISE KORGI KINNITAMINE

I Kontrollige, kas uue korgi méargistus ("L" voi "R") vastab vana korgi
margistusele.

Il. Asetage uus kork ja kaks jalga kolarile.

lll. Kasutage H3 kruvikeerajat, et kinnitada 4 kruvi, mis kinnitavad alumise
korgi ja jalad kolari kiilge.

Veenduge, et vanad osad ja pakendid vdetaks digesti ringlusse.
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BROMLEY 750 — VARUOSADE JUHISED 009

JUHISED EESTI

JALGADE VAHETAMINE

Enne alustamist tagage, et tootaksite hasti valgustatud ja puhtas alas, kus
pole palju segadust. Kdik kaablid tuleb lahti (ihendada ja kolar vélja lilitada.
Jalgade asendamiseks vajate 3 mm (H3) kuuskantkruvikeerajat.

Vasak- ja parempoolsed korgid on identsed ning alljargnev juhis kehtib
molemale poolele.

VANA JALA EEMALDAMINE

I.  Keerake kolar tagurpidi.
Il. Kasutage H3 kruvikeerajat, et eemaldada kruvi, mis kinnitab jala.
lll. Eemaldage vana jalg.
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BROMLEY 750 — VARUOSADE JUHISED 010

JUHISED EESTI

UUE JALA KINNITAMINE

I.  Asetage uus jalg kolarile.
Il. Kasutage H3 kruvikeerajat, et kinnitada kruvi, mis kinnitab jalga kolari
kilge.

Veenduge, et vanad osad ja pakendid vdetaks digesti ringlusse.
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BROMLEY 750 — VARUOSADE JUHISED 011

JUHISED EESTI

RATASTE VALJAVAHETAMINE

Enne alustamist tagage, et tootaksite hasti valgustatud ja puhtas alas, kus
pole palju segadust. Kdik kaablid tuleb lahti (ihendada ja kolar vélja lilitada.
Rataste asendamiseks vajate 3 mm (H3) kuuskantkruvikeerajat.

Vasak- ja parempoolsed rattad on identsed ning alljargnev juhis kehtib
molema poole kohta.

VANA RATTA EEMALDAMINE

I.  Keerake kolar tagurpidi.
Il.  Kasutage H3 kruvikeerajat, et eemaldada ratast kinni hoidvad kruvid
lll. Eemaldage vana ratas.
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BROMLEY 750 — VARUOSADE JUHISED 012

JUHISED EESTI

UUE RATTA KINNITAMINE

I.  Asetage uus ratas kolari kiilge.
Il. Kasutage H3 kruvikeerajat, et kinnitada 4 kruvi, mis Kinnitavad ratta
kolari kiilge.

Veenduge, et vanad osad ja pakendid vdetaks digesti ringlusse.
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BROMLEY 750 — VARUOSADE JUHISED 013

JUHISED EESTI

ESIVORE ASENDAMINE

Enne alustamist tagage, et tootaksite hasti valgustatud ja puhtas alas, kus
pole palju segadust. Kdik kaablid tuleb lahti (ihendada ja kolar vélja lilitada.
Esivore asendamiseks vajate 3 mm (H3) kuuskantkruvikeerajat.

ESIVORE EEMALDAMINE

I.  Kasutage H3 kruvikeerajat, et eemaldada 6 kruvi, mis hoiavad esivore
paigal.

Il. Eemaldage esivore ettevaatlikult, kangutades seda ornalt lahti, alustades
vasakult voi paremalt killjelt.

lll. Eemaldage vore.
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BROMLEY 750 — VARUOSADE JUHISED 014

JUHISED EESTI

UUE ESIVORE PAIGALDAMINE

I.  Asetage uus esivore kolarile.
Il. Kasutage H3 kruvikeerajat, et pingutada 6 kruvi, millega see kolarile
Kinnitatakse.

Veenduge, et vanad osad ja pakendid vdetaks digesti ringlusse.
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BROMLEY 750 — VARUOSADE JUHISED 015

JUHISED EESTI

ESIPANEELI NUPPUDE VAHETAMINE

Enne protseduuri alustamist veenduge, et tootaksite hasti valgustatud, puhtas
ja segadusevabas piirkonnas.

ESIPANEELI NUPU EEMALDAMINE
I.  Tommake nupp otse vélja, eemale kolarist.

UUE NUPU PAIGALDAMINE

I.  Seadke uus nupp nii, et D-telje lame Kiilg sobiks nupu salguga.
Il. Paigutage uus nupp oma kohale ja vajutage seda, kuni see kindlalt paika
loksub.

Veenduge, et vanad nupud voetaks digesti ringlusse.
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PARTY SPEAKER
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BROMLEY 750 — TAGUBILIN SA MGA RESERBANG BAHAGI 003

MGA TAGUBILIN WIKANG FILIPINO

PAGPAPALIT NG TELESCOPIC NA HAWAKAN

Bago simulan ang proseso, tiyaking gumagawa ka sa isang lugar na
maliwanag, malinis, at walang kalat. Nakadiskonekta dapat ang lahat ng
kable at nakapatay ang speaker. Kakailanganin mo ng isang hex screwdriver
na may sukat na 2.5 mm (H2.5) para sa pagpapalit ng hawakan.

PAGTANGGAL NG TELESCOPIC NA HAWAKAN

I.  Maingat na ilapag ang speaker nang nakadapa.

IIl.  Gumamit ng H2.5 screwdriver para alisin ang 4 na turnilyong
nagpapapirmi sa hawakan.

lll. Tanggalin ang lumang hawakan.
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BROMLEY 750 — TAGUBILIN SA MGA RESERBANG BAHAGI 004

MGA TAGUBILIN WIKANG FILIPINO

PAGKAKABIT NG BAGONG TELESCOPIC NA HAWAKAN

I Iposisyon ang bagong hawakan sa speaker.
IIl.  Gumamit ng H2.5 screwdriver upang higpitan ang 4 na turnilyong
nagpapapirmi ng hawakan sa speaker.

Tiyaking ire-recycle ang mga lumang bahagi at packaging sa wastong
paraan.
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BROMLEY 750 — TAGUBILIN SA MGA RESERBANG BAHAGI 005

MGA TAGUBILIN WIKANG FILIPINO

PAGPAPALIT NG MGA PANG-ITAAS NA TAKIP

Bago simulan ang proseso, tiyaking gumagawa ka sa isang lugar na
maliwanag, malinis, at walang kalat. Nakadiskonekta dapat ang lahat ng
kable at nakapatay ang speaker. Kakailanganin mo ng isang hex screwdriver
na may sukat na 3 mm (H3) para sa pagpapalit ng mga pang-itaas na takip.

Tandaan! Hindi magkapareho ang kaliwa at kanang pang-itaas na takip.
Suriin ang marka sa loob ng mga spare na takip kapag nagpapalit ng mga ito.
Para sa parehong bahagi ang tagubilin sa ibaba.

PAG-AALIS NG PANG-ITAAS NA TAKIP

I.  Gumamit ng H3 screwdriver para alisin ang 4 na turnilyong nagpapapirmi
sa takip.
Il.  Alisin ang lumang takip.
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BROMLEY 750 — TAGUBILIN SA MGA RESERBANG BAHAGI 006

MGA TAGUBILIN WIKANG FILIPINO

PAGKAKABIT NG BAGONG PANG-ITAAS NA TAKIP

I Tiyaking tumutugma sa marka sa luma ang marka (“L”’ o “R”) sa bagong
takip.

Il.  Iposisyon ang bagong takip sa speaker.

lll.  Gumamit ng H3 screwdriver upang higpitan ang 4 na turnilyong
nagpapapirmi ng takip sa speaker.

Tiyaking ire-recycle ang mga lumang bahagi at packaging sa wastong
paraan.
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BROMLEY 750 — TAGUBILIN SA MGA RESERBANG BAHAGI 007

MGA TAGUBILIN WIKANG FILIPINO

PAGPAPALIT NG MGA PANG-IBABANG TAKIP

Bago simulan ang proseso, tiyaking gumagawa ka sa isang lugar na
maliwanag, malinis, at walang kalat. Nakadiskonekta dapat ang lahat ng
kable at nakapatay ang speaker. Kakailanganin mo ng hex screwdriver na
may sukat na 3 mm (H3) para sa pagpapalit ng mga pang-ibabang takip.

Tandaan! Hindi magkapareho ang kaliwa at kanang pang-ibabang takip.
Suriin ang marka sa loob ng mga spare na takip kapag nagpapalit ng mga ito.
Para sa parehong bahagi ang tagubilin sa ibaba.

PAG-AALIS NG PANG-IBABANG TAKIP

|.  Baligtarin ang speaker.

IIl.  Gumamit ng H3 screwdriver para alisin ang 4 na turnilyong nagpapapirmi
sa takip at sa dalawang paa. Ingatang hindi mawala ang dalawang paa.

lll. Alisin ang lumang takip.
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BROMLEY 750 — TAGUBILIN SA MGA RESERBANG BAHAGI 008

MGA TAGUBILIN WIKANG FILIPINO

PAGKAKABIT NG BAGONG PANG-IBABANG TAKIP

I.  Tiyaking tumutugma sa marka sa luma ang marka (“L’ o “R”) sa bagong
takip.

Il. Iposisyon ang bagong takip at ang dalawang paa sa speaker.

lll.  Gumamit ng H3 screwdriver upang higpitan ang 4 na turnilyong
nagpapapirmi ng pang-ibabang takip at mga paa sa speaker.

Tiyaking ire-recycle ang mga lumang bahagi at packaging sa wastong
paraan.
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BROMLEY 750 — TAGUBILIN SA MGA RESERBANG BAHAGI 009

MGA TAGUBILIN WIKANG FILIPINO

PAGPAPALIT NG MGA PAA

Bago simulan ang procedure, tiyaking gumagawa ka sa isang lugar na may
maayos na ilaw, malinis, at walang kalat. Nakadiskonekta dapat ang lahat ng
kable at nakapatay ang speaker. Kakailanganin mo ng isang hex screwdriver
na may sukat na 3 mm (H3) para sa pagpapalit ng mga paa.

Magkapareho ang kaliwa at kanang takip, at para sa parehong bahagi ang
tagubilin sa ibaba.

PAG-AALIS NG LUMANG PAA

|.  Baligtarin ang speaker.

Il Gumamit ng H3 screwdriver para alisin ang turnilyong nagpapapirmi sa
paa.

lll. Alisin ang lumang paa.
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BROMLEY 750 — TAGUBILIN SA MGA RESERBANG BAHAGI 010

MGA TAGUBILIN WIKANG FILIPINO

PAGKAKABIT NG BAGONG PAA

I.  Iposisyon ang bagong paa sa speaker.
IIl.  Gumamit ng H3 screwdriver upang higpitan ang turnilyong nagpapapirmi
ng paa sa speaker.

Tiyaking ire-recycle ang mga lumang bahagi at packaging sa wastong
paraan.
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BROMLEY 750 — TAGUBILIN SA MGA RESERBANG BAHAGI 011

MGA TAGUBILIN WIKANG FILIPINO

PAGPAPALIT NG MGA GULONG

Bago simulan ang proseso, tiyaking gumagawa ka sa isang lugar na
maliwanag, malinis, at walang kalat. Nakadiskonekta dapat ang lahat ng
kable at nakapatay ang speaker. Kakailanganin mo ng hex screwdriver na
may sukat na 3 mm (H3) para sa pagpapalit ng mga gulong.

Magkapareho ang kaliwa at kanang gulong, at para sa parehong bahagi ang
tagubilin sa ibaba.

PAG-AALIS NG LUMANG GULONG

|.  Baligtarin ang speaker.

IIl.  Gumamit ng H3 screwdriver upang alisin ang mga turnilyong
nagpapapirmi ng gulong sa puwesto

lll. Alisin ang lumang gulong.
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BROMLEY 750 — TAGUBILIN SA MGA RESERBANG BAHAGI 012

MGA TAGUBILIN WIKANG FILIPINO

PAGKAKABIT NG BAGONG GULONG

I.  Iposisyon ang bagong gulong sa speaker.
Il Gumamit ng H3 screwdriver upang higpitan ang 4 na turnilyong
nagpapapirmi ng gulong sa speaker.

Tiyaking ire-recycle ang mga lumang bahagi at packaging sa wastong
paraan.
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BROMLEY 750 — TAGUBILIN SA MGA RESERBANG BAHAGI 013

MGA TAGUBILIN WIKANG FILIPINO

PAGPAPALIT NG HARAPANG GRILLE

Bago simulan ang proseso, tiyaking gumagawa ka sa isang lugar na
maliwanag, malinis, at walang kalat. Nakadiskonekta dapat ang lahat ng
kable at nakapatay ang speaker. Kakailanganin mo ng isang hex screwdriver
na may sukat na 3 mm (H3) para sa pagpapalit ng harapang grille.

PAG-AALIS NG HARAPANG GRILLE

I.  Gumamit ng H3 screwdriver para alisin ang 6 na turnilyong nagpapapirmi
ng harapang grille sa puwesto nito.

Il.  Maingat na tanggalin ang harapang grille sa pamamagitan ng dahan-
dahang pagbukas nito, simula sa kaliwa o kanang bahagi.

lll. Alisin ang grille.

|
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BROMLEY 750 — TAGUBILIN SA MGA RESERBANG BAHAGI 014

MGA TAGUBILIN WIKANG FILIPINO

PAGKAKABIT NG BAGONG HARAPANG GRILLE

I.  Iposisyon ang bagong harapang grille sa speaker.
IIl.  Gumamit ng H3 screwdriver upang higpitan ang 6 na turnilyong
nagpapapirmi nito sa speaker.

Tiyaking ire-recycle ang mga lumang bahagi at packaging sa wastong
paraan.
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BROMLEY 750 — TAGUBILIN SA MGA RESERBANG BAHAGI 015

MGA TAGUBILIN WIKANG FILIPINO

PAGPAPALIT NG MGA KNOB NG FRONT PANEL

Bago simulan ang proseso, tiyaking gumagawa ka sa isang lugar na
maliwanag, malinis, at walang kalat.

PAG-AALIS NG KNOB NG FRONT PANEL
I Hilahin nang diretso palabas ang knob, palayo sa speaker.

PAGKAKABIT NG BAGONG KNOB

I.  l-orient ang bagong knob upang ang patag na bahagi ng D-shaft ay
tumutugma sa notch sa knaob.

Il. llagay ang bagong knob sa posisyon at itulak ito hanggang sa ma-secure
ito sa puwesto.

Tiyaking ire-recycle ang lumang knob sa wastong paraan.
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BROMLEY 750
PARTY SPEAKER

TAYDELLINEN ONLINE-KAYTTOOPAS




SISALTO

HAKEMISTO

Teleskooppikahvan vaihtaminen.................. 003
Paatykansien vaihtaminen.................... 005
Alakansien vaihtaminen ... 007
Jalkojen vaihtaminen........................... 009
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Etupaneelin nuppien vaihtaminen ... 015



BROMLEY 750 — VARAOSAOHJEET 003

OHJEET SUOMI

TELESKOOPPIKAHVAN VAIHTAMINEN

Varmista ennen aloittamista, etta ty6tila on hyvin valaistu, puhdas ja siisti.
Irrota kaikki johdot ja kytke kaiutin pois paalta. Kahvan vaihtamiseen
tarvitaan 2,5 mm:n kuusiokoloavain (H2.5).

TELESKOOPPIKAHVAN IRROTTAMINEN

I.  Aseta kaiutin varovasti alas niin, etta etuosa on alaspain.
Il. Irrota kahvan 4 Kiinnitysruuvia H2.5-kuusiokoloavaimella.
lll. Poista vanha kahva.
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BROMLEY 750 — VARAOSAOHJEET 004

OHJEET SUOMI

UUDEN TELESKOOPPIKAHVAN KIINNITTAMINEN

I.  Aseta uusi kahva kaiuttimen paalle.
Il.  Kiinnita kahvan 4 Kiinnitysruuvia H2.5-kuusiokoloavaimella.

Kierrata vanhat osat ja pakkaukset asianmukaisesti.
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BROMLEY 750 — VARAOSAOHJEET 005

OHJEET SUOMI

PAATYKANSIEN VAIHTAMINEN

Varmista ennen aloittamista, etta ty6tila on hyvin valaistu, puhdas ja siisti.
Irrota kaikki johdot ja Kytke kaiutin pois paalta. Paatykansien vaihtamiseen
tarvitaan 3 mm:n kuusiokoloavain (H3).

Huom! Vasemman ja oikean puolen paatykannet eivat ole samanlaisia.
Tarkista puoli uusien kansien sisapuolella olevasta merkinnasta. Alla oleva
ohje koskee molempia puolia.

YLAKANNEN IRROTTAMINEN

I Irrota ylakannen 4 kiinnitysruuvia H3-kuusiokoloavaimella.
Il. Irrota vanha kansi.
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BROMLEY 750 — VARAOSAOHJEET 006

OHJEET SUoMmI

UUDEN YLAKANNEN KIINNITTAMINEN

I.  Varmista, ettd uuden kannen merkinta (L tai R) vastaa vanhan kannen
merkintaa.

Il.  Aseta uusi kansi kaiuttimelle.

lll. Kiinnita kansi kaiuttimeen Kiristdmalla ylakannen 4 kiinnitysruuvia H3-
kuusiokoloavaimella.

Kierrata vanhat osat ja pakkaukset asianmukaisesti.
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BROMLEY 750 — VARAOSAOHJEET 007

OHJEET SUOMI

ALAKANSIEN VAIHTAMINEN

Varmista ennen aloittamista, etta ty6tila on hyvin valaistu, puhdas ja siisti.
Irrota kaikki johdot ja kytke kaiutin pois paalta. Alaosien vaintamiseen
tarvitaan 3 mm:n kuusiokoloavain (H3).

Huom! Vasemman ja oikean puolen alakannet eivat ole samanlaisia. Tarkista
puoli uusien kansien sisdpuolella olevasta merkinnasta. Alla oleva ohje koskee
molempia puolia.

ALAKANNEN IRROTTAMINEN

[ K&anna kaiutin ylosalaisin.

Il. irrota kannen ja kahden jalan 4 kiinnitysruuvia H3-kuusiokoloavaimella.
Varo, ettet hukkaa kaiuttimen kahta jalkaa.

lll. Irrota vanha kansi.
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BROMLEY 750 — VARAOSAOHJEET 008

OHJEET SUOMI

UUDEN ALAKANNEN KIINNITTAMINEN

I.  Varmista, ettd uuden kannen merkinta (L tai R) vastaa vanhan kannen
merkintaa.

Il.  Aseta uusi kansi ja kaksi jalkaa kaiuttimelle.

lll. Kiinnit pohjakansi ja jalat kaiuttimeen kiristamalla 4 ruuvia H3-
kuusiokoloavaimella.

Kierrata vanhat osat ja pakkaukset asianmukaisesti.
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BROMLEY 750 — VARAOSAOHJEET 009

OHJEET SUOMI

JALKOJEN VAIHTAMINEN

Varmista ennen aloittamista, etta ty6tila on hyvin valaistu, puhdas ja siisti.
Irrota kaikki johdot ja kytke kaiutin pois paalta. Jalkojen vaihtamiseen
tarvitaan 3 mm:n kuusiokoloavain (H3).

Vasen ja oikea kansi ovat samanlaiset, ja seuraava ohje koskee molempia
puolia.

VANHAN JALAN IRROTTAMINEN

I.  K&anna kaiutin ylosalaisin.
Il. Irrota jalan Kiinnitysruuvi H3-kuusiokoloavaimella.
lll. Poista vanha jalka.
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BROMLEY 750 — VARAOSAOHJEET

OHJEET

010

SUOMI

UUDEN JALAN KIINNITTAMINEN

I.  Aseta uusi jalka kaiuttimelle.
Il.  Kiinnita jalka kaiuttimeen kiristamalla kiinnitysruuvi H3-
kuusiokoloavaimella.

Kierrata vanhat osat ja pakkaukset asianmukaisesti.
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BROMLEY 750 — VARAOSAOHJEET 011

OHJEET SUOMI

PYORIEN VAIHTAMINEN

Varmista ennen aloittamista, etta ty6tila on hyvin valaistu, puhdas ja siisti.
Irrota kaikki johdot ja kytke kaiutin pois paalta. Pyorien vaihtamiseen
tarvitaan 3 mm:n kuusiokoloavain (H3).

Vasen ja oikea pyora ovat samanlaiset, ja seuraava ohje koskee molempia
puolia.

VANHAN PYORAN IRROTTAMINEN

I.  K&anna kaiutin ylosalaisin.
Il. Irrota pyoran Kiinnitysruuvit H3-kuusiokoloavaimella
lll. Irrota vanha pyora.
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BROMLEY 750 — VARAOSAOHJEET 012

OHJEET SUoMmI

UUDEN PYORAN KIINNITTAMINEN

I Aseta uusi pyora kaiuttimelle
Il.  Kiinnita pyora kaiuttimeen kiristamalla 4 kiinnitysruuvia H3-
kuusiokoloavaimella

Kierrata vanhat osat ja pakkaukset asianmukaisesti.

4 BACK TO INDEX [ 2



BROMLEY 750 — VARAOSAOHJEET 013

OHJEET SUoMmI

ETUSALEIKON VAIHTAMINEN

Varmista ennen aloittamista, etta ty6tila on hyvin valaistu, puhdas ja siisti.
Irrota kaikki johdot ja kytke kaiutin pois paalta. Etusaleikon vaihtamiseen
tarvitaan 3 mm:n kuusiokoloavain (H3).

ETUSALEIKON IRROTTAMINEN

I Irrota etusaleikon 6 Kiinnitysruuvia H3-kuusiokoloavaimella.

II. Irrota etuséleikko varovasti kankeamalla sen vasenta tai oikeaa reunaa
varovasti.

lIl. Irrota séleikko.
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BROMLEY 750 — VARAOSAOHJEET 014

OHJEET SUoMmI

UUDEN ETUSALEIKON ASENTAMINEN

I.  Aseta uusi etusaleikko kaiuttimelle.
IIl.  Kiinnita se kaiuttimeen kiristamalla 6 Kiinnitysruuvia H3-
kuusiokoloavaimella.

Kierrata vanhat osat ja pakkaukset asianmukaisesti.
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BROMLEY 750 — VARAOSAOHJEET 015

OHJEET SUOMI

ETUPANEELIN NUPPIEN VAIHTAMINEN
Varmista ennen aloittamista, etta ty6tila on hyvin valaistu, puhdas ja siisti.

ETUPANEELIN NUPIN IRROTTAMINEN
I Veda nuppi suoraan irti kaiuttimesta.

UUDEN NUPIN KIINNITTAMINEN

I Kohdista uusi nuppi niin, ettd D-akselin litted puoli kohdistuu nupin
loveen.
Il.  Aseta uusi nuppi oikeaan asentoon ja paina se kunnolla paikalleen.

Kierrata vanha nuppi asianmukaisesti.
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BROMLEY 750
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BROMLEY 750 — INSTRUCTIONS RELATIVES AUX PIECES DETACHEES 003

INSTRUCTIONS FRANCGAIS

REMPLACEMENT DE LA POIGNEE TELESCOPIQUE

Il est recommandé de travailler dans un endroit bien éclairé, propre et dégageé.
Tous les fils et cables doivent étre débranchés et I'enceinte éteinte. Vous
aurez besoin d’un tournevis a téte hexagonale de 2,5 mm (HX2.5).

DEMONTAGE DE LA POIGNEE TELESCOPIQUE

I.  Posez soigneusement I'enceinte, face vers le bas.

Il. Utilisez le tournevis a téte hexagonale HX2.5 pour retirer les 4 vis de
fixation de la poignée.

lll. Retirez I'ancienne poignée.
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BROMLEY 750 — INSTRUCTIONS RELATIVES AUX PIECES DETACHEES 004

INSTRUCTIONS FRANCGAIS

FIXATION DE LA NOUVELLE POIGNEE TELESCOPIQUE

. Positionnez la nouvelle poignée sur I'enceinte.
Il.  Utilisez le tournevis a téte hexagonale HX2.5 pour serrer les 4 vis de
fixation de la poignée a I'enceinte.

Veillez a mettre correctement au rebut les anciennes piéces et leur emballage.
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BROMLEY 750 — INSTRUCTIONS RELATIVES AUX PIECES DETACHEES 005

INSTRUCTIONS FRANCGAIS

REMPLACEMENT DES CACHES SUPERIEURS

Il est recommandé de travailler dans un endroit bien éclairé, propre et dégageé.
Tous les fils et cables doivent étre débranchés et I'enceinte éteinte. Vous
aurez besoin d’un tournevis a téte hexagonale de 3 mm (H3).

Remarque : Les caches supérieurs gauche et droit ne sont pas identiques.
Vérifiez le marquage a l'intérieur des caches de rechange lors de leur
remplacement. Ces instructions s'appliquent aux deux cotés.

RETRAIT DU CACHE SUPERIEUR

I Utilisez le tournevis hexagonal H3 pour retirer les 4 vis de fixation du
cache.
Il. Retirez I'ancien cache.
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BROMLEY 750 — INSTRUCTIONS RELATIVES AUX PIECES DETACHEES 006

INSTRUCTIONS FRANCGAIS

POSE DU NOUVEAU CACHE SUPERIEUR

|.  Vérifiez que le marquage « L » ou « R » du nouveau cache correspond a
celui de I'ancien.

Il. Positionnez le nouveau cache sur I'enceinte.

lll. Utilisez le tournevis H3 pour serrer les 4 vis de fixation du cache sur
I'enceinte.

Veillez a mettre correctement au rebut les anciennes piéces et leur emballage.
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BROMLEY 750 — INSTRUCTIONS RELATIVES AUX PIECES DETACHEES 007

INSTRUCTIONS FRANCGAIS

REMPLACEMENT DES CACHES INFERIEURS

Il est recommandé de travailler dans un endroit bien éclairé, propre et dégageé.
Tous les fils et cables doivent étre débranchés et I'enceinte éteinte. Vous
aurez besoin d’un tournevis a téte hexagonale de 3 mm (H3).

Remarque : Les caches inférieurs gauche et droit ne sont pas identiques.
Vérifiez le marquage a l'intérieur des caches de rechange lors de leur
remplacement. Ces instructions s'appliquent aux deux cotés.

RETRAIT DU CACHE INFERIEUR

I.  Retournez I'enceinte.

Il.  Utilisez le tournevis H3 pour retirer les 4 vis de fixation du cache et des
deux pieds. Veillez a ne pas perdre les deux pieds.

lll. Retirez I'ancien cache.
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BROMLEY 750 — INSTRUCTIONS RELATIVES AUX PIECES DETACHEES 008

INSTRUCTIONS FRANCGAIS

POSE DU NOUVEAU CACHE INFERIEUR

|.  Vérifiez que le marquage « L » ou « R » du nouveau cache correspond a
celui de I'ancien.

Il. Positionnez le nouveau cache et les deux pieds sur l'enceinte.

lll. Utilisez le tournevis H3 pour serrer les 4 vis de fixation du cache inférieur
et les pieds a l'enceinte.

Veillez a mettre correctement au rebut les anciennes piéces et leur emballage.
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BROMLEY 750 — INSTRUCTIONS RELATIVES AUX PIECES DETACHEES 009

INSTRUCTIONS FRANCGAIS

REMPLACEMENT DES PIEDS

Il est recommandé de travailler dans un endroit bien éclairé, propre et dégageé.
Tous les fils et cables doivent étre débranchés et I'enceinte éteinte. Vous
aurez besoin d’un tournevis a téte hexagonale de 3 mm (H3).

Les caches supérieurs gauche et droit sont identiques. Ces instructions
s'appliquent donc aux deux cotés.

RETRAIT DE L'ANCIEN PIED

I Retournez l'enceinte.

Il. Utilisez le tournevis a téte hexagonale H3 pour retirer la vis de fixation du
pied.

lIl. Retirez I'ancien pied.
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BROMLEY 750 — INSTRUCTIONS RELATIVES AUX PIECES DETACHEES 010

INSTRUCTIONS FRANCGAIS

POSE DU NOUVEAU PIED

I.  Positionnez le nouveau pied sur l'enceinte.
Il.  Utilisez le tournevis H3 pour serrer la vis de fixation du pied a I'enceinte.

Veillez a mettre correctement au rebut les anciennes piéces et leur emballage.
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BROMLEY 750 — INSTRUCTIONS RELATIVES AUX PIECES DETACHEES 011

INSTRUCTIONS FRANCGAIS

REMPLACEMENT DES ROUES

Il est recommandé de travailler dans un endroit bien éclairé, propre et dégageé.
Tous les fils et cables doivent étre débranchés et I'enceinte éteinte. Vous
aurez besoin d’un tournevis a téte hexagonale de 3 mm (H3).

Les roues gauche et droite sont identiques. Ces instructions s'appliquent donc
aux deux cotés.

RETRAIT DE L'ANCIENNE ROUE

I.  Retournez I'enceinte.

Il.  Utilisez le tournevis H3 pour retirer les vis qui maintiennent la roue en
place.

lll. Retirez I'ancienne roue.
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BROMLEY 750 — INSTRUCTIONS RELATIVES AUX PIECES DETACHEES 012

INSTRUCTIONS FRANCGAIS

POSE DE LA NOUVELLE ROUE

I Positionnez la nouvelle roue sur I'enceinte.
Il.  Utilisez le tournevis H3 pour serrer les 4 vis qui fixent la roue a I'enceinte.

Veillez a mettre correctement au rebut les anciennes piéces et leur emballage.
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BROMLEY 750 — INSTRUCTIONS RELATIVES AUX PIECES DETACHEES 013

INSTRUCTIONS FRANCGAIS

REMPLACEMENT DE LA GRILLE AVANT

Il est recommandé de travailler dans un endroit bien éclairé, propre et dégageé.
Tous les fils et cables doivent étre débranchés et I'enceinte éteinte. Vous
aurez besoin d’un tournevis a téte hexagonale de 3 mm (H3).

RETRAIT DE LA GRILLE AVANT

I.  Utilisez le tournevis H3 pour retirer les 6 vis qui maintiennent la grille
avant en place.

Il. Détachez délicatement la grille avant en faisant levier d'un coté.

lll. Retirez la grille.
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BROMLEY 750 — INSTRUCTIONS RELATIVES AUX PIECES DETACHEES 014

INSTRUCTIONS FRANCGAIS

POSE DE LA NOUVELLE GRILLE AVANT

I.  Mettez la nouvelle grille avant en place sur l'enceinte.
Il.  Utilisez le tournevis H3 pour serrer les 6 vis de fixation de la grille a
I'enceinte.

Veillez a mettre correctement au rebut les anciennes piéces et leur emballage.
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BROMLEY 750 — INSTRUCTIONS RELATIVES AUX PIECES DETACHEES 015

INSTRUCTIONS FRANCGAIS

REMPLAGCEMENT DES BOUTONS DU PANNEAU AVANT
Il est recommandé de travailler dans un endroit bien éclairé, propre et dégageé.

RETRAIT D'UN BOUTON DU PANNEAU AVANT
. Tirez tout droit sur le bouton pour le décrocher de I'enceinte.

FIXATION DU NOUVEAU BOUTON

I.  Orientez le nouveau bouton de sorte que le coté plat de I'arbre en D
corresponde a I'encoche du bouton.

Il. Mettez le nouveau bouton en place et enfoncez-le jusqu'a ce qu'il soit
bien fixé.

Veillez @ mettre correctement au rebut I'ancien bouton pour recyclage.
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BROMLEY 750
PARTY SPEAKER

VOLLSTANDIGES ONLINE-HANDBUCH
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BROMLEY 750 — ANLEITUNG ZU ERSATZTEILEN 003

ANLEITUNGEN DEUTSCH

AUSTAUSCH DES TELESKOPGRIFFS

Fir diese Tatigkeit solltest du dich in einem Bereich befinden, der
gut beleuchtet, sauber und ordentlich ist. Alle Kabel sollten getrennt
und der Lautsprecher ausgeschaltet werden. Du benétigst einen
Sechskantschraubendreher der GroBe 2,5 mm (H2,5), um den Griff
auszutauschen.

ENTFERNEN DES TELESKOPGRIFFS

I.  Lege den Lautsprecher vorsichtig mit der Vorderseite nach unten ab.

IIl.  Verwende einen Schraubendreher der GroBe H2,5, um die vier Schrauben
zu entfernen, mit denen der Griff befestigt ist.

lIl. Entferne den alten Griff.
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BROMLEY 750 — ANLEITUNG ZU ERSATZTEILEN 004

ANLEITUNGEN DEUTSCH

ANBRINGEN DES NEUEN TELESKOPGRIFFS

I.  Positioniere den neuen Griff am Lautsprecher.
IIl.  Verwende einen Schraubendreher der GroBe H2,5, um die vier Schrauben
festzuziehen, mit denen der Griff am Lautsprecher befestigt ist.

Stelle sicher, dass alte Teile und Verpackungen ordnungsgemas recycelt
werden.
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BROMLEY 750 — ANLEITUNG ZU ERSATZTEILEN 005

ANLEITUNGEN DEUTSCH

AUSTAUSCH DER OBEREN SEITENKAPPEN

Fir diese Tatigkeit solltest du dich in einem Bereich befinden, der
gut beleuchtet, sauber und ordentlich ist. Alle Kabel sollten getrennt
und der Lautsprecher ausgeschaltet werden. Du benétigst einen
Sechskantschraubendreher in der GroBe 3 mm (H3), um die oberen
Seitenkappen auszutauschen.

Hinweis! Die linke und die rechte obere Seitenkappe sind nicht identisch.
Uberpriife die Markierung auf der Innenseite der Ersatzkappen, wenn du diese
austauschst. Die folgende Anleitung gilt fir beide Seiten.

ENTFERNEN DER OBEREN SEITENKAPPE

I.  Verwende einen Schraubendreher der GroBe H3, um die vier Schrauben
zu entfernen, mit denen die Kappe befestigt ist.
Il. Entferne die alte Kappe.
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BROMLEY 750 — ANLEITUNG ZU ERSATZTEILEN 006

ANLEITUNGEN DEUTSCH

ANBRINGEN DER NEUEN OBEREN SEITENKAPPE

I.  Priife, ob die Markierung (,L" oder ,,R“) auf der neuen Kappe mit der
Markierung auf der alten Kappe tbereinstimmt.

Il. Positioniere die neue Kappe am Lautsprecher.

lll. Verwende einen H3-Schraubendreher, um die vier Schrauben
festzuziehen, mit denen die Kappe am Lautsprecher befestigt ist.

Stelle sicher, dass alte Teile und Verpackungen ordnungsgemaB recycelt
werden.

4 BACK TO INDEX [ 2



BROMLEY 750 — ANLEITUNG ZU ERSATZTEILEN 007

ANLEITUNGEN DEUTSCH

AUSTAUSCH DER BODENKAPPEN

Fir diese Tatigkeit solltest du dich in einem Bereich befinden, der

gut beleuchtet, sauber und ordentlich ist. Alle Kabel sollten getrennt

und der Lautsprecher ausgeschaltet werden. Du benétigst einen
Sechskantschraubendreher in der GroBe 3 mm (H3), um die Bodenkappen
auszutauschen.

Hinweis! Die linke und die rechte Bodenkappe sind nicht identisch. Uberpriife
die Markierung auf der Innenseite der Ersatzkappen, wenn du diese
austauschst. Die folgende Anleitung gilt fir beide Seiten.

ENTFERNEN DER BODENKAPPE

I.  Drehe den Lautsprecher um.

IIl. Entferne mithilfe eines H3-Schraubendrehers die vier Schrauben, mit
denen die Kappe und die beiden FiiBe befestigt sind. Achte darauf, die
beiden FiBe nicht zu verlieren.

lll. Entferne die alte Kappe.
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BROMLEY 750 — ANLEITUNG ZU ERSATZTEILEN 008

ANLEITUNGEN DEUTSCH

ANBRINGEN DER NEUEN BODENKAPPE

I.  Prife, ob die Markierung (,L“ oder ,R“) auf der neuen Kappe mit der
Markierung auf der alten Kappe tbereinstimmt.

Il. Positioniere die neue Kappe und die beiden FiiBe am Lautsprecher.

lll. Verwende einen H3-Schraubendreher, um die vier Schrauben zu
festzuziehen, die die Bodenkappe und die FiiBe am Lautsprecher
befestigen.

Stelle sicher, dass alte Teile und Verpackungen ordnungsgemas recycelt
werden.
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BROMLEY 750 — ANLEITUNG ZU ERSATZTEILEN 009

ANLEITUNGEN DEUTSCH

AUSTAUSCH DER FUSSE

Fir diese Tatigkeit solltest du dich in einem Bereich befinden, der
gut beleuchtet, sauber und ordentlich ist. Alle Kabel sollten getrennt
und der Lautsprecher ausgeschaltet werden. Du benétigst einen
Sechskantschraubendreher in der GroBe 3 mm (H3), um die FiiBe
auszutauschen.

Die Kappen auf der linken und rechten Seite sind identisch. Die nachstehende
Anleitung bezieht sich auf beide Seiten.

ENTFERNEN DES ALTEN FUSSES

I.  Drehe den Lautsprecher um.

IIl.  Verwende einen Schraubendreher der GroBe H3, um die Schraube zu
entfernen, mit der der FuB befestigt ist.

lIl. Entferne den alten FuB.
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BROMLEY 750 — ANLEITUNG ZU ERSATZTEILEN 010

ANLEITUNGEN DEUTSCH

BEFESTIGEN DES NEUEN FUSSES

I.  Positioniere den neuen FuB am Lautsprecher.
Il.  Verwende einen H3-Schraubendreher, um die Schraube festzuziehen, mit
der der FuB am Lautsprecher befestigt ist.

Stelle sicher, dass alte Teile und Verpackungen ordnungsgemas recycelt
werden.
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BROMLEY 750 — ANLEITUNG ZU ERSATZTEILEN 011

ANLEITUNGEN DEUTSCH

AUSWECHSELN DER RADER

Fir diese Tatigkeit solltest du dich in einem Bereich befinden, der
gut beleuchtet, sauber und ordentlich ist. Alle Kabel sollten getrennt
und der Lautsprecher ausgeschaltet werden. Du benétigst einen
Sechskantschraubendreher der GroBe 3 mm (H3), um die Rader
auszutauschen.

Das linke und das rechte Rad sind identisch. Die nachstehende Anleitung gilt
fUr beide Seiten.

ENTFERNEN DES ALTEN RADES

I.  Drehe den Lautsprecher um.

IIl.  Verwende einen H3-Schraubendreher, um die Schrauben zu entfernen,
mit denen das Rad befestigt ist.

lll. Entferne das alte Rad.
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BROMLEY 750 — ANLEITUNG ZU ERSATZTEILEN 012

ANLEITUNGEN DEUTSCH

ANBRINGEN DES NEUEN RADES

I.  Positioniere das neue Rad am Lautsprecher.
IIl.  Verwende einen H3-Schraubendreher, um die vier Schrauben
festzuziehen, mit denen das Rad am Lautsprecher befestigt ist.

Stelle sicher, dass alte Teile und Verpackungen ordnungsgemas recycelt
werden.
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BROMLEY 750 — ANLEITUNG ZU ERSATZTEILEN 013

ANLEITUNGEN DEUTSCH

AUSTAUSCHEN DES GITTERS AN DER VORDERSEITE

Fir diese Tatigkeit solltest du dich in einem Bereich befinden, der

gut beleuchtet, sauber und ordentlich ist. Alle Kabel sollten getrennt

und der Lautsprecher ausgeschaltet werden. Du benétigst einen
Sechskantschraubendreher in der GroBe 3 mm (H3), um das Gitter an der
Vorderseite auszutauschen.

ENTFERNEN DES GITTERS AN DER VORDERSEITE

I.  Verwende einen H3-Schraubendreher, um die sechs Schrauben zu
entfernen, mit denen das Gitter an der Vorderseite befestigt ist.

Il. Entferne das Gitter vorsichtig, indem du es sanft von der linken oder
rechten Seite aus aufhebelst.

lll. Entferne das Gitter.

|
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BROMLEY 750 — ANLEITUNG ZU ERSATZTEILEN 014

ANLEITUNGEN DEUTSCH

ANBRINGEN DES NEUEN GITTERS AN DER VORDERSEITE

I.  Positioniere das neue Gitter am Lautsprecher.
IIl.  Verwende einen H3-Schraubendreher, um die sechs Schrauben
festzuziehen, die es am Lautsprecher befestigen.

Stelle sicher, dass alte Teile und Verpackungen ordnungsgemas recycelt
werden.
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BROMLEY 750 — ANLEITUNG ZU ERSATZTEILEN 015

ANLEITUNGEN DEUTSCH

AUSTAUSCH DER DREHKNOPFE AUF DER FRONTPLATTE

Fiir diese Tatigkeit solltest du dich in einem Bereich befinden, der gut
beleuchtet, sauber und ordentlich ist.

ENTFERNEN EINES KNOPFES
I.  Ziehe den Knopf gerade vom Lautsprecher ab.

ANBRINGEN DES NEUEN KNOPFES

I.  Richte den neuen Knopf so aus, dass die flache Seite des D-Steckers mit
der Ker-be im Knopf ibereinstimmt.

Il.  Setze den neuen Knopf in Position und driicke ihn hinein, bis er sicher
sitzt.

Stelle sicher, dass der alte Knopf ordnungsgemas recycelt wird.
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BROMLEY 750
PARTY SPEAKER

NMAHPEZ HAEKTPONIK'O EFXEIP'IAIO XP'HZHX



NMEPIEX'OMENA

EYPET'HPIO

Avtikataotaon tn¢ TNAEOKOTUKNG AaPic.......003
AvTIKATAOTAaON TWV EMAVW KAAVPpAtwy........005

AvtiKataotaon TV KAtw KaAVpPpAatwy........... 007
AVTIKATAOTAON TWV OOV ... 009
AvVTIKQTAoTAGH TWV TPOXWV ... 011

AvtiKataotaon Tng HIPooTIvic ypiAlag......... 013
Avtikat@otaon PUOMIGTIKWY KOUUTILWV TNC
TPOGOWNG......... oo, 015



BROMLEY 750 — OAHI'IA T1A TA ANTAANAKTIKA 003

OAHI'IEX EANHNIKA

ANTIKATAZTAZH THZ THAEZKONIK'HZ AAB'HZ

Mpw &exivijoete tn Sadikaoia, PePaiwbeite 0TI epyaleate ae pia kabapr Kai
TAKTOTIOINWEVN TIEPLOXN HE KAAO dwTIopO. ATtoouvdEaTE OAa Ta KaAWOLa Kal
QATIEVEPYOTIOOTE TO NXEI0. Oa XpelaoTeite £va e€aywviko katoaBiot peyEdoug
2,5 mm (H2.5) yia va avtikataotrnoete tn Aapn.

AQAIPEXH THZ THAEZKOMIK'HZ AAB'HZ

I.  TomoOeTrioTE TIPOOEKTIKA TO NYEIO KATW, e TRV TTPOGOYN TIPOC T KATW.

Il.  Xpnowotorote éva katoapidt H2.5 yia va apaipéoete TIC 4 Bideg Tov
acgpaAifouv ™ Aapn.

. Adaipéate Tnv ahid Aapn.
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BROMLEY 750 — OAHI'IA T1A TA ANTAANAKTIKA 004

OAHI'IEX EANHNIKA

TOMOOETHZH THZ N'EAZ THAEZKOMIK'HZ AAB'HZ

I.  TomoBetriate TN véa Aapr aTto nxeio.
IIl.  Xpnowortoiote €va katoafiot H2.5 yia va atepewoete TI¢ 4 Bideg Trov
acgdaAifouv ™ AaPr) ato nyeio.

OpovTioTE va aVaKUKAWGETE Ta TIAALA £€apTApATA KAl TN GUOKELAGIA PE TOV
evoedelypévo TpoTto.
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BROMLEY 750 — OAHI'IA T1A TA ANTAANAKTIKA 005

OAHI'IEX EANHNIKA

ANTIKATAZTAZH TON EMANQ KAAYMMATQN

Mpw &exivijoete tn Sadikaoia, PePaiwbeite 0TI epyaleate ae pia kabapr Kai
TAKTOTIOINWEVN TIEPLOXN HE KAAO dwTIopO. ATtoouvdEaTE OAa Ta KaAWOLa Kal
QATIEVEPYOTIOOTE TO NXEI0. Oa XpelaoTeite £va e€aywviko katoaBiot peyEdoug
3 mm (H3) yia va avTIKaTaoTHoETE Ta ETTAVW KAADPPATA.

Znueiwon! Ta apiotepa kat 6e€1a emavw kaAoppata oev eivar idla. EAEyéte
TN 0PAvVoN 0TO E0WTEPIKO TWV AVTAAAAGKTIKWV KAAUPPATWY OTaV T
avtikadiotate. H mapakatw odnyia toxoel kat yia Ti¢ 600 TTAEVPEC.

AOQA'IPEZH TOY EMANQ KANYMMATOZX

I.  Xpnowortonote €va katoafiot H3 yia va apaipéoete TI¢ 4 Pidec TTov
adgpaAifouvv To KAAvppa.
.  Adaipéate T0 TTAAIO KAAVPpA.
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BROMLEY 750 — OAHI'IA T1A TA ANTAANAKTIKA 006

OAHI'IEX EANHNIKA

TOMOOG'ETHZH TOY N'EOY EMANQ KAN'YMMATOX

[ EAéyéte 611 n onpavon («L» i «R») 0T0 VEO KAAUPPA QVTIOTOIXED PE TN
arpavan oto TaAo.

[l.  TomoBetriote TO VEO KAAUPPA OTO NXEIO.

lll. Xpnaowottorate €va katoapiot H3 yia va atepewaete TIC 4 Bideg Trov
acgpaAifouv To KaTAKL 0TO NYEIO.

OpovTioTe va avakukAwaeTe Ta TaAld e€apTpaTa Kat T CUOKEVADIa e TOV
evoedelypévo TpoTo.
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BROMLEY 750 — OAHI'IA T1A TA ANTAANAKTIKA 007

OAHI'IEX EANHNIKA

ANTIKATAZTAZH TON KATQ KAA\YMMATQN

Mpw &exivijoete tn Sadikaoia, PePaiwbeite 0TI epyaleate ae pia kabapr Kai
TAKTOTIOINWEVN TIEPLOXN HE KAAO dwTIopO. ATtoouvdEaTE OAa Ta KaAWOLa Kal
QATIEVEPYOTIOOTE TO NXEI0. Oa XpelaoTeite £va e€aywviko katoaBiot peyEdoug
3 mm (H3) yia va avtikataotinoeTe Ta KATw KaAvppara.

Znueiwon! Ta apiotepa kat 6€€1a katw KaAoppata dev eivar iba. EAEyEte
TN 0PAvVoN 0TO E0WTEPIKO TWV AVTAAAAGKTIKWV KAAUPPATWY OTaV T
avtikadiotate. H mapakatw odnyia toxoel kat yia Ti¢ 600 TTAEVPEC.

AOQA'IPEZH TOY KATQ KANYMMATOZ

I.  Tupiote TO NXeio avamoda.

Il.  Xpnoworoote €va katoafiot H3 yia va apaipéoete Ti¢ 4 Pidec Tou
aogaAiouv To Karaki kat ta 60o modia. NMpoaé€te va pnv xaoete ta 0o
modia.

lll. Adpaipéate 10 TTAAIO KAAUVppQ.
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BROMLEY 750 — OAHI'IA T1A TA ANTAANAKTIKA 008

OAHI'IEX EANHNIKA

TOMOOETHZH TOY N'EOY KATQ KANYMMATOZ

[ EAéyéte 611 n onpavon («L» i «R») 0T0 VEO KAAUPPA QVTIOTOIXED PE TN
arpavan oto TaAo.

[l.  TomoBetrioTe TO VEO KATIAKL Kal Ta d00 TT061a 6TO NXEIo.

lll. Xpnaowottorate €va katoapiot H3 yia va atepewaete TIC 4 Bideg Trov
acgpaAifouvv To KATW KATIAKL Kal Ta TIod1a 0To nyeio.

OpovTioTe va avakukAwaeTe Ta TaAld e€apTpaTa Kat T CUOKEVADIa e TOV
evoedelypévo TpoTo.
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BROMLEY 750 — OAHI'IA T1A TA ANTAANAKTIKA 009

OAHI'IEX EANHNIKA

ANTIKATAZTAZH TON NMOAI'QON

Mpw &exivijoete tn Sadikaoia, PePaiwbeite 0TI epyaleate ae pia kabapr Kai
TAKTOTIOINWEVN TIEPLOXN HE KAAO dwTIopO. ATtoouvdEaTE OAa Ta KaAWOLa Kal
QATIEVEPYOTIOOTE TO NXEI0. Oa XpelaoTeite £va e€aywviko katoaBiot peyEdoug
3 mm (H3) yia va avTIKaTaoToeTe Ta modla.

Ta KaAOppata NS aplotepnic Kat Tne 6€€1a¢ TTAELPAC Eival TTavopoIOTUTIA KAl
0L TTapakatw odnyiec toxvouv Kat yia Tic 600 TTAEVPEC.

AOATPEZH TOY MAAIOY NOAIOY

I.  Tupiote 1o Nyeio avamoda.

IIl.  Xpnoworttonote €va katoafiot H3 yia va apaipéoete tn Bida mou
agpaidel to modL.

. Adaip€ate 10 TTAALO TIOSL.
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BROMLEY 750 — OAHI'IA T1A TA ANTAANAKTIKA 010

OAHI'IEX EANHNIKA

TOMOOGETHZH TOY N'EQY NOAIOY

|.  TomoBetriaTe TO VEO TTOOI GTO N)EIO.
Il.  Xpnoworttoiote €va katoafiot H3 yia va atepewaete tn Bida mrov
adgaidel to OdL 01O N)Eio.

OpovTioTE va aVaKUKAWGETE Ta TIAALA £€apTApATA KAl TN GUOKELAGIA PE TOV
evoedelypévo TpoTto.

4 BACK TO INDEX [ 2



BROMLEY 750 — OAHI'IA T1A TA ANTAANAKTIKA 011

OAHI'IEX EANHNIKA

ANTIKATAZTAZH TON TPOX'QON

Mpw &exivijoete tn Sadikaoia, PePaiwbeite 0TI epyaleate ae pia kabapr Kai
TAKTOTIOINWEVN TIEPLOXN HE KAAO dwTIopO. ATtoouvdEaTE OAa Ta KaAWOLa Kal
QATIEVEPYOTIOOTE TO NXEI0. Oa XpelaoTeite £va e€aywviko katoaBiot peyEdoug
3 mm (H3) yia va avtikataotoeTe TOUC TPOXOUC.

Ot Tpoyoi TnC aptotepnc Kat Tne 6e€1a¢ TTAeupag eivat TTavopoIOTUTIOL Kal Ol
TIAPAKATW 08nyieg axbouv Kat yia Ti¢ 500 TTAEVPEC.

AOA'IPEZH TOY MAAIOY TPOXO'Y

I.  Tupiote 1o Nyeio avamoda.

IIl.  Xpnowotonote €va katoafiot H3 yia va apaipéoete TI¢ BideC TToU
OLYKPATOOV TOV TPOXO 0Tn B¢on Tou

. Adaipéate ToV TTAALO TPOXO.
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BROMLEY 750 — OAHI'IA T1A TA ANTAANAKTIKA 012

OAHI'IEX EANHNIKA

TOMOOETHZH TOY N'EOY TPOXO'Y

I.  ToroBetriaTE TOV VEO TPOXO GTO N)EIO.
IIl.  Xpnowortonote €va kataaPiol H3 yia va oditete i 4 Bideg oL
agpaAifouv Tov TPOXO 0TO NXEio.

OpovTioTE va aVaKUKAWGETE Ta TIAALA £€apTApATA KAl TN GUOKELAGIA PE TOV
evoedelypévo TpoTto.
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BROMLEY 750 — OAHI'IA T1A TA ANTAANAKTIKA 013

OAHI'IEX EANHNIKA

ANTIKATAZTAZH THZ MMPOZTIN'HZ FPIAIAZ

Mpw &exivijoete tn Sadikaoia, PePaiwbeite 0TI epyaleate ae pia kabapr Kai
TAKTOTIOINWEVN TIEPLOXN HE KAAO dwTIopO. ATtoouvdEaTE OAa Ta KaAWOLa Kal
QATIEVEPYOTIOOTE TO NXEI0. Oa XpelaoTeite £va e€aywviko katoaBiot peyEdoug
3 mm (H3) yia va avtikataoTioeTe TNV PTIPOaTIVN ypiAla.

AOA'IPEZH THZ MMPOZTIN'HZ TP'IAIAZ

[.  Xpnowottorate €va katoapiot H3 yia va apaipécete Ti¢ 6 Pideg IOV
OLYKPATOUV TNV PTtPOaTIVA ypiAla atn B€0n TnE.

[l.  AmoouvO€0TE TIPOOEKTIKA TNV PTIPOCTIVI YPiAla, avoiyovTag Tnv amaAd,
EekvwvTag amo tnv aplotepn N Tn 6e€1d Agupa.

. Adaipéate TN ypiAa.

|
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BROMLEY 750 — OAHI'IA T1A TA ANTAANAKTIKA 014

OAHI'IEX EANHNIKA

TOMOOETHZH THZ N'EAZ MIMPOZTIN'HZ TP'IAIAZ

I.  TormoBetriaTe TN VEQ PTIPOATIVN yPiAla OTO NXEio.
IIl.  Xpnoworttonote €va katoafiot H3 yia va oditete Ti¢ 6 Bideg oL TO
adgaAifouvv aTo N)eio.

OpovTioTE va aVaKUKAWGETE Ta TIAALA £€apTApATA KAl TN GUOKELAGIA PE TOV
evoedelypévo TpoTto.
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BROMLEY 750 — OAHI'IA T1A TA ANTAANAKTIKA 015

OAHI'IEX EANHNIKA

ANTIKATAZTAZH PYOMIZTIK'ON KOYMMI'QN THZ NMP'0Z0WHZ

Mpw &exivijoete tn Sadikaaia, PePaiwbeite 0T epyaleate o€ Evav KaAd
PwTIopPEVO, KABAPO Kal TAKTOTIONUEVO XWPO.

AGAIPEXH PYOMIZTIKO'Y KOYMMIO'Y THZ NP'0Z0WHZ
I.  Tpapnéte To KoupTti TIPOC Ta £€W, PaKPLa arto To nxeio.

TOMNOO'ETHZH TOY N'EOY PYOMIZTIKO'Y KOYMMIO'Y

I.  MNpocavatoAioTe T0 vEO PUBPIGTIKO KOUKTII WOTE N €TTiTTESN TIAELPA TOV
aéova D va taiptalel pe TNV €YKot} 0TO PUBUIOTIKO KOUYTTL.

[Il.  TormoBetrioTe TO VEO PUBUIOTIKO KOUUTTE 0TN B€0N TOU Kal TIEGTE TO PEXPL
va epappooel owota.

OpovTioTe va avaKUKAWGETE TO TTAALO PUBUIOTIKO KOUUTTE JE TOV
evoedelypEvVo TPOTIO.
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BROMLEY 750
PARTY SPEAKER

TELJES ONLINE UTMUTATO



TARTALOMJEGYZEK

TARGYMUTATO

A teleszkopos fogantyu cseréje.................... 003
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BROMLEY 750 — ALKATRESZEKRE VONATK0Z0O UTMUTATO 003

KEZELESI UTASITASOK MAGYAR

A TELESZKOPOS FOGANTYU CSEREJE

A folyamat megkezdése el6tt gy6z6djon meg arrol, hogy jol megvilagitott,
tiszta és rendezett teriileten dolgozik. Minden kabelt le kell valasztani, és
a hangszorot ki kell kapcsolni. A fogantyu cseréjéhez 2,5 mm-es (H2.5)
hatszigletii csavarhizora van sziikség.

A TELESZKOPOS FOGANTYU ELTAVOLITASA

. Ovatosan fektesse le a hangszorét gy, hogy az eleje lefelé nézzen.
Il. H2.5 csavarhuzdval tavolitsa el a 4 csavart, amelyek a foganty(t rogzitik.
ll. Tavolitsa el a régi fogantyut.
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BROMLEY 750 — ALKATRESZEKRE VONATK0Z0O UTMUTATO 004

KEZELESI UTASITASOK MAGYAR

AZ UJ TELESZKOPOS FOGANTYU ROGZITESE

I.  Helyezze az (] fogantyut a hangszordra.
Il. H2.5 csavarhuzdval rogzitse a 4 csavart, amelyek a fogantyut a
hangszdrohoz rogzitik.

Ugyeljen arra, hogy a régi alkatrészeket és csomagolast megfeleléen
hasznositsa Ujra.
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BROMLEY 750 — ALKATRESZEKRE VONATK0Z0O UTMUTATO 005

KEZELESI UTASITASOK MAGYAR

A FELSO FEDELEK CSEREJE

A folyamat megkezdése el6tt gy6z6djon meg arrol, hogy jol megvilagitott,
tiszta és rendezett teriileten dolgozik. Minden kabelt le kell valasztani, és
a hangszorot ki kell kapcsolni. A fels6 fedelek cseréjéhez 3 mm-es (H3)
hatszigletii csavarhizora van sziikség.

Figyelem! A bal és a jobb felsd fedelek nem azonosak. A potfedelek
cseréjekor ellendrizze a belsejiikon talalhato jelolést. Az alabbi utasitas
mindkét oldalra vonatkozik.

A FELSO FEDEL ELTAVOLITASA

I.  H3 csavarhuzdval tavolitsa el a 4 csavart, amelyek a fedelet rogzitik.
Il. Tavolitsa el a régi fedelet.

4 BACK TO INDEX [ 2



BROMLEY 750 — ALKATRESZEKRE VONATK0Z0O UTMUTATO 006

KEZELESI UTASITASOK MAGYAR

AZ UJ FELSO FEDEL ROGZITESE

I.  Ellendrizze, hogy az Uj fedélen talalhato jel6lés (,L” vagy ,R”)
megegyezik-e a régi fedélen lévivel.

Il. Helyezze az Uj fedelet a hangszorora.

lll. H3-as csavarhizdval huzza meg a 4 csavart, amelyek a fedelet a
hangszdrohoz rogzitik.

Ugyeljen arra, hogy a régi alkatrészeket és csomagolast megfelel6en
hasznositsa Ujra.
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BROMLEY 750 — ALKATRESZEKRE VONATK0Z0O UTMUTATO 007

KEZELESI UTASITASOK MAGYAR

AZ ALSO FEDELEK CSEREJE

A folyamat megkezdése el6tt gy6zodjon meg arrdl, hogy jol megvilagitott,
tiszta és rendezett teriileten dolgozik. Minden kabelt le kell valasztani, és
a hangszorot ki kell kapcsolni. Az alsé fedelek cseréjéhez 3 mm-es (H3)
hatszigletii csavarhizora van sziikség.

Figyelem! A bal és a jobb also fedél nem azonos. A potfedelek cseréjekor
ellendrizze a belsejiikon talalhatd jelolést. Az alabbi utasitas mindkét oldalra
vonatkozik.

AZ ALSO FEDEL ELTAVOLITASA

|.  Forditsa a hangszorot fejjel lefelé.

Il.  H3 csavarhuzédval tavolitsa el a fedelet és a két talpat rogzité 4 csavart.
Ugyeljen arra, hogy ne veszitse el a két talpat.

lll. Tavolitsa el a régi fedelet.

4 BACK TO INDEX [ 2



BROMLEY 750 — ALKATRESZEKRE VONATK0Z0O UTMUTATO 008

KEZELESI UTASITASOK MAGYAR

AZ UJ ALSO FEDEL ROGZITESE

I.  Ellendrizze, hogy az Uj fedélen talalhato jel6lés (,L” vagy ,R”)
megegyezik-e a régi fedélen lévivel.

Il. Helyezze az Uj fedelet és a két talpat a hangszorora.

lll. H3 csavarhuzoval rogzitse a 4 csavart, amelyek az alsd fedelet és a
talpakat a hangszorohoz rogzitik.

Ugyeljen arra, hogy a régi alkatrészeket és csomagolast megfelel6en
hasznositsa Ujra.

4 BACK TO INDEX [ 2



BROMLEY 750 — ALKATRESZEKRE VONATK0Z0O UTMUTATO 009

KEZELESI UTASITASOK MAGYAR

A TALPAK CSEREJE

A folyamat megkezdése el6tt gy6zodjon meg arrdl, hogy jol megvilagitott,
tiszta és rendezett teriileten dolgozik. Minden kabelt le kell valasztani, és a
hangszorot ki kell kapcsolni. A talpak cseréjéhez 3 mm-es (H3) hatszogletii
csavarhuzora van sziikség.

A bal és a jobb oldali fedelek azonosak, és az alabbi utasitas mindkét oldalra
vonatkozik.

A REGI TALP ELTAVOLITASA

I.  Forditsa a hangszorot fejjel lefelé.
Il.  H3 csavarhuzdval tavolitsa el a csavart, amely a talpat rogziti.
ll. Tavolitsa el a régi talpat.

4 BACK TO INDEX [ 2



BROMLEY 750 — ALKATRESZEKRE VONATK0Z0O UTMUTATO 010

KEZELESI UTASITASOK MAGYAR

AZ UJ TALP ROGZITESE
I.  Helyezze az (j talpat a hangszdréra.
Il. Egy H3-as csavarhuzdval rogzitse a talpat a hangszdrohoz a csavarral.

Ugyeljen arra, hogy a régi alkatrészeket és csomagolast megfelel6en
hasznositsa Ujra.
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BROMLEY 750 — ALKATRESZEKRE VONATK0Z0O UTMUTATO oM

KEZELESI UTASITASOK MAGYAR

A KEREKEK CSEREJE

A folyamat megkezdése el6tt gy6z6djon meg arrol, hogy jol megvilagitott,
tiszta és rendezett teriileten dolgozik. Minden kabelt le kell valasztani, és a
hangszorot ki kell kapcsolni. A kerekek cseréjéhez 3 mm-es (H3) hatszigleti
csavarhuzora van sziikség.

A bal és a jobb oldali kerekek azonosak, és az alabbi utasitdas mindkét oldalra
vonatkozik.

A REGI KEREK ELTAVOLITASA

I.  Forditsa a hangszorot fejjel lefelé.
Il.  H3 csavarhuzoval tavolitsa el a kereket rogzitd csavarokat.
lll. Tavolitsa el a régi kereket.
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BROMLEY 750 — ALKATRESZEKRE VONATK0Z0O UTMUTATO 012

KEZELESI UTASITASOK MAGYAR

AZ UJ KEREK ROGZITESE
I.  Helyezze az Uj kereket a hangszorora.
Il. H3 csavarhuzoval rogzitse a hangszdorohoz a kereket rogzit 4 csavart.

Ugyeljen arra, hogy a régi alkatrészeket és csomagolast megfelel6en
hasznositsa Ujra.

4 BACK TO INDEX [ 2



BROMLEY 750 — ALKATRESZEKRE VONATK0Z0O UTMUTATO 013

KEZELESI UTASITASOK MAGYAR

AZ ELULSO RACS CSEREJE

A folyamat megkezdése el6tt gy6zodjon meg arrdl, hogy jol megvilagitott,
tiszta és rendezett teriileten dolgozik. Minden kabelt le kell valasztani, és
a hangszorot ki kell kapcsolni. Az eliils6 racs cseréjéhez 3 mm-es (H3)
hatszigletii csavarhizora van sziikség.

AZ ELULSO RACS ELTAVOLITASA

I.  H3 csavarhuzoval tavolitsa el a 6 csavart, amelyek az eliils6 racsot
rogzitik.

Il. Ovatosan vélassza le az eliilsd racsot, a bal vagy a jobb oldalrél kiindulva,
finoman felfeszitve.

lll. Tavolitsa el a racsot.
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BROMLEY 750 — ALKATRESZEKRE VONATK0Z0O UTMUTATO 014

KEZELESI UTASITASOK MAGYAR

AZ UJ ELULSO RACS ROGZITESE

I.  Helyezze az Uj eliilsé racsot a hangszorora.
Il.  Hasznaljon H3 csavarhuzot a 6 csavar rogzitéséhez a hangszorohoz.

Ugyeljen arra, hogy a régi alkatrészeket és csomagolast megfelel6en
hasznositsa Ujra.

‘s\
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BROMLEY 750 — ALKATRESZEKRE VONATK0Z0O UTMUTATO 015

KEZELESI UTASITASOK MAGYAR

AZ ELOLAPI GOMBOK CSEREJE

A folyamat megkezdése el6tt gy6z6djon meg arrol, hogy jol megvilagitott,
tiszta és rendezett teriileten dolgozik.

ELOLAPI GOMB ELTAVOLITASA
I.  Huazza a gombot egyenesen kifelé, el a hangszorotol.

AZ UJ GOMB ROGZITESE

. Allitsa be az Gj gombot tgy, hogy a D-tengely lapos oldala illeszkedjen a
gomb bevagasahoz.

Il. Helyezze az Uj gombot a helyére, és nyomja be, amig biztonsagosan
rogziil.

Ugyeljen arra, hogy a régi gombot megfeleléen hasznositsa tjra.
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BROMLEY 750 — PETUNJUK TENTANG SUKU CADANG 003

PETUNJUK BAHASA INDONESIA

MENGGANTI GAGANG TELESKOPIK

Sebelum memulai prosedur, pastikan Anda bekerja di area yang terang,
bersih, dan bebas dari barang-barang yang berserakan. Semua kabel harus
dicabut dan speaker (pengeras suara) dimatikan. Anda akan memerlukan
obeng hex ukuran 2,5 mm (H2.5) untuk mengganti gagang.

MELEPAS GAGANG TELESKOPIK

I.  Letakkan speaker dengan hati-hati, dengan bagian depan menghadap ke
bawah.

Il.  Gunakan obeng H2.5 untuk melepas 4 sekrup yang mengunci gagang.

lll. Lepaskan gagang yang lama.
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BROMLEY 750 — PETUNJUK TENTANG SUKU CADANG 004

PETUNJUK BAHASA INDONESIA

MEMASANG GAGANG TELESKOPIK YANG BARU

I.  Posisikan gagang baru pada speaker.
Il.  Gunakan obeng H2.5 untuk mengencangkan 4 sekrup yang mengunci
gagang ke speaker.

Pastikan untuk mendaur ulang suku cadang lama dan kemasannya dengan
cara yang benar.
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BROMLEY 750 — PETUNJUK TENTANG SUKU CADANG 005

PETUNJUK BAHASA INDONESIA

MENGGANTI PENUTUP ATAS

Sebelum memulai prosedur, pastikan Anda bekerja di area yang terang,
bersih, dan bebas dari barang-barang yang berserakan. Semua kabel harus
dicabut dan speaker (pengeras suara) dimatikan. Anda akan memerlukan
obeng hex ukuran 3 mm (H3) untuk mengganti penutup atas.

Catatan! Penutup atas kiri dan kanan tidak sama. Periksa tanda pada bagian
dalam penutup cadangan saat menggantinya. Instruksi di bawah ini berlaku
untuk kedua sisi.

MELEPASKAN PENUTUP ATAS

I.  Gunakan obeng H3 untuk melepas 4 sekrup yang mengunci penutup.
Il. Lepaskan penutup lama.
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BROMLEY 750 — PETUNJUK TENTANG SUKU CADANG 006

PETUNJUK BAHASA INDONESIA

MEMASANG PENUTUP ATAS BARU

I.  Periksa apakah tanda (“L” atau “R”) pada penutup baru sesuai dengan
tanda pada penutup lama.

Il.  Posisikan penutup baru pada speaker.

lll. Gunakan obeng H3 untuk mengencangkan 4 sekrup yang mengunci
penutup ke speaker.

Pastikan untuk mendaur ulang suku cadang lama dan kemasannya dengan
cara yang benar.
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BROMLEY 750 — PETUNJUK TENTANG SUKU CADANG 007

PETUNJUK BAHASA INDONESIA

MENGGANTI PENUTUP BAWAH

Sebelum memulai prosedur, pastikan Anda bekerja di area yang terang,
bersih, dan bebas dari barang-barang yang berserakan. Semua kabel harus
dicabut dan speaker (pengeras suara) dimatikan. Anda akan memerlukan
obeng hex ukuran 3 mm (H3) untuk mengganti penutup bawah.

Catatan! Penutup bawah Kiri dan kanan tidak sama. Periksa tanda pada
bagian dalam penutup cadangan saat menggantinya. Instruksi di bawah ini
berlaku untuk kedua sisi.

MELEPAS PENUTUP BAWAH

|.  Balikkan speaker hingga menghadap ke bawah.

IIl.  Gunakan obeng H3 untuk melepaskan 4 sekrup yang mengunci tutup
dan kedua kaki. Berhati-hatilah agar dua kaki tersebut tidak hilang.

lll. Lepaskan penutup lama.
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BROMLEY 750 — PETUNJUK TENTANG SUKU CADANG 008

PETUNJUK BAHASA INDONESIA

MEMASANG PENUTUP BAWAH BARU

I.  Periksa apakah tanda (“L” atau “R”) pada penutup baru sesuai dengan
tanda pada penutup lama.

Il.  Posisikan tutup baru dan kedua kaki pada speaker.

lll. Gunakan obeng H3 untuk mengencangkan 4 sekrup yang mengunci
tutup bawah dan kaki ke speaker.

Pastikan untuk mendaur ulang suku cadang lama dan kemasannya dengan
cara yang benar.
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BROMLEY 750 — PETUNJUK TENTANG SUKU CADANG 009

PETUNJUK BAHASA INDONESIA

MENGGANTI KAKI-KAKI

Sebelum memulai prosedur, pastikan Anda bekerja di area yang terang,
bersih, dan bebas dari barang-barang yang berserakan. Semua kabel harus
dicabut dan speaker (pengeras suara) dimatikan. Anda akan memerlukan
obeng hex ukuran 3 mm (H3) untuk mengganti kaki-kaki.

Penutup kiri dan kanan identik, dan petunjuk di bawah ini berlaku untuk
kedua sisi.

MELEPAS KAKI YANG LAMA

|.  Balikkan speaker hingga menghadap ke bawah.
Il.  Gunakan obeng H3 untuk melepas sekrup yang mengunci kaki.
lll. Lepaskan kaki yang lama.

4 BACK TO INDEX [ 2



BROMLEY 750 — PETUNJUK TENTANG SUKU CADANG 010

PETUNJUK BAHASA INDONESIA

MEMASANG KAKI YANG BARU

I.  Posisikan kaki baru pada speaker.
Il.  Gunakan obeng H3 untuk mengencangkan sekrup yang mengunci kaki
ke speaker.

Pastikan untuk mendaur ulang suku cadang lama dan kemasannya dengan
cara yang benar.
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BROMLEY 750 — PETUNJUK TENTANG SUKU CADANG 011

PETUNJUK BAHASA INDONESIA

MENGGANTI RODA

Sebelum memulai prosedur, pastikan Anda bekerja di area yang terang,
bersih, dan bebas dari barang-barang yang berserakan. Semua kabel harus
dicabut dan speaker (pengeras suara) dimatikan. Anda akan memerlukan
obeng hex ukuran 3 mm (H3) untuk mengganti roda.

Roda kiri dan kanan identik, dan petunjuk di bawah ini berlaku untuk kedua
Sisi.

MELEPAS RODA LAMA

I.  Balikkan speaker hingga menghadap ke bawah.

Il.  Gunakan obeng H3 untuk melepaskan sekrup yang menahan roda pada
tempatnya

lll. Lepaskan roda yang lama.
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BROMLEY 750 — PETUNJUK TENTANG SUKU CADANG 012

PETUNJUK BAHASA INDONESIA

MEMASANG RODA BARU

|.  Posisikan roda baru pada speaker.
Il.  Gunakan obeng H3 untuk mengencangkan 4 sekrup yang mengunci roda
ke speaker.

Pastikan untuk mendaur ulang suku cadang lama dan kemasannya dengan
cara yang benar.
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BROMLEY 750 — PETUNJUK TENTANG SUKU CADANG 013

PETUNJUK BAHASA INDONESIA

MENGGANTI KISI DEPAN

Sebelum memulai prosedur, pastikan Anda bekerja di area yang terang,
bersih, dan bebas dari barang-barang yang berserakan. Semua kabel harus
dicabut dan speaker (pengeras suara) dimatikan. Anda akan memerlukan
obeng hex ukuran 3 mm (H3) untuk mengganti kisi depan.

MELEPAS KISI DEPAN

I.  Gunakan obeng H3 untuk melepaskan 6 sekrup yang menahan kisi
depan pada tempatnya.

Il. Lepaskan Kisi depan secara hati-hati dengan mencungkilnya secara
perlahan, mulai dari sisi kiri atau kanan.

lll. Lepaskan Kisi.
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BROMLEY 750 — PETUNJUK TENTANG SUKU CADANG 014

PETUNJUK BAHASA INDONESIA

MEMASANG KISI DEPAN YANG BARU

I.  Posisikan kisi depan yang baru pada speaker.
Il.  Gunakan obeng H3 untuk mengencangkan 6 sekrup yang menguncinya
ke speaker.

Pastikan untuk mendaur ulang suku cadang lama dan kemasannya dengan
cara yang benar.
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BROMLEY 750 — PETUNJUK TENTANG SUKU CADANG 015

PETUNJUK BAHASA INDONESIA

MENGGANTI KENOP PANEL DEPAN

Sebelum memulai prosedur, pastikan Anda bekerja di area yang terang,
bersih, dan bebas dari barang-barang yang berserakan.

MELEPAS KENOP PANEL DEPAN
I.  Tarik kenop lurus keluar, menjauhi speaker.

MEMASANG KENOP BARU

I.  Arahkan kenop baru sehingga sisi datar poros-D sesuai dengan lekukan
pada kenop.

Il.  Pasang kenop baru pada posisinya dan tekan hingga terpasang dengan
kuat.

Pastikan untuk mendaur ulang kenop lama dengan cara yang benar.
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BROMLEY 750 — ISTRUZIONI PER | PEZZI DI RICAMBIO 003

ISTRUZIONI ITALIANO

SOSTITUZIONE DELLA MANIGLIA TELESCOPICA

Prima di iniziare la procedura, assicurati di operare in un’area ben illuminata,
pulita e ordinata. Tutti i cavi devono essere scollegati e il diffusore spento. Per
sostituire la maniglia & necessario un cacciavite esagonale da 2,5 mm (H2.5).

RIMOZIONE DELLA MANIGLIA TELESCOPICA

I.  Appoggia con attenzione il diffusore, con la parte frontale rivolta verso il
basso.

Il.  Utilizza un cacciavite H2.5 per rimuovere le 4 viti che fissano la maniglia.

lll.  Rimuovi la vecchia maniglia.
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BROMLEY 750 — ISTRUZIONI PER | PEZZI DI RICAMBIO 004

ISTRUZIONI ITALIANO

MONTAGGIO DELLA NUOVA MANIGLIA TELESCOPICA

I.  Posiziona la nuova maniglia sul diffusore.
IIl.  Usa un cacciavite H2.5 per serrare le 4 viti che fissano la maniglia al
diffusore.

Assicurati di smaltire i vecchi componenti e I'imballaggio in modo corretto.
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BROMLEY 750 — ISTRUZIONI PER | PEZZI DI RICAMBIO 005

ISTRUZIONI ITALIANO

SOSTITUZIONE DEI COPERCHI SUPERIORI

Prima di iniziare la procedura, assicurati di operare in un’area ben illuminata,
pulita e ordinata. Tutti i cavi devono essere scollegati e il diffusore spento. Per
sostituire i coperchi superiori & necessario un cacciavite esagonale da 3 mm
(H3).

Nota: i coperchi superiori sinistro e destro non sono uguali. Verifica la
marcatura all'interno dei coperchi di ricambio durante la sostituzione. Le
istruzioni riportate di seguito si applicano a entrambi i lati.

RIMOZIONE DEL COPERCHIO SUPERIORE

I Usa un cacciavite H3 per rimuovere le 4 viti che fissano il coperchio.
IIl.  Rimuovi il vecchio coperchio.
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BROMLEY 750 — ISTRUZIONI PER | PEZZI DI RICAMBIO 006

ISTRUZIONI ITALIANO

MONTAGGIO DEL NUOVO COPERCHIO SUPERIORE

I Verifica che la marcatura (“L” o “R”) sul nuovo coperchio corrisponda a
quella sul vecchio.

II.  Posiziona il nuovo coperchio sul diffusore.

lll. Usa un cacciavite H3 per serrare le 4 viti che fissano il coperchio al
diffusore.

Assicurati di smaltire i vecchi componenti e I'imballaggio in modo corretto.
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BROMLEY 750 — ISTRUZIONI PER | PEZZI DI RICAMBIO 007

ISTRUZIONI ITALIANO

SOSTITUZIONE DEI COPERCHI INFERIORI

Prima di iniziare la procedura, assicurati di operare in un’area ben illuminata,
pulita e ordinata. Tutti i cavi devono essere scollegati e il diffusore spento. Per
sostituire i coperchi inferiori & necessario un cacciavite esagonale da 3 mm
(H3).

Nota: i coperchi inferiori sinistro e destro non sono uguali. Verifica la
marcatura all'interno dei coperchi di ricambio durante la sostituzione. Le
istruzioni riportate di seguito si applicano a entrambi i lati.

RIMOZIONE DEL COPERCHIO INFERIORE

I Capovolgi il diffusore.

IIl.  Usa un cacciavite H3 per rimuovere le 4 viti che fissano il coperchio e i
due piedini. Fai attenzione a non perdere i due piedini.

lll.  Rimuovi il vecchio coperchio.
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BROMLEY 750 — ISTRUZIONI PER | PEZZI DI RICAMBIO 008

ISTRUZIONI ITALIANO

MONTAGGIO DEL NUOVO COPERCHIO INFERIORE

I Verifica che la marcatura (“L” o “R”) sul nuovo coperchio corrisponda a
quella sul vecchio.

II.  Posiziona il nuovo coperchio e i due piedini sul diffusore.

lll. Usa un cacciavite H3 per serrare le 4 viti che fissano il coperchio inferiore
e i piedini al diffusore.

Assicurati di smaltire i vecchi componenti e I'imballaggio in modo corretto.
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BROMLEY 750 — ISTRUZIONI PER | PEZZI DI RICAMBIO 009

ISTRUZIONI ITALIANO

SOSTITUZIONE DEI PIEDINI

Prima di iniziare la procedura, assicurati di operare in un’area ben illuminata,
pulita e ordinata. Tutti i cavi devono essere scollegati e il diffusore spento. Per
sostituire i piedini € necessario un cacciavite esagonale da 3 mm (H3).

| coperchi sinistro e destro sono identici e le istruzioni riportate di seguito si
applicano a entrambi i lati.

RIMOZIONE DEL VECCHIO PIEDINO

I Capovolgi il diffusore.
Il.  Usa un cacciavite H3 per rimuovere la vite che fissa il piedino.
lll.  Rimuovi il vecchio piedino.

4 BACK TO INDEX [ 2



BROMLEY 750 — ISTRUZIONI PER | PEZZI DI RICAMBIO 010

ISTRUZIONI ITALIANO

MONTAGGIO DEL NUOVO PIEDINO

I.  Posiziona il nuovo piedino sul diffusore.
Il. Usa un cacciavite H3 per serrare la vite che fissa il piedino al diffusore.

Assicurati di smaltire i vecchi componenti e I'imballaggio in modo corretto.
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BROMLEY 750 — ISTRUZIONI PER | PEZZI DI RICAMBIO 011

ISTRUZIONI ITALIANO

SOSTITUZIONE DELLE RUOTE

Prima di iniziare la procedura, assicurati di operare in un’area ben illuminata,
pulita e ordinata. Tutti i cavi devono essere scollegati e il diffusore spento. Per
sostituire le ruote & necessario un cacciavite esagonale da 3 mm (H3).

Le ruote sinistra e destra sono identiche e le istruzioni riportate di seguito
valgono per entrambi i lati.

RIMOZIONE DELLA VECCHIA RUOTA

I Capovolgi il diffusore.

Il. Usa un cacciavite H3 per rimuovere le viti che tengono in posizione la
ruota.

lll. Rimuovi la vecchia ruota.
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BROMLEY 750 — ISTRUZIONI PER | PEZZI DI RICAMBIO 012

ISTRUZIONI ITALIANO

MONTAGGIO DELLA NUOVA RUOTA

I.  Posiziona la nuova ruota sul diffusore.
Il.  Usa un cacciavite H3 per serrare le 4 viti che fissano la ruota al diffusore.

Assicurati di smaltire i vecchi componenti e I'imballaggio in modo corretto.
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BROMLEY 750 — ISTRUZIONI PER | PEZZI DI RICAMBIO 013

ISTRUZIONI ITALIANO

SOSTITUZIONE DELLA GRIGLIA ANTERIORE

Prima di iniziare la procedura, assicurati di operare in un’area ben illuminata,
pulita e ordinata. Tutti i cavi devono essere scollegati e il diffusore spento. Per
sostituire la griglia anteriore € necessario un cacciavite esagonale da 3 mm
(H3).

RIMOZIONE DELLA GRIGLIA ANTERIORE

I. Usa un cacciavite H3 per rimuovere le 6 viti che tengono in posizione la
griglia anteriore.

Il.  Stacca con cautela la griglia anteriore facendo leva con delicatezza,
partendo dal lato sinistro o destro.

lll. Rimuovi la griglia.
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BROMLEY 750 — ISTRUZIONI PER | PEZZI DI RICAMBIO 014

ISTRUZIONI ITALIANO

INSTALLAZIONE DELLA NUOVA GRIGLIA ANTERIORE

I.  Posiziona la nuova griglia anteriore sul diffusore.
Il.  Usa un cacciavite H3 per serrare le 6 viti che fissano la griglia al
diffusore.

Assicurati di smaltire i vecchi componenti e I'imballaggio in modo corretto.
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ISTRUZIONI ITALIANO

SOSTITUZIONE DELLE MANOPOLE DEL PANNELLO FRONTALE

Prima di iniziare la procedura, assicurati di operare in un’area ben illuminata,
pulita e or-dinata.

RIMOZIONE DI UNA MANOPOLA DEL PANNELLO FRONTALE
I Tira la manopola verso I'esterno, allontanandola dal diffusore.

MONTAGGIO DELLA NUOVA MANOPOLA

I.  Orienta la nuova manopola in modo che il lato piatto dell'albero a D
corrisponda alla tacca nella manopola.
Il. Posiziona la nuova manopola e spingila fino a quando non & ben fissata.

Assicurati di smaltire la vecchia manopola in modo corretto.
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BROMLEY 750
PARTY SPEAKER

PILNA TIESSAISTES ROKASGRAMATA



SATURS

SATURA RADITAJS

Teleskopiska rokturanomaina................ 003
Augsejo vacinunomaina ... 005
Apaksejo vacinu nomaina...................... 007
Kajinunomaina................. 009
Ritenunomaina ..., 011
PriekSeja rezga nomaina................. 013

Priekseja panela pogu nomaina....................... 015



BROMLEY 750 — NORADIJUMI PAR REZERVES DALAM 003

NORADIJUMI LATVIESU

TELESKOPISKA ROKTURA NOMAINA

Pirms darba sakSanas parliecinieties, ka darba vieta ir labi apgaismota, fira
un kartiga. Visiem vadiem ir jabut atvienotiem, un skalrunim jabut izslegtam.
Lai nomainitu rokturi, jums bus nepiecieSams 2,5 mm (H2.5) izméra seSstlra
skruvgriezis.

TELESKOPISKA ROKTURA NONEMSANA

I Uzmanigi novietojiet skalruni ar priekSpusi uz leju.

Il. Izmantojiet H2.5 skruvgriezi, lai izskruvetu 4 skruves, kas nostiprina
rokturi.

lll.  Nonemiet veco rokturi.
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BROMLEY 750 — NORADIJUMI PAR REZERVES DALAM 004

NORADIJUMI LATVIESU

JAUNA TELESKOPISKA ROKTURA PIESTIPRINASANA

I.  Novietojiet jauno rokturi uz skalruna.
Il.  ArH2.5 skruvgriezi pieskruvejiet 4 skruves, kas nostiprina rokturi pie
skalruna.

Parliecinieties, ka vecas detalas un iepakojums tiek parstradati pareizi.
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BROMLEY 750 — NORADIJUMI PAR REZERVES DALAM 005

NORADIJUMI LATVIESU

AUGSEJO VACINU NOMAINA

Pirms darba sakSanas parliecinieties, ka darba vieta ir labi apgaismota, tira
un kartiga. Visiem vadiem ir jabut atvienotiem, un skalrunim jabut izslegtam.
Lai nomainitu augSejos vacinus, jums bus nepiecieSams 3 mm (H3) izméra
seSstura skravgriezis.

Piezime! Kreisais un labais augSejais vacins ir dazadi. Nomainot rezerves
vacinus, parbaudiet markejumu to iekSpuse. Turpmak sniegtie noradijumi
attiecas uz abam pusem.

AUGSEJA VACINA NONEMSANA

I Izmantojiet H3 skruvgriezi, lai izskruvetu 4 skruves, kas nostiprina
vacinu.

Il.  Nonemiet veco vacinu.
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BROMLEY 750 — NORADIJUMI PAR REZERVES DALAM 006

NORADIJUMI LATVIESU

JAUNA AUGSEJA VACINA PIESTIPRINASANA

I Parbaudiet, vai markejums (“L’ vai “R”) uz jauna vacina atbilst
markejumam uz veca.

Il.  Uzlieciet jauno vacinu uz skalruna.

lll. Ar H3 skruvgriezi pieskruvejiet 4 skruves, kas stiprina vacinu pie
skalruna.

Parliecinieties, ka vecas detalas un iepakojums tiek parstradati pareizi.
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BROMLEY 750 — NORADIJUMI PAR REZERVES DALAM 007

NORADIJUMI LATVIESU

APAKSEJO VACINU NOMAINA

Pirms darba sakSanas parliecinieties, ka darba vieta ir labi apgaismota, tira
un kartiga. Visiem vadiem ir jabut atvienotiem, un skalrunim jabut izslegtam.
Lai nomainitu apaksejos vacinus, jums bus nepiecieSams 3 mm (H3) izméra
seSstura skravgriezis.

Piezime! Kreisais un labais apaksejais vacin$ ir dazadi. Nomainot rezerves
vacinus, parbaudiet markejumu to iekSpuse. Turpmak sniegtie noradijumi
attiecas uz abam pusem.

APAKSEJA VACINA NONEMSANA

I Pagrieziet skalruni otradi.

Il. Izmantojiet H3 skruvgriezi, lai izskruvetu 4 skruves, kas nostiprina vacinu
un abas kajinas. Uzmanieties, lai nepazaudetu abas kajas.

1. Nonemiet veco vacinu.
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BROMLEY 750 — NORADIJUMI PAR REZERVES DALAM 008

NORADIJUMI LATVIESU

JAUNA APAKSEJA VACINA PIESTIPRINASANA

I Parbaudiet, vai markejums (“L’ vai “R”) uz jauna vacina atbilst
markejumam uz veca.

Il.  Novietojiet jauno vacinu un abas kajinas uz skalruna.

lll. Ar H3 skravgriezi pieskruvejiet 4 skraves, kas piestiprina apak$ejo vacinu
un kajinas pie skalruna.

Parliecinieties, ka vecas detalas un iepakojums tiek parstradati pareizi.
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BROMLEY 750 — NORADIJUMI PAR REZERVES DALAM 009

NORADIJUMI LATVIESU

KAJINU NOMAINA

Pirms darba sakSanas parliecinieties, ka darba vieta ir labi apgaismota, fira
un kartiga. Visiem vadiem ir jabut atvienotiem, un skalrunim jabut izslegtam.
Lai nomainitu kajinas, jums bus nepiecieSams 3 mm (H3) izmera seSstura
skruvgriezis.

Kreisas un labas puses vacini ir identiski, bet ne apmainami, un turpmak
sniegtie noradijumi attiecas uz abam pusem.

VECAS KAJINAS NONEMSANA

I Pagrieziet skalruni otradi.
Il. Izmantojiet H3 skruvgriezi, lai izskruvetu skravi, kas nostiprina kajinu.
lll.  Nonemiet veco kajinu.
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BROMLEY 750 — NORADIJUMI PAR REZERVES DALAM 010

NORADIJUMI LATVIESU

JAUNAS KAJINAS PIESTIPRINASANA

I Novietojiet jauno kajinu uz skalruna.
Il Ar H3 skruvgriezi pieskruvejiet skrivi, kas nostiprina kajinu pie skalruna.

Parliecinieties, ka vecas detalas un iepakojums tiek parstradati pareizi.
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BROMLEY 750 — NORADIJUMI PAR REZERVES DALAM 011

NORADIJUMI LATVIESU

RITENU NOMAINA

Pirms darba sakSanas parliecinieties, ka darba vieta ir labi apgaismota, fira
un kartiga. Visiem vadiem ir jabut atvienotiem, un skalrunim jabut izslegtam.
Lai nomainitu ritenus, jums bus nepiecieS§ams 3 mm (H3) izmera seSstura
skruvgriezis.

Kreisais un labais ritenis ir identiski, un turpmak sniegtie noradijumi attiecas
uz abam pusem.

VECA RITENA NONEMSANA

I Pagrieziet skalruni otradi.
Il. Izmantojiet H3 skruvgriezi, lai nonemtu skruves, kas piestiprina riteni.
lll. Nonemiet veco riteni.
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BROMLEY 750 — NORADIJUMI PAR REZERVES DALAM 012

NORADIJUMI LATVIESU

JAUNA RITENA PIESTIPRINASANA

I Novietojiet jauno riteni uz skalruna.
IIl.  Ar H3 skruvgriezi pieskruvejiet 4 skruves, kas nostiprina riteni pie
skalruna.

Parliecinieties, ka vecas detalas un iepakojums tiek parstradati pareizi.
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BROMLEY 750 — NORADIJUMI PAR REZERVES DALAM 013

NORADIJUMI LATVIESU

PRIEKSEJA REZGA NOMAINA

Pirms darba sakSanas parliecinieties, ka darba vieta ir labi apgaismota, fira
un kartiga. Visiem vadiem ir jabut atvienotiem, un skalrunim jabut izslegtam.
Lai nomainttu priek$ejo rezgi, jums bis nepiecieSams 3 mm (H3) seSstiira
skruvgriezis.

PRIEKSEJA REZGA NONEMSANA

I.  Izmantojiet H3 skruvgriezi, lai nonemtu 6 skruves, kas piestiprina
priek$ejo rezgi.

Il.  Uzmanigi atvienojiet priek$ejo rezgi, viegli to atverot, sakot no kreisas vai
labas malas.

Il Nonemiet rezgi.

. “\ Jﬂ*/

4 BACK TO INDEX [ 2



BROMLEY 750 — NORADIJUMI PAR REZERVES DALAM 014

NORADIJUMI LATVIESU

JAUNA PRIEKSEJA REZGA UZSTADISANA

. Novietojiet jauno priek$€jo rezgi uz skalruna.
Il. Izmantojiet H3 skruvgriezi, lai pievilktu 6 skruves, kas to nostiprina pie
skalruna.

Parliecinieties, ka vecas detalas un iepakojums tiek parstradati pareizi.
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BROMLEY 750 — NORADIJUMI PAR REZERVES DALAM 015

NORADIJUMI LATVIESU

PRIEKSEJA PANELA POGU NOMAINA

Pirms procesa uzsakSanas parliecinieties, ka stradajat labi apgaismota, fira
un kartiga vieta.

PRIEKSEJA PANELA POGAS NONEMSANA
I Velciet pogu taisni ara, prom no skalruna.

JAUNAS POGAS PIESTIPRINASANA

I.  Novietojiet jauno pogu ta, lai D veida varpstas plakana puse sakristu ar
iedobi poga.
Il. levietojiet jauno pogu un piespiediet to, [1dz ta ir vieta.

NodroSiniet atbilstoSu vecas pogas parstradi.
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BROMLEY 750
PARTY SPEAKER

VISAS INTERNETINIS VADOVAS



TURINYS

RODYKLE

Teleskopineés rankenos keitimas.................. 003
Virsutiniy dangteliy keitimas.................. 005
Apatiniy dangteliy keitimas..................... 007
Kojeliykeitimas................................... 009
Ratuky keitimas ... 011
Priekiniy groteliy keitimas...................... 013

Priekinio skydelio rankeneliy keitimas ............ 015



BROMLEY 750 — ATSARGINIY DALIY INSTRUKCIJA 003

INSTRUKCIJOS LIETUVIU

TELESKOPINES RANKENOS KEITIMAS

Prie$ pradédami procedurg jsitikinkite, kad dirbate gerai apSviestoje,
Svarioje ir neuzgriozdintoje vietoje. Visi laidai turi buti atjungti, o garsiakalbio
maitinimas turi buti iSjungtas. Kad pakeistuméte rankeng, jums reikés 2,5
mm $SeSiakampio atsuktuvo (H2.5).

TELESKOPINES RANKENOS NUEMIMAS

I Atsargiai paguldykite garsiakalbj priekine dalimi Zemyn.
Il. Naudodami H2.5 atsuktuvg iSsukite 4 varZtus, laikanCius rankena.
lll.  Nuimkite seng rankena.
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BROMLEY 750 — ATSARGINIY DALIY INSTRUKCIJA 004

INSTRUKCIJOS LIETUVIU

NAUJOS TELESKOPINES RANKENOS TVIRTINIMAS

. Uzdékite naujg rankeng ant garsiakalbio.
Il.  H2.5 atsuktuvu jsukite 4 varZtus, tvirtinanCius rankeng prie garsiakalbio.

Pasirupinkite, kad senos dalys ir pakuoté buty tinkamai perdirbtos.
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BROMLEY 750 — ATSARGINIY DALIY INSTRUKCIJA 005

INSTRUKCIJOS LIETUVIU

VIRSUTINIY DANGTELIY KEITIMAS

Prie$ pradédami procedurg jsitikinkite, kad dirbate gerai apSviestoje,
Svarioje ir neuzgriozdintoje vietoje. Visi laidai turi buti atjungti, o garsiakalbio
maitinimas turi bati iSjungtas. Kad pakeistuméte virSutinius dangtelius, jums
reikés 3 mm SeSiakampio atsuktuvo (H3).

Pastaba! Kairés ir deSinés puseés virSutiniai dangteliai néra vienodi. Keisdami
atsarginius dangtelius, patikrinkite jy viduje esantj Zenklinimg. Toliau pateikti
nurodymai taikomi abiem puséms.

VIRSUTINIO DANGTELIO NUEMIMAS

I.  H3 atsuktuvu iSsukite 4 varZtus, laikanCius dangtel;.
IIl.  Nuimkite seng dangtel;.

4 BACK TO INDEX [ 2



BROMLEY 750 — ATSARGINIY DALIY INSTRUKCIJA 006

INSTRUKCIJOS LIETUVIU

NAUJO VIRSUTINIO DANGTELIO TVIRTINIMAS

. Jsitikinkite, kad ant naujo dangtelio esantis Zyméjimas (,L“ arba ,R“)
atitinka seno dangtelio zyméjima.

Il.  UZdékite naujg dangtelj ant garsiakalbio.

lll. H3 atsuktuvu jsukite 4 varztus, tvirtinancius dangtelj prie garsiakalbio.

Pasirupinkite, kad senos dalys ir pakuoté buty tinkamai perdirbtos.

4 BACK TO INDEX [ 2



BROMLEY 750 — ATSARGINIY DALIY INSTRUKCIJA 007

INSTRUKCIJOS LIETUVIU

APATINIY DANGTELIY KEITIMAS

Prie$ pradédami procedurg jsitikinkite, kad dirbate gerai apSviestoje,
Svarioje ir neuzgriozdintoje vietoje. Visi laidai turi buti atjungti, o garsiakalbio
maitinimas turi bati iSjungtas. Kad pakeistuméte apatinius dangtelius, jums
reikés 3 mm SeSiakampio atsuktuvo (H3).

Pastaba! Kairés ir deSinés pusés apatiniai dangteliai néra vienodi. Keisdami
atsarginius dangtelius, patikrinkite jy viduje esantj Zenklinimg. Toliau pateikti
nurodymai taikomi abiem puséms.

APATINIO DANGTELIO NUEMIMAS

I Apverskite garsiakalbj aukStyn kojomis.

Il. H3 atsuktuvu atsukite 4 varZztus, tvirtinanCius dangtelj ir dvi kojeles.
Bukite atsargus, kad nepamestuméte dviejy kojeliy.

[l Nuimkite seng dangtel;.

4 BACK TO INDEX [ 2



BROMLEY 750 — ATSARGINIY DALIY INSTRUKCIJA 008

INSTRUKCIJOS LIETUVIU

NAUJO APATINIO DANGTELIO TVIRTINIMAS

. Jsitikinkite, kad ant naujo dangtelio esantis Zyméjimas (,L“ arba ,R“)
atitinka seno dangtelio zyméjima.

Il. UZdékite naujg dangtel] ir dvi kojeles ant garsiakalbio.

lll. H3 atsuktuvu jsukite 4 varztus, tvirtinanCius apatinj dangtel; ir kojeles
prie garsiakalbio.

Pasirupinkite, kad senos dalys ir pakuoté buty tinkamai perdirbtos.
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BROMLEY 750 — ATSARGINIY DALIY INSTRUKCIJA 009

INSTRUKCIJOS LIETUVIU

KOJELIY KEITIMAS

Prie$ pradédami procedurg jsitikinkite, kad dirbate gerai apSviestoje,
Svarioje ir neuzgriozdintoje vietoje. Visi laidai turi buti atjungti, o garsiakalbio
maitinimas turi bati iSjungtas. Kad pakeistuméte kojeles, jums reikés 3 mm
SeSiakampio atsuktuvo (H3).

Kairés ir deSinés pusés dangteliai yra identiski, todél toliau pateikti nurodymai
taikomi abiem puséms.

SENOSIOS KOJELES NUEMIMAS

. Apverskite garsiakalbj aukStyn kojomis.
Il.  H3 atsuktuvu iSsukite varZtg, laikantj kojele.
lll. Nuimkite senajg kojele.
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BROMLEY 750 — ATSARGINIY DALIY INSTRUKCIJA 010

INSTRUKCIJOS LIETUVIU

NAUJOSIOS KOJELES TVIRTINIMAS

I.  UZdékite naujg kojele ant garsiakalbio.
Il.  H3 atsuktuvu jsukite varztg, tvirtinantj kojele prie garsiakalbio.

Pasirupinkite, kad senos dalys ir pakuoté buty tinkamai perdirbtos.
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BROMLEY 750 — ATSARGINIY DALIY INSTRUKCIJA 011

INSTRUKCIJOS LIETUVIU

RATUKU KEITIMAS

Prie$ pradédami procedurg jsitikinkite, kad dirbate gerai apSviestoje,
Svarioje ir neuzgriozdintoje vietoje. Visi laidai turi buti atjungti, o garsiakalbio
maitinimas turi bati iSjungtas. Kad pakeistuméte ratukus, jums reikés 3 mm
SeSiakampio atsuktuvo (H3).

Kairés ir deSinés puses ratukai yra vienodi, todel toliau pateikti nurodymai
taikomi abiem puséms.

SENO RATUKO NUEMIMAS

. Apverskite garsiakalbj aukStyn kojomis.
Il.  H3 atsuktuvu iSsukite varZtus, laikancius ratukg
lll. Nuimkite seng ratuka.
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BROMLEY 750 — ATSARGINIY DALIY INSTRUKCIJA 012

INSTRUKCIJOS LIETUVIU

NAUJO RATUKO UZDEJIMAS

I.  UZdékite naujg ratuka ant garsiakalbio.
II.  H3 atsuktuvu jsukite 4 varztus, tvirtinancius ratukg prie garsiakalbio.

Pasirupinkite, kad senos dalys ir pakuoté buty tinkamai perdirbtos.
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BROMLEY 750 — ATSARGINIY DALIY INSTRUKCIJA 013

INSTRUKCIJOS LIETUVIU

PRIEKINIY GROTELIY KEITIMAS

Prie$ pradédami procedurg jsitikinkite, kad dirbate gerai apSviestoje,
Svarioje ir neuzgriozdintoje vietoje. Visi laidai turi buti atjungti, o garsiakalbio
maitinimas turi bati iSjungtas. Kad pakeistuméte priekines groteles, jums
reikés 3 mm SeSiakampio atsuktuvo (H3).

PRIEKINIY GROTELIY NUEMIMAS

I.  H3 atsuktuvu iSsukite 6 varztus, laikancius priekines groteles.

Il. Atsargiai nuimkite priekines groteles, Svelniai jas atidarydami — pradékite
nuo kairés arba desinés puseés.

lll. Nuimkite groteles.
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BROMLEY 750 — ATSARGINIY DALIY INSTRUKCIJA 014

INSTRUKCIJOS LIETUVIU

NAUJU PRIEKINIY GROTELIY TVIRTINIMAS

I Naujas priekines groteles uzdékite ant garsiakalbio.
Il.  H3atsuktuvu priverZkite 6 varztus, laikancius jas prie garsiakalbio.

Pasirupinkite, kad senos dalys ir pakuoté buty tinkamai perdirbtos.
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BROMLEY 750 — ATSARGINIY DALIY INSTRUKCIJA 015

INSTRUKCIJOS LIETUVIU

PRIEKINIO SKYDELIO RANKENELIY KEITIMAS

Prie$ pradédami procedurg, jsitikinkite, kad dirbate gerai apSviestoje, Svarioje
ir neuzgriozdintoje vietoje.

PRIEKINIO SKYDELIO RANKENELES NUEMIMAS
I Patraukite rankenéle tiesiai tolyn nuo garsiakalbio.

NAUJOS RANKENELES UZDEJIMAS

. Naujg rankenéle orientuokite taip, kad plok§cia D formos veleno pusé
sutapty su rankenélés jpjova.
Il.  UZdékite naujgjg rankenéle j vieta ir spauskite, kol ji uzsifiksuos.

Pasirupinkite, kad senoji valdymo rankenélé buty tinkamai perdirbta.
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BROMLEY 750
PARTY SPEAKER

FULLSTENDIG HANDBOK, NETTVERSJON



INNHOLD

INDEKS

Bytte ut teleskophandtaket ... 003
Bytte ut toppdekslene.................................... 005
Bytte ut bunndekslene............................ 007
Bytteutbeina..................................... 009
Bytteut hjulene.................................. 011
Bytte ut frontgitteret.................. ... 013

Bytte ut knottene pa frontpanelet................. 015



BROMLEY 750 — INSTRUKSJONER OM RESERVEDELER 003

INSTRUKSJONER NORSK

BYTTE UT TELESKOPHANDTAKET

Fer du starter prosedyren, mé du serge for at du arbeider i et godt opplyst,
rent og ryddig omrade. Alle ledninger skal vaere frakoblet, og hayttaleren skal
veere avslatt. Du vil trenge en unbrakoskrutrekker, stgrrelse 2,5 mm (H2.5),
for & bytte ut handtaket.

FJERNE TELESKOPHANDTAKET

I.  Legg heyttaleren forsiktig ned, med fronten vendt nedover.
Il.  Bruk en H2.5-skrutrekker til & fierne de 4 skruene som fester handtaket.
lll. Fjern det gamle handtaket.
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BROMLEY 750 — INSTRUKSJONER OM RESERVEDELER 004

INSTRUKSJONER NORSK

FESTE DET NYE TELESKOPHANDTAKET

. Posisjoner det nye handtaket pa hoyttaleren.
[Il.  Bruk en H2.5-skrutrekker til & feste de 4 skruene som fester handtaket
til hoyttaleren.

Serg for & resirkulere gamle deler og emballasje pa riktig méte.
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BROMLEY 750 — INSTRUKSJONER OM RESERVEDELER 005

INSTRUKSJONER NORSK

BYTTE UT TOPPDEKSLENE

Fer du starter prosedyren, mé du serge for at du arbeider i et godt opplyst,
rent og ryddig omrade. Alle ledninger skal vaere frakoblet, og hayttaleren skal
veere avslatt. Du vil trenge en unbrakoskrutrekker, starrelse 3 mm (H3), for &
bytte ut toppdekslene.

Merk: Toppdekslene pa venstre og hgyre side er ikke like. Kontroller
merkingen pa innsiden av reservedekslene nar du bytter dem ut.
Instruksjonene nedenfor gjelder for begge sider.

FJERNE TOPPDEKSELET

I Bruk en H3-skrutrekker til & fierne de 4 skruene som fester dekselet.
Il.  Fjern det gamle dekselet.

4 BACK TO INDEX [ 2



BROMLEY 750 — INSTRUKSJONER OM RESERVEDELER 006

INSTRUKSJONER NORSK

FESTE DET NYE TOPPDEKSELET

. Kontroller at merkingen (<L» eller «R») pa det nye dekselet stemmer
overens med merkingen pa det gamle.

II. Plasser det nye dekselet pa hgyttaleren.

Il Bruk en H3-skrutrekker til & stramme de 4 skruene som fester dekselet
til hoyttaleren.

Serg for & resirkulere gamle deler og emballasje pé riktig méte.
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BROMLEY 750 — INSTRUKSJONER OM RESERVEDELER 007

INSTRUKSJONER NORSK

BYTTE UT BUNNDEKSLENE

Fer du starter prosedyren, mé du serge for at du arbeider i et godt opplyst,
rent og ryddig omrade. Alle ledninger skal vaere frakoblet, og hayttaleren skal
veere avslatt. Du vil trenge en unbrakoskrutrekker, starrelse 3 mm (H3), for &
bytte ut bunndekslene.

Merk: Bunndekslene pa venstre og heyre side er ikke de samme.
Kontroller merkingen pa innsiden av reservedekslene nar du bytter dem ut.
Instruksjonene nedenfor gjelder for begge sider.

FJERNE BUNNDEKSELET

I.  Snu hgyttaleren opp ned.

Il.  Bruk en H3-skrutrekker til & fierne de 4 skruene som fester dekselet og
de to beina. Pass pa at du ikke mister de to beina.

lll. Fjern det gamle dekselet.
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BROMLEY 750 — INSTRUKSJONER OM RESERVEDELER 008

INSTRUKSJONER NORSK

FESTE DET NYE BUNNDEKSELET

. Kontroller at merkingen (<L» eller «R») pa det nye dekselet stemmer
overens med merkingen pa det gamle.

Il. Plasser det nye dekselet og de to beina pa heyttaleren.

Il Bruk en H3-skrutrekker til & feste de 4 skruene som fester bunndekselet
og beina til hpyttaleren.

Serg for & resirkulere gamle deler og emballasje pé riktig méte.
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BROMLEY 750 — INSTRUKSJONER OM RESERVEDELER 009

INSTRUKSJONER NORSK

BYTTE UT BEINA

Fer du starter prosedyren, mé du serge for at du arbeider i et godt opplyst,
rent og ryddig omrade. Alle ledninger skal vaere frakoblet, og hayttaleren skal
veere avslatt. Du vil trenge en unbrakoskrutrekker, starrelse 3 mm (H3), for &
bytte ut beina.

Venstre og hayre deksel er identiske, og instruksjonene nedenfor gjelder for
begge sider.

FJERNE DET GAMLE BEINET

I Snu heyttaleren opp ned.
II.  Bruk en H3-skrutrekker til & fierne skruen som fester beinet.
lll. Fjern det gamle beinet.
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BROMLEY 750 — INSTRUKSJONER OM RESERVEDELER 010

INSTRUKSJONER NORSK

FESTE DET NYE BEINET

. Plasser det nye beinet pa heyttaleren.
IIl.  Bruk en H3-skrutrekker til & stramme skruen som fester beinet til
hoyttaleren.

Serg for & resirkulere gamle deler og emballasje pa riktig méte.
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BROMLEY 750 — INSTRUKSJONER OM RESERVEDELER 011

INSTRUKSJONER NORSK

BYTTE UT HJULENE

Fer du starter prosedyren, mé du serge for at du arbeider i et godt opplyst,
rent og ryddig omrade. Alle ledninger skal vaere frakoblet, og hayttaleren skal
veere avslatt. Du vil trenge en unbrakoskrutrekker, starrelse 3 mm (H3), for &
bytte ut hjulene.

Venstre og hayre hjul er identiske, og instruksjonene nedenfor gjelder for
begge sider.

FJERNE DET GAMLE HJULET

I.  Snu hgyttaleren opp ned.
II.  Bruk en H3-skrutrekker til & fierne skruene som holder hjulet pa plass
lll. Fjern det gamle hjulet.
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BROMLEY 750 — INSTRUKSJONER OM RESERVEDELER 012

INSTRUKSJONER NORSK

FESTE DET NYE HJULET

. Plasser det nye hjulet pa hgyttaleren.
Il.  Bruk en H3-skrutrekker til a feste de 4 skruene som fester hjulet til
hoyttaleren.

Serg for & resirkulere gamle deler og emballasje pa riktig méte.
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BROMLEY 750 — INSTRUKSJONER OM RESERVEDELER 013

INSTRUKSJONER NORSK

BYTTE UT FRONTGITTERET

Fer du starter prosedyren, mé du serge for at du arbeider i et godt opplyst,
rent og ryddig omrade. Alle ledninger skal vaere frakoblet, og hayttaleren skal
veere avslatt. Du vil trenge en unbrakoskrutrekker, starrelse 3 mm (H3), for &
bytte ut frontgitteret.

FJERNE FRONTGITTERET

. Bruk en H3-skrutrekker til & fierne de 6 skruene som holder frontgitteret
pa plass.

Il.  Fjern frontgitteret forsiktig ved a lirke det opp. Start fra venstre eller
hoyre side.

lll. Fjern gitteret.
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BROMLEY 750 — INSTRUKSJONER OM RESERVEDELER 014

INSTRUKSJONER NORSK

INSTALLERE DET NYE FRONTGITTERET

. Posisjoner det nye frontgitteret pa hoyttaleren.
II.  Bruk en H3-skrutrekker til & stramme de 6 skruene som fester det til
hoyttaleren.

Serg for & resirkulere gamle deler og emballasje pa riktig méte.
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BROMLEY 750 — INSTRUKSJONER OM RESERVEDELER 015

INSTRUKSJONER NORSK

BYTTE UT KNOTTENE PA FRONTPANELET

Fer du starter prosedyren, mé du serge for at du arbeider i et godt opplyst,
rent og ryddig omrade.

FJERNE EN KNOTT PA FRONTPANELET
I.  Trekk knotten rett ut, bort fra hgyttaleren.

FESTE DEN NYE KNOTTEN

I.  Plasser den nye knotten slik at den flate siden av D-akselen passer med
hakket i knotten.

Il. Plasser den nye knotten i riktig posisjon og trykk den inn til den sitter
godt.

Resirkuler den gamle knotten pa riktig mate.
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BROMLEY 750
PARTY SPEAKER

PELNA INSTRUKCJA ONLINE



SPIS TRESCI

INDEKS

Wymiana uchwytu teleskopowego................ 003
Wymiana zaslepek gornych................... 005
Wymiana dolnych zaslepek ... 007
Wymiananozek....................ccccccoe. 009
Wymiana kotek.......................ccooii, 011
Wymiana przedniej kratki........................ 013

Wymiana pokretet na panelu przednim............ 015



BROMLEY 750 - INSTRUKCJA DOTYCZACA CZESCI ZAMIENNYCH 003

INSTRUKCJE POLSKI

WYMIANA UCHWYTU TELESKOPOWEGO

Przed rozpoczeciem upewnij sig, ze prace sg wykonywane w miejscu dobrze
oswietlonym, czystym i uporzadkowanym. Odtgcz wszystkie przewody

i wytacz gtosnik. Do wymiany uchwytu bedzie potrzebny Srubokret
sze$ciokgtny o rozmiarze 2,5 mm (H2.5).

DEMONTAZ UCHWYTU TELESKOPOWEGO

. Ostroznie potdz gtosnik przodem do dotu.
Il Przy uzyciu Srubokreta H2.5 wykre¢ 4 Sruby mocujgce uchwyt.
lll. Usun stary uchwyt.
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BROMLEY 750 - INSTRUKCJA DOTYCZACA CZESCI ZAMIENNYCH 004

INSTRUKCJE POLSKI

MOCOWANIE NOWEGO UCHWYTU TELESKOPOWEGO

[.  Umie$¢ nowy uchwyt na gtosniku.
Il. Za pomocg srubokreta H2.5 przykrec 4 Sruby mocujgce uchwyt do
gtosnika.

Upewnij sig, Ze stare czesci i opakowania sg poddawane recyklingowi w
odpowiedni sposadb.
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BROMLEY 750 - INSTRUKCJA DOTYCZACA CZESCI ZAMIENNYCH 005

INSTRUKCJE POLSKI

WYMIANA ZASLEPEK GORNYCH

Przed rozpoczeciem upewnij sig, ze prace sg wykonywane w miejscu dobrze
oswietlonym, czystym i uporzadkowanym. Odtgcz wszystkie przewody i
wytacz gtosnik. Do wymiany zaslepek gornych bedzie potrzebny Srubokret
sze$ciokgtny o rozmiarze 3 mm (H3).

Uwagal! Zaslepki gorna lewa i prawa nie sg takie same. Podczas wymiany
nalezy sprawdzi¢ oznaczenie na wewnetrznej stronie zapasowych zaslepek.
Ponizsza instrukcja dotyczy obu stron.

ZDEJMOWANIE GORNEJ ZASLEPKI
. Uzyj Srubokreta H3, aby wykrecic 4 Sruby mocujgce zaslepke.
Il. Zdejmij starg zaSlepke.

4 BACK TO INDEX [ 2



BROMLEY 750 - INSTRUKCJA DOTYCZACA CZESCI ZAMIENNYCH 006

INSTRUKCJE POLSKI

MOCOWANIE NOWEJ GORNEJ ZASLEPKI

I.  Sprawdz, czy oznaczenie (,L” lub ,,R”) na nowej zaslepce odpowiada
oznaczeniu na starej.

II.  Umies¢ nowg zaSlepke na gtosniku.

lll. Za pomocg Srubokreta H3 przykre¢ 4 Sruby mocujgce zaslepke do
gtosnika.

Upewnij sie, ze stare cze$ci i opakowania sg poddawane recyklingowi w
odpowiedni sposab.
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BROMLEY 750 - INSTRUKCJA DOTYCZACA CZESCI ZAMIENNYCH 007

INSTRUKCJE POLSKI

WYMIANA DOLNYCH ZASLEPEK

Przed rozpoczeciem upewnij sig, ze prace sg wykonywane w miejscu dobrze
oswietlonym, czystym i uporzadkowanym. Odtgcz wszystkie przewody i
wytacz gtosnik. Do wymiany dolnych zaSlepek bedzie potrzebny Srubokret
sze$ciokgtny o rozmiarze 3 mm (H3).

Uwagal! Dolne zaslepki lewa i prawa nie sg takie same. Podczas wymiany
nalezy sprawdzi¢ oznaczenie na wewnetrznej stronie zapasowych zaslepek.
Ponizsza instrukcja dotyczy obu stron.

ZDEJMOWANIE DOLNEJ ZASLEPKI

[.  Odwroc gtosnik do gory nogami.

Il. Za pomocg Srubokreta H3 wykreé 4 Sruby mocujgce pokrywe i dwie
nozki. Uwazaj, aby nie zgubi¢ dwoch ndzek.

lll. Zdejmij starg zaSlepke.
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BROMLEY 750 - INSTRUKCJA DOTYCZACA CZESCI ZAMIENNYCH 008

INSTRUKCJE POLSKI

MOCOWANIE NOWEJ DOLNEJ ZASLEPKI

I.  Sprawdz, czy oznaczenie (,L” lub ,,R”) na nowej zaslepce odpowiada
oznaczeniu na starej.

II.  Umies¢ nowg pokrywe i dwie nozKi na gtosniku.

lll. Za pomocg Srubokreta H3 przykre¢ 4 Sruby mocujgce dolng pokrywe i
ndzki do gtosnika.

Upewnij sie, ze stare cze$ci i opakowania sg poddawane recyklingowi w
odpowiedni sposab.
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BROMLEY 750 - INSTRUKCJA DOTYCZACA CZESCI ZAMIENNYCH 009

INSTRUKCJE POLSKI

WYMIANA NOZEK

Przed rozpoczeciem upewnij sig, ze prace sg wykonywane w miejscu dobrze
oswietlonym, czystym i uporzadkowanym. Odtgcz wszystkie przewody i
wytacz gtosnik. Do wymiany stopek bedzie potrzebny Srubokret szesciokgtny
0 rozmiarze 3 mm (H3).

Zaslepki po lewej i prawej stronie sg identyczne, a ponizsza instrukcja
dotyczy obu stron.

USUWANIE STAREJ STOPKI

[.  Odwroc gtosnik do gory nogami.

Il.  Uzyj Srubokreta H3, aby wykrecic¢ Srube mocujgca stopke.
lll. Usun starg stopke.
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BROMLEY 750 - INSTRUKCJA DOTYCZACA CZESCI ZAMIENNYCH 010

INSTRUKCJE POLSKI

MOCOWANIE NOWEJ STOPKI
[.  Umies¢ nowg stopke na gtosniku.
Il. Za pomocg srubokreta H3 dokre¢ Srube mocujgca stopke do gtosnika.

Upewnij sie, ze stare cze$ci i opakowania sg poddawane recyklingowi w
odpowiedni sposab.

4 BACK TO INDEX [ 2



BROMLEY 750 - INSTRUKCJA DOTYCZACA CZESCI ZAMIENNYCH 011

INSTRUKCJE POLSKI

WYMIANA KOLEK

Przed rozpoczeciem upewnij sig, ze prace sg wykonywane w miejscu dobrze
oswietlonym, czystym i uporzadkowanym. Odtgcz wszystkie przewody i
wytacz gtosnik. Do wymiany kotek bedzie potrzebny Srubokret szesciokatny o
rozmiarze 3 mm (H3).

Kotka po lewej i prawej stronie sg identyczne, a ponizsze instrukcje dotyczg
obu stron.

USUWANIE STAREGO KOLKA

[ Odwrdc gtosnik do gory nogami.
Il. Za pomocg srubokreta H3 wykre¢ Sruby mocujgce kotko.
lll. Zdejmij stare kotko.

4 BACK TO INDEX [ 2



BROMLEY 750 - INSTRUKCJA DOTYCZACA CZESCI ZAMIENNYCH 012

INSTRUKCJE POLSKI

PRZYMOCOWANIE NOWEGO KOLKA
[.  Umies¢ nowe kotko na gto$niku.
Il. Za pomocg srubokreta H3 dokre¢ 4 sruby mocujgce kotko do gtosnika.

Upewnij sie, ze stare cze$ci i opakowania sg poddawane recyklingowi w
odpowiedni sposab.

4 BACK TO INDEX [ 2



BROMLEY 750 - INSTRUKCJA DOTYCZACA CZESCI ZAMIENNYCH 013

INSTRUKCJE POLSKI

WYMIANA PRZEDNIEJ KRATKI

Przed rozpoczeciem upewnij sig, ze prace sg wykonywane w miejscu dobrze
oswietlonym, czystym i uporzadkowanym. Odtgcz wszystkie przewody i
wytacz gtosnik. Do wymiany przedniej kratki bedzie potrzebny Srubokret
sze$ciokgtny o rozmiarze 3 mm (H3).

ZDEJMOWANIE PRZEDNIEJ KRATKI

. Za pomocg Srubokreta H3 wykrec 6 srub mocujgcych przednig kratke.

Il.  Ostroznie zdejmij przednig kratke, delikatnie jg podwazajgc, zaczynajac
od lewej lub prawej strony.

lll. Zdejmij kratke.

. “\ Jﬂ*/
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BROMLEY 750 - INSTRUKCJA DOTYCZACA CZESCI ZAMIENNYCH 014

INSTRUKCJE POLSKI

ZAKLADANIE NOWEJ PRZEDNIEJ KRATKI

. Umies¢ nowa przednig kratke na gto$niku.
Il Uzyj Srubokreta H3, aby przykrecic 6 Srub mocujgcych go do gtosnika.

Upewnij sie, ze stare cze$ci i opakowania sg poddawane recyklingowi w
odpowiedni sposab.

4 BACK TO INDEX [ 2



BROMLEY 750 - INSTRUKCJA DOTYCZACA CZESCI ZAMIENNYCH 015

INSTRUKCJE POLSKI

WYMIANA POKRETEL NA PANELU PRZEDNIM

Przed rozpoczeciem upewnij sig, ze pracujesz w dobrze o$wietlonym,
czystym i uporzad-kowanym miejscu.

ZDEJMOWANIE POKRETLA PANELU PRZEDNIEGO
. Pociagnij pokretto prosto na zewnatrz, z dala od gtosnika.

MOCOWANIE NOWEGO POKRETLA

I Ustaw nowe pokretto tak, aby ptaska strona watka D pasowata do
wycigcia w po-kretle.

II.  Umies¢ nowe pokretto w odpowiedniej pozyciji i docisnij je, az bedzie
pewnie osadzone.

Zadbaj o wtasciwy recykling starego pokretta.

4 BACK TO INDEX [ 2
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BROMLEY 750 - INSTRUGAO DAS PEGAS SOBRESSALENTES 003

INSTRUGOES PORTUGUES

SUBSTITUIR A PEGA TELESCOPICA

Antes de comecar o procedimento, certifique-se de que trabalha numa area
bem iluminada, limpa e sem desarrumac&o. Todos 0s cabos devem ser
desligados e a coluna deve estar desligada. Vai necessitar de uma chave de
fendas sextavada de tamanho 2,5 mm (H2.5) para substituir a pega.

REMOVER A PEGA TELESCOPICA

I.  Deite cuidadosamente o altifalante, com a parte dianteira virada para
baixo.

II.  Utilize uma chave de fendas H2.5 para remover os 4 parafusos que fixam
a pega.

lll. Remova a pega antiga.

— [ 9L
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BROMLEY 750 - INSTRUGAO DAS PEGAS SOBRESSALENTES 004

INSTRUGOES PORTUGUES

FIXAR A NOVA PEGA TELESCOPICA

I.  Posicione a nova pega no altifalante.
Il.  Utilize uma chave de fendas H2.5 para apertar os 4 parafusos que fixam
a pega ao altifalante.

Certifique-se de que recicla as pecas antigas e as embalagens de forma
adequada.
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BROMLEY 750 - INSTRUGAO DAS PEGAS SOBRESSALENTES 005

INSTRUGOES PORTUGUES

SUBSTITUIR AS TAMPAS SUPERIORES

Antes de comecar o procedimento, certifique-se de que trabalha numa area
bem iluminada, limpa e sem desarrumac&o. Todos 0s cabos devem ser
desligados e a coluna deve estar desligada. Vai necessitar de uma chave

de fendas sextavada de tamanho 3 mm (H3) para substituir as tampas
superiores.

Nota! As tampas superiores dos lados esquerdo e direito ndo sao iguais.
Verifique a marcagéo no interior das tampas sobresselentes ao substitui-las.
A instrucao abaixo aplica-se a ambos os lados.

REMOVER A TAMPA SUPERIOR

I.  Utilize uma chave de fendas H3 para remover os 4 parafusos que fixam a
tampa.
IIl.  Remova a tampa antiga.

4 BACK TO INDEX [ 2



BROMLEY 750 - INSTRUGAO DAS PEGAS SOBRESSALENTES 006

INSTRUGOES PORTUGUES

COLOCAR A NOVA TAMPA SUPERIOR

I Verifique se a marcagéo («L» ou «R») na nova tampa coincide com a
marcagao na antiga.

IIl.  Posicione a nova tampa no altifalante.

lll. Utilize uma chave de fendas H3 para apertar os 4 parafusos que fixam a
tampa ao altifalante.

Certifique-se de que recicla as pecas antigas e as embalagens de forma
adequada.
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BROMLEY 750 - INSTRUGAO DAS PEGAS SOBRESSALENTES 007

INSTRUGOES PORTUGUES

SUBSTITUIR AS TAMPAS INFERIORES

Antes de comecar o procedimento, certifique-se de que trabalha numa area
bem iluminada, limpa e sem desarrumac&o. Todos 0s cabos devem ser
desligados e a coluna deve estar desligada. Vai necessitar de uma chave de
fendas sextavada de tamanho 3 mm (H3) para substituir as tampas inferiores.

Nota! As tampas inferiores dos lados esquerdo e direito nao sao iguais.
Verifique a marcacéo no interior das tampas sobresselentes ao substitui-las.
A instrucéo abaixo aplica-se a ambos os lados.

REMOVER A TAMPA INFERIOR

I Vire o altifalante ao contrario.

Il.  Utilize uma chave de fendas H3 para remover os 4 parafusos que fixam
a tampa e os dois suportes. Tenha cuidado para ndo perder os dois
suportes.

lll. Remova a tampa antiga.
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BROMLEY 750 - INSTRUGAO DAS PEGAS SOBRESSALENTES 008

INSTRUGOES PORTUGUES

COLOCAR A NOVA TAMPA INFERIOR

I Verifique se a marcagéo («<L» ou «R») na nova tampa coincide com a
marcagao na antiga.

Il.  Posicione a nova tampa e o0s dois suportes no altifalante.

lll. Utilize uma chave de fendas H3 para apertar os 4 parafusos que fixam a
tampa inferior e 0s suportes ao altifalante.

Certifique-se de que recicla as pecas antigas e as embalagens de forma
adequada.
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BROMLEY 750 - INSTRUGAO DAS PEGAS SOBRESSALENTES 009

INSTRUGOES PORTUGUES

SUBSTITUIR 0S PES

Antes de comecar o procedimento, certifique-se de que trabalha numa area
bem iluminada, limpa e sem desarrumac&o. Todos 0s cabos devem ser
desligados e a coluna deve estar desligada. Vai necessitar de uma chave de
fendas sextavada de tamanho 3 mm (H3) para substituir os pés.

As tampas esquerda e direita sdo idénticas, e a instrucéo abaixo aplica-se a
ambos os lados.

REMOVER 0 SUPORTE ANTIGO

I Vire o altifalante ao contrario.

Il.  Utilize uma chave de fendas H3 para remover o parafuso que fixa o
suporte.

lll. Retire o suporte antigo.
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BROMLEY 750 - INSTRUGAO DAS PEGAS SOBRESSALENTES 010

INSTRUGOES PORTUGUES

COLOCAR 0 SUPORTE NOVO

I.  Posicione 0 novo suporte no altifalante.
Il.  Utilize uma chave de fendas H3 para apertar o parafuso que fixa o
suporte ao altifalante.

Certifique-se de que recicla as pecas antigas e as embalagens de forma
adequada.
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BROMLEY 750 - INSTRUGAO DAS PEGAS SOBRESSALENTES 011

INSTRUGOES PORTUGUES

SUBSTITUIR AS RODAS

Antes de comecar o procedimento, certifique-se de que trabalha numa area
bem iluminada, limpa e sem desarrumac&o. Todos 0s cabos devem ser
desligados e a coluna deve estar desligada. Vai necessitar de uma chave de
fendas sextavada de tamanho 3 mm (H3) para substituir as rodas.

As rodas esquerda e direita sdo idénticas, e a instrucéo abaixo aplica-se a
ambos os lados.

REMOVER A RODA ANTIGA

I Vire o altifalante ao contrario.

Il.  Utilize uma chave de fendas H3 para remover os parafusos que fixam a
roda no lugar.

lll. Remova a roda antiga.
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BROMLEY 750 - INSTRUGAO DAS PEGAS SOBRESSALENTES 012

INSTRUGOES PORTUGUES

COLOCAR A NOVA RODA

I.  Posicione a nova roda no altifalante.
Il.  Utilize uma chave de fendas H3 para apertar os 4 parafusos que fixam a
roda ao altifalante.

Certifique-se de que recicla as pecas antigas e as embalagens de forma
adequada.
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BROMLEY 750 - INSTRUGAO DAS PEGAS SOBRESSALENTES 013

INSTRUGOES PORTUGUES

SUBSTITUIR A GRELHA DIANTEIRA

Antes de comecar o procedimento, certifique-se de que trabalha numa area
bem iluminada, limpa e sem desarrumac&o. Todos 0s cabos devem ser
desligados e a coluna deve estar desligada. Vai necessitar de uma chave de
fendas sextavada de tamanho 3 mm (H3) para substituir a grelha dianteira.

REMOVER A GRELHA DIANTEIRA

I Utilize uma chave de fendas H3 para retirar os 6 parafusos que fixam a
grelha dianteira no lugar.

Il. Retire cuidadosamente a grelha dianteira, abrindo-a com cuidado,
comegcando pelo lado esquerdo ou direito.

lll. Remova a grelha.

|
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BROMLEY 750 - INSTRUGAO DAS PEGAS SOBRESSALENTES 014

INSTRUGOES PORTUGUES

INSTALAR A NOVA GRELHA DIANTEIRA

I.  Posicione a nova grelha dianteira no altifalante.
Il.  Utilize uma chave de fendas H3 para apertar os 6 parafusos que a fixam
ao altifalante.

Certifique-se de que recicla as pecas antigas e as embalagens de forma
adequada.

‘s\
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BROMLEY 750 - INSTRUGAO DAS PEGAS SOBRESSALENTES 015

INSTRUGOES PORTUGUES

SUBSTITUIR 0S BOTOES DO PAINEL DIANTEIRO

Antes de comecar o procedimento, certifique-se de que esta a trabalhar
numa area bem iluminada, limpa e sem desarrumagao.

REMOVER UM BOTAO DO PAINEL DIANTEIRO
I.  Puxe o botdo diretamente para fora, afastando-o do altifalante.

COLOCAR 0 NOVO BOTAO

I.  Oriente 0 novo botdo de forma que o lado plano do veio em D coincida
com o en-talhe no boto.

II.  Cologque o novo botdo na devida posicéo e pressione-o até que fique bem
fixo.

Certifique-se de que recicla o botdo antigo de forma adequada.

4 BACK TO INDEX [ 2
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BROMLEY 750 — INSTRUCTIUNI PRIVIND PIESELE DE SCHIMB 003

INSTRUCTIUNI ROMANA

iNLOCUIREA MANERULUI TELESCOPIC

Tnainte de a incepe procedura, asigurati-va c& lucrati intr-o zona bine
luminata, curata si neaglomerata. Toate cablurile ar trebui sa fie deconectate
si difuzorul sa fie oprit. Veti avea nevoie de o surubelnita cu cap hexagonal,
dimensiune 2,5 mm (H2.5) pentru a inlocui ménerul.

SCOATEREA MANERULUI TELESCOPIC

. Asezati cu atentie difuzorul, cu partea din fata orientata in jos.

Il Folositi o surubelnitd H2.5 pentru a indeparta cele 4 suruburi care
fixeaza manerul.

lll. indepartati manerul vechi.
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BROMLEY 750 — INSTRUCTIUNI PRIVIND PIESELE DE SCHIMB 004

INSTRUCTIUNI ROMANA

ATASAREA NOULUI MANER TELESCOPIC

. Pozitionati noul maner pe difuzor.
II.  Utilizati o surubelnita H2.5 pentru a fixa cele 4 suruburi care fixeaza
manerul pe difuzor.

Asigurati-va ca reciclati piesele vechi si ambalajele in mod corect.
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BROMLEY 750 — INSTRUCTIUNI PRIVIND PIESELE DE SCHIMB 005

INSTRUCTIUNI ROMANA

iNLOCUIREA CAPACELOR SUPERIOARE

Tnainte de a incepe procedura, asigurati-va c& lucrati intr-o zona bine
luminata, curata si neaglomerata. Toate cablurile ar trebui sa fie deconectate
si difuzorul sa fie oprit. Veti avea nevoie de o surubelnita cu cap hexagonal,
dimensiune 3 mm (H3) pentru a inlocui capacele superioare.

Nota! Capacele superioare din stanga si din dreapta nu sunt identice.
Verificati marcajul de pe interiorul capacelor de rezerva atunci cand le
inlocuiti. Instructiunea de mai jos se aplica ambelor parti.

iINDEPARTAREA CAPACULUI SUPERIOR

. Folositi o surubelnita H3 pentru a indeparta cele 4 suruburi care fixeaza
capacul.
Il.  Scoateti capacul vechi.

4 BACK TO INDEX [ 2



BROMLEY 750 — INSTRUCTIUNI PRIVIND PIESELE DE SCHIMB 006

INSTRUCTIUNI ROMANA

MONTAREA NOULUI CAPAC SUPERIOR

I Verificati daca marcajul (,L” sau ,R”) de pe noul capac se potriveste cu
marcajul de pe cel vechi.

Il.  Pozitionati noul capac pe difuzor.

Ill.  Utilizati o surubelnita H3 pentru a fixa cele 4 suruburi care fixeaza
capacul pe difuzor.

Asigurati-va ca reciclati piesele vechi si ambalajele in mod corect.
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BROMLEY 750 — INSTRUCTIUNI PRIVIND PIESELE DE SCHIMB 007

INSTRUCTIUNI ROMANA

iNLOCUIREA CAPACELOR INFERIOARE

Tnainte de a incepe procedura, asigurati-va c& lucrati intr-o zona bine
luminata, curata si neaglomerata. Toate cablurile ar trebui sa fie deconectate
si difuzorul sa fie oprit. Veti avea nevoie de o surubelnita cu cap hexagonal,
dimensiune 3 mm (H3) pentru a inlocui capacele inferioare.

Nota! Capacele inferioare stanga si dreapta nu sunt identice. Verificati
marcajul de pe interiorul capacelor de rezerva atunci cand le inlocuiti.
Instructiunea de mai jos se aplica ambelor parti.

iINDEPARTAREA CAPACULUI INFERIOR

. Intoarceti difuzorul cu susul in jos.

Il.  Folositi o surubelnita H3 pentru a indeparta cele 4 suruburi care fixeaza
capacul si cele doua picioare. Aveti grija sa nu pierdeti cele doua
picioare.

lll. Scoateti capacul vechi.

4 BACK TO INDEX [ 2



BROMLEY 750 — INSTRUCTIUNI PRIVIND PIESELE DE SCHIMB 008

INSTRUCTIUNI ROMANA

MONTAREA NOULUI CAPAC INFERIOR

I Verificati daca marcajul (,L” sau ,R”) de pe noul capac se potriveste cu
marcajul de pe cel vechi.

Il.  Pozitionati noul capac si cele doua picioare pe difuzor.

Il Utilizati o surubelnita H3 pentru a fixa cele 4 suruburi care prind capacul
inferior si picioarele de difuzor.

Asigurati-va ca reciclati piesele vechi si ambalajele in mod corect.
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BROMLEY 750 — INSTRUCTIUNI PRIVIND PIESELE DE SCHIMB 009

INSTRUCTIUNI ROMANA

iNLOCUIREA PICIOARELOR

Tnainte de a incepe procedura, asigurati-va c& lucrati intr-o zona bine
luminata, curata si neaglomerata. Toate cablurile ar trebui sa fie deconectate
si difuzorul sa fie oprit. Veti avea nevoie de o surubelnita cu cap hexagonal,
dimensiune 3 mm (H3) pentru a inlocui picioarele.

Capacele din stdnga si din dreapta sunt identice, iar instructiunile de mai jos
se aplica ambelor parti.

iNDEPARTAREA PICIORULUI VECHI

. Intoarceti difuzorul cu susul in jos.
Il Folositi o surubelnita H3 pentru a indeparta surubul care fixeaza piciorul.
lll. Indepartati piciorul vechi.
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BROMLEY 750 — INSTRUCTIUNI PRIVIND PIESELE DE SCHIMB 010

INSTRUCTIUNI ROMANA

ATASAREA PICIORULUI NOU

I Pozitionati noul picior pe difuzor.
Il.  Utilizati o surubelnita H3 pentru a strange surubul care fixeaza piciorul la
difuzor.

Asigurati-va ca reciclati piesele vechi si ambalajele in mod corect.
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BROMLEY 750 — INSTRUCTIUNI PRIVIND PIESELE DE SCHIMB 011

INSTRUCTIUNI ROMANA

INLOCUIREA ROTILOR

Tnainte de a incepe procedura, asigurati-va c& lucrati intr-o zona bine
luminata, curata si neaglomerata. Toate cablurile ar trebui sa fie deconectate
si difuzorul sa fie oprit. Veti avea nevoie de o surubelnita cu cap hexagonal,
dimensiune 3 mm (H3) pentru a inlocui rotile.

Rotile din sténga si din dreapta sunt identice, iar instructiunile de mai jos se
aplica ambelor parti.

INDEPARTAREA ROTII VECHI

. Intoarceti difuzorul cu susul in jos.

II.  Utilizati o surubelnita H3 pentru a scoate suruburile care tin roata in
pozitie

lll. Scoateti roata veche.
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BROMLEY 750 — INSTRUCTIUNI PRIVIND PIESELE DE SCHIMB 012

INSTRUCTIUNI ROMANA

ATASAREA ROTII NOI

. Pozitionati roata noua pe difuzor.
Il Utilizati o surubelnita H3 pentru a strange cele 4 suruburi care fixeaza
roata pe difuzor.

Asigurati-va ca reciclati piesele vechi si ambalajele in mod corect.
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BROMLEY 750 — INSTRUCTIUNI PRIVIND PIESELE DE SCHIMB 013

INSTRUCTIUNI ROMANA

iNLOCUIREA GRILAJULUI FRONTAL

Tnainte de a incepe procedura, asigurati-va c& lucrati intr-o zona bine
luminata, curata si neaglomerata. Toate cablurile ar trebui sa fie deconectate
si difuzorul sa fie oprit. Veti avea nevoie de o surubelnita cu cap hexagonal,
dimensiune 3 mm (H3) pentru a inlocui grila frontala.

iNDEPARTAREA GRILEI FRONTALE

. Utilizati o surubelnita H3 pentru a indeparta cele 6 suruburi care fixeaza
grila frontala.

Il.  Desprindeti cu grija grila frontala prin desfacerea usoara a acesteia,
incepand din partea stanga sau dreapta.

lll. Scoateti grila.

. “\ Jﬂ*/
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BROMLEY 750 — INSTRUCTIUNI PRIVIND PIESELE DE SCHIMB 014

INSTRUCTIUNI ROMANA

INSTALAREA NOII GRILE FRONTALE

. Pozitionati noua grila frontala pe difuzor.
II.  Utilizati o surubelnita H3 pentru a strange cele 6 suruburi care o fixeaza
pe difuzor.

Asigurati-va ca reciclati piesele vechi si ambalajele in mod corect.
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BROMLEY 750 — INSTRUCTIUNI PRIVIND PIESELE DE SCHIMB 015

INSTRUCTIUNI ROMANA

iNLOCUIREA BUTOANELOR DE PE PANOUL FRONTAL

Tnainte de a incepe procedura, asigurati-va c& lucrati intr-o zona bine
luminata, curata si neaglomerata.

iNDEPARTAREA UNUI BUTON DE PE PANOUL FRONTAL
I Trageti butonul drept afara, indepartandu-I de difuzor.

ATASAREA NOULUI BUTON

. Orientati noul buton astfel incat partea plata a arborelui D sa se
potriveasca cu crestatura din buton.
Il.  Asezati noul buton in pozitie si impingeti-I pana cand se fixeaza bine.

Asigurati-va ca reciclati butonul rotativ vechi in mod corect.
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3aMeHa HMKHUX KPbILWEK...................c.cococoev..) 007
3aMEHA HOMKEK ... 009
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BROMLEY 750 — UHCTPYKLIUA MO 3ANACHbIM YACTAM 003

WHCTPYKLWU PYCCKMWH

3AMEHA TEJIECKONUYECKOMN PYYKH

Mpoun3BoAMTL ONMCAHHbIE LENCTBUS CNEAYET B XOPOLLO OCBELLEHHOM,
YUCTOM U HE 3arpoOMOXKAEHHOM BeLlamu nomewieHun. Bece nposoga
L0JKHbI 6bITb OTCOEAMHEHDI, @ KOMIOHKA J0/MKHA ObITb BbIKJIOYeHa. [Ans
3aMeHbl pyykmn BaM NOTPeOyeTCs LWEeCTUrpaHHas 0TBepTKa pasmepom 2,5
MM (H2.5).

CHATUE TEJIECKOMMYECKON PYYKH
[.  OCTOPOXXHO NONOXUTE KOJIOHKY NNLLEBON CTOPOHOI BHU3.
[Il.  C nomoubto OTBEPTKMN H2.5 OTKPYTUTE YeTbipe BUHTA, YAEePXUBALOLLME

PYUKY.
lll. CHUMUTE CTapYI PYYKY.
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BROMLEY 750 — UHCTPYKLIUA MO 3ANACHbIM YACTAM 004

WHCTPYKLWU PYCCKMWH

NPUCOEAUHEHWUE HOBOW TEJIECKOMUYECKOW PYUYKH

I.  YcTaHOBMTE HOBYIO PYUKY Ha KOJIOHKY.
[Il.  C nomouibto 0TBEPTKMN H2.5 3aKpyTUTE YETbIpe BUHTA, KPenaLmx
PYYKY K KOJIOHKE.

minmsmpyVlTe cTapble 3an4acTu 1 ynakoBKy npaBuJibHO.
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BROMLEY 750 — UHCTPYKLIUA MO 3ANACHbIM YACTAM 005

WHCTPYKLWU PYCCKMWH

3AMEHA BEPXHUX KPbILLEK

Mpoun3BoAMTL ONMCAHHbIE LENCTBUS CNEAYET B XOPOLLO OCBELLEHHOM,
YMCTOM M He 3arpOMOXXEHHOM BeLLamu nomewleHun. Bece nposoaa
L0JKHbI 6bITb OTCOEAMHEHDI, @ KOMIOHKA J0/MKHA ObITb BbIKJIOYeHa. [Ans
3aMeHbl BEPXHUX KPblILLEeK BaM NoTpebyeTcs WecTUrpaHHas 0TeepTka
pasmepom 3 mm (H3).

MpumeyaHue. JleBas 1 npaBas BEPXHWE KPbILLKK He 04MHAKOBbI. [pu
3aMeHe KpblILLIEK NPOBEPLTE MAPKMUPOBKY HA UX BHYTPEHHEN CTOPOHE.
lpuBeAEHHAN HUXE MHCTPYKLUA OTHOCUTCSA K 06eMM CTOPOHAaM.

CHATUE BEPXHEMN KPbILLKW

[.  C nomoLpbto 0TBEPTKN H3 OTKPYTUTE YETbIpe BUHTA, YAEPXUBaIOLLKE
KPbILLKY.

[l.  CHMMUTE CTapYI0 KPbILLKY.

4 BACK TO INDEX [ 2



BROMLEY 750 — UHCTPYKLIUA MO 3ANACHbIM YACTAM 006

WHCTPYKLWU PYCCKMWH

YCTAHOBKA HOBOM BEPXHEW KPbILLKK

I TMposepsTe, YTOGLI MAPKUPOBKA («L» UnK «R») HA HOBOW KPbILLIKE
coBnajana ¢ MapKupoBKOIA Ha CTapou.

Il YcTaHOBMTE HOBYIO KPbILLKY HA KOJIOHKY.

lll. C nomoLbto 0TBEPTKM H3 3aKpyTUTE YETbIPE BUHTA, KPENsLLmMX
KPbILIKY K KOJIOHKE.

YTunnuaupyiite cTapble 3an4yacTu 1 YNakoBKY NpaBuibHO.

4 BACK TO INDEX [ 2



BROMLEY 750 — UHCTPYKLIUA MO 3ANACHbIM YACTAM 007

WHCTPYKLWU PYCCKMWH

3AMEHA HUWXHUX KPbILIEK

Mpoun3BoAMTL ONMCAHHbIE LENCTBUS CNEAYET B XOPOLLO OCBELLEHHOM,
YUCTOM U HE 3arpoOMOXKAEHHOM BeLlamu nomewieHun. Bece nposoga
L0JKHbI 6bITb OTCOEAMHEHDI, @ KOMIOHKA J0/MKHA ObITb BbIKJIOYeHa. [Ans
3aMeHbl HUKHUX KpblLLeK Bam noTpebyeTcs WecTurpaHHas 0TBepTKa
pasmepom 3 mm (H3).

MpumeyaHue. JleBas 1 npasas HUXHWUE KPbILWKK HE 04MHAKOBBI. [1pu
3aMeHe KpblILLIEK NPOBEPLTE MAPKMUPOBKY HA UX BHYTPEHHEN CTOPOHE.
lpuBeAEHHAN HUXE MHCTPYKLUA OTHOCUTCSA K 06eMM CTOPOHAaM.

CHATWE HWXXHEW KPbILLKK

|. [lepeBepHUTE KOMOHKY BBEPX JHOM.

IIl.  C nomouibto 0TBEPTKU H3 OTKPYTUTE YETbIpEe BUHTA, YAEPKNUBAIOLLNE
KPbILIKY U 1IBe HOXXKW. ByabTe 0CTOPOXXHbI, 4TOObLI HE MOTEPATH HOXKM.

lIl. CHuMUTE CTapyHO KPbILLKY.

4 BACK TO INDEX [ 2



BROMLEY 750 — UHCTPYKLIUA MO 3ANACHbIM YACTAM 008

WHCTPYKLWU PYCCKMWH

YCTAHOBKA HOBOW HUXKHEH KPbILLKM

I TMposepsTe, YTOGLI MAPKUPOBKA («L» UnK «R») HA HOBOW KPbILLIKE
coBnajana ¢ MapKupoBKOIA Ha CTapou.

Il.  YcTaHOBMTE HOBYIO KPbILLKY W 1BE HOXXKW HA KOJIOHKE.

lll. C nomoLbto 0TBEPTKM H3 3aKpyTUTE YETbIPE BUHTA, KPENsLLmMX
HVKHIOK KPBILLKY 1 HOXKK K KOJIOHKE.

YTunnuaupyiite cTapble 3an4yacTu 1 YNakoBKY NpaBuibHO.

4 BACK TO INDEX [ 2



BROMLEY 750 — UHCTPYKLIUA MO 3ANACHbIM YACTAM 009

WHCTPYKLWU PYCCKMWH

3AMEHA HOXEK

Mpoun3BoAMTL ONMCAHHbIE LENCTBUS CNEAYET B XOPOLLO OCBELLEHHOM,
YUCTOM U HE 3arpoOMOXKAEHHOM BeLlamu nomewieHun. Bece nposoga
L0JKHbI 6bITb OTCOEAMHEHDI, @ KOMIOHKA J0/MKHA ObITb BbIKJIOYeHa. [Ans
3aMeHbl HOXXEK BaM NOTPeOyeTCs LWEeCTUrpaHHas oTeepTka pasmepom 3
MM (H3).

JleBas v npaBas KPbIWKM WAEHTUYHDI, U MPUBELEHHbIE HUXE UHCTPYKLUK
OTHOCATCS K 06€1M CTOPOHaM.

CHAATUE CTAPOM HOXKKMU

|.  [lepeBepHUTE KOJIOHKY BBEPX AHOM.
[Il.  C nomoubto 0TBEPTKN H3 OTKPYTUTE BUHT, YAEPXKNBAIOLLUN HOXKKY.
lll. CHMMUMTE CTapyo HOXKKY.

4 BACK TO INDEX [ 2



BROMLEY 750 — UHCTPYKLIUA MO 3ANACHbIM YACTAM 010

WHCTPYKLWU PYCCKMWH

YCTAHOBKA HOBOW HOXXKH

[.  YcTaHOBMTE HOBYIO HOXKY Ha KOJIOHKY.
IIl.  C nomoLibto 0TBEPTKU H3 3aKpyTUTE BUHT, KPENALLMIA HOXKY K
KOJIOHKE.

minmsmpyVlTe cTapble 3an4acTu 1 ynakoBKy npaBuJibHO.

4 BACK TO INDEX [ 2



BROMLEY 750 — UHCTPYKLIUA MO 3ANACHbIM YACTAM 011

WHCTPYKLWU PYCCKMWH

3AMEHA KOJIEC

Mpon3BOAMTbL ONMUCAHHBIE AEACTBUS CNEAYET B XOPOLLO OCBELLEHHOM,
YUCTOM U HEe 3arPOMOXIEHHOM BelLaMu NoMeLLeHnn. Bee nposoa
[I0JKHBI ObITb 0TCOE/MHEHDI, @ KOJIOHKA JJ0/KHA ObiTb BbIK/0OYeHa. [1ns
3aMeHbl KOJIeC BaM MOTPe6yeTCs WecTUrpaHHas 0TBepTKa pa3mMepom 3 MM
(H3).

JleBble 1 NpaBble Kofleca MAEHTUYHbI, U NPUBELEHHBIE HUXKE MHCTPYKLLMN
OTHOCATCS K 06€1M CTOPOHaM.

CHATHUE CTAPOIr0 KOJIECA

|.  TlepeBepHUTE KONOHKY BBEPX AHOM.

[Il.  C nomoLbto OTBEPTKN H3 OTKPYTUTE BUHTbI, YAEPXKMBAIOLLME KOSIECO
Ha MecTe.

lll. CHumUTE cTapoe Koseco.

4 BACK TO INDEX [ 2



BROMLEY 750 — UHCTPYKLIUA MO 3ANACHbIM YACTAM 012

WHCTPYKLWU PYCCKMWH

YCTAHOBKA HOBOr0 KOJIECA

I.  YcTaHOBMTE HOBOE KOJIECO HA KOJIOHKY.
IIl.  C nomouibto 0TBEpTKMU H3 3aKpyTUTE YETbIPe BUHTA, KPEnsaLLMX KONeco
K KOJIOHKE.

minmsmpyVlTe cTapble 3an4acTu 1 ynakoBKy npaBuJibHO.

4 BACK TO INDEX [ 2



BROMLEY 750 — UHCTPYKLIUA MO 3ANACHbIM YACTAM 013

WHCTPYKLWU PYCCKMWH

3AMEHA NEPEAHEN PELIETKH

Mpoun3BoAMTL ONMCAHHbIE LENCTBUS CNEAYET B XOPOLLO OCBELLEHHOM,
YMCTOM M He 3arpOMOXXEHHOM BeLLamu nomewleHun. Bece nposoaa
L0JKHbI 6bITb OTCOEAMHEHDI, @ KOMIOHKA J0/MKHA ObITb BbIKJIOYeHa. [Ans
3aMeHbl NepeHen peLleTkn Bam NoTpebyeTcs WecTUrpaHHas 0TBepTKa
pasmepom 3 mm (H3).

CHATUE NEPEAHEN PELUETKU

[.  C nomoLubto 0TBEPTKM H3 OTKPYTUTE LLECTb BUHTOB, KOTOPbIE
YAEPXKUBAKOT NEPEAHIONN PELLIETKY.

[Il.  OCTOpPOXXHO OTCOELMHUTE NEPEeSHION PELLEeTKY, akKypaTHO NoAaLeBas
ee, HaunHas ¢ NIeBOi UM NPaBON CTOPOHbI.

lll. CHUMMTE peLueTKy.
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BROMLEY 750 — UHCTPYKLIUA MO 3ANACHbIM YACTAM 014

WHCTPYKLWU PYCCKMWH

YCTAHOBKA HOBOW NEPEAHEN PELUETKK

I.  YcTaHOBMTE HOBYIO NEPEAHION0 PELLETKY Ha KOJIOHKY.
[Il.  Cnomouibto 0TBEPTKU H3 3aKpyTUTE LLECTb BUHTOB, KPEMALLUX ee K
KOJIOHKE.

minmsmpyVlTe cTapble 3an4acTu 1 ynakoBKy npaBuJibHO.

4 BACK TO INDEX [ 2



BROMLEY 750 — UHCTPYKLIUA MO 3ANACHbIM YACTAM 015

WHCTPYKLWU PYCCKMWH

3AMEHA PYYEK NEPELHEN NAHENU

Mpou3BOAUTb OMKUCAHHbIE AEACTBUS CNelyeT B XOPOLLO OCBELLEHHOM,
YUCTOM 1 HE 3arpOMOXKIEHHOM BELLLAMN NOMELLIEHUN.

CHATUE PYYKVN NEPEAHEA NAHENN
. MoTsHUTE PYYKY B HANpPaBeHUM OT KOMIOHKM Ha ce6s.

YCTAHOBKA HOBOW PYYKH

|.  PacnonoxuTe HOBYIO PYYKY Tak, YTobbl nnockas ctopoHa D-o6pasHoro
Basia coBnana ¢ BbIEMKOW Ha pyuyKe.

[l. YcTaHoBMTE HOBYIO PYUKY HA MECTO U HalaBUTe Ha Hee, YTOObI
3adhuKcupoBartb.

YTUnu3npyiTe cTapyio py4ky perynupoBKi NpasuibHO.

4 BACK TO INDEX [ 2
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BROMLEY 750 — POKYNY K NAHRADNYM DIELOM 003

POKYNY SLOVENCINA

VYMENA TELESKOPICKEJ RUKOVATE

Pred zaCatim postupu sa presunite do dobre osvetleného, Cistého pracovného
priestoru bez neporiadku. VSetky kable musia byt odpojené a reproduktor
vypnuty. Na vymenu rukovate je potrebny Sesthranny skrutkovac velkosti 2,5
mm (H2.5).

DEMONTAZ TELESKOPICKEJ RUKOVATE

I.  Opatrne polozte reproduktor prednou stranou nadol.

Il.  Pomocou skrutkovaca H2,5 demontujte 4 skrutky, ktoré upevnuju
rukovat.

lll. Demontujte start rukovét.
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BROMLEY 750 — POKYNY K NAHRADNYM DIELOM 004

POKYNY SLOVENCINA

PRIPEVNENIE NOVEJ TELESKOPICKEJ RUKOVATE

I.  Novu rukovat umiestnite na reproduktor.
Il.  Pomocou skrutkovaca H2,5 utiahnite 4 skrutky, ktoré upevnuiju rukovat k
reproduktoru.

Staré diely a obaly spravnym spdsobom recykluijte.
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BROMLEY 750 — POKYNY K NAHRADNYM DIELOM 005

POKYNY SLOVENCINA

VYMENA HORNYCH KRYTOV

Pred zaCatim postupu sa presunite do dobre osvetleného, Cistého pracovného
priestoru bez neporiadku. VSetky kable musia byt odpojené a reproduktor
vypnuty. Na vymenu hornych krytov je potrebny Sesthranny skrutkovac
velkosti 3 mm (H3).

Poznamka! Lavy a pravy horny kryt nie st rovnaké. Pri vymene krytov
skontrolujte oznaCenie na vnutornej strane nahradnych krytov. NizSie uvedené
pokyny platia pre obe strany.

DEMONTAZ HORNEHO KRYTU

I.  Pomocou skrutkovaca H3 demontujte 4 skrutky, ktoré upevnuju kryt.
Il.  Demontujte stary kryt.

4 BACK TO INDEX [ 2



BROMLEY 750 — POKYNY K NAHRADNYM DIELOM 006

POKYNY SLOVENCINA

NASADENIE NOVEHO HORNEHO KRYTU

I.  Skontrolujte, Ci sa oznacenie (,L“ alebo ,,R“) na novom kryte zhoduje s
oznacCenim na starom Kryte.

[Il.  Novy kryt umiestnite na reproduktor.

. Pomocou skrutkovaca H3 utiahnite 4 skrutky, ktoré upeviuju kryt k
reproduktoru.

Staré diely a obaly spravnym spdsobom recyklujte.

4 BACK TO INDEX [ 2



BROMLEY 750 — POKYNY K NAHRADNYM DIELOM 007

POKYNY SLOVENCINA

VYMENA SPODNYCH KRYTOV

Pred zaCatim postupu sa presunite do dobre osvetleného, Cistého pracovného
priestoru bez neporiadku. VSetky kable musia byt odpojené a reproduktor
vypnuty. Na vymenu spodnych krytov je potrebny Sesthranny skrutkovac
velkosti 3 mm (H3).

Poznamka! Lavy a pravy spodny kryt nie su rovnakeé. Pri vymene krytov
skontrolujte oznaCenie na vnutornej strane nahradnych krytov. NizSie uvedené
pokyny platia pre obe strany.

DEMONTAZ SPODNEHO KRYTU

I.  OtocCte reproduktor hore nohami.

Il.  Pomocou skrutkovaca H3 demontujte 4 skrutky, ktoré upeviuju kryt a
dve nozicky. Davajte pozor, aby ste nestratili ziadnu nozicku.

lll. Demontujte stary kryt.

4 BACK TO INDEX [ 2



BROMLEY 750 — POKYNY K NAHRADNYM DIELOM 008

POKYNY SLOVENCINA

NASADENIE NOVEHO SPODNEHO KRYTU

I.  Skontrolujte, Ci sa oznacenie (,L“ alebo ,,R“) na novom kryte zhoduje s
oznacCenim na starom Kryte.

[Il.  Novy kryt a dve nozicky umiestnite na reproduktor.

. Pomocou skrutkovaca H3 utiahnite 4 skrutky, ktoré upeviuju spodny kryt
a noZiCky k reproduktoru.

Staré diely a obaly spravnym spdsobom recyklujte.

4 BACK TO INDEX [ 2



BROMLEY 750 — POKYNY K NAHRADNYM DIELOM 009

POKYNY SLOVENCINA

VYMENA NOZICIEK

Pred zaCatim postupu sa presunite do dobre osvetleného, Cistého pracovného
priestoru bez neporiadku. VSetky kable musia byt odpojené a reproduktor
vypnuty. Na vymenu noziciek je potrebny Sesthranny skrutkovac velkosti 3
mm (H3).

Lavy a pravy kryt st rovnakeé a nizSie uvedené pokyny platia pre obe strany.

DEMONTAZ STAREJ NOZICKY

|.  OtoCte reproduktor hore nohami.
Il.  Pomocou skrutkovaca H3 demontujte skrutku, ktora upeviiuje nozicku.
lll. Demontujte start noZiCku.

4 BACK TO INDEX [ 2



BROMLEY 750 — POKYNY K NAHRADNYM DIELOM 010

POKYNY SLOVENCINA

NASADENIE NOVEJ NOZICKY

[ Novu nozi¢ku umiestnite na reproduktor.
Il.  Pomocou skrutkovaca H3 utiahnite skrutku, aby sa noZicka pripevnila k
subwooferu.

Staré diely a obaly spravnym spdsobom recykluijte.

4 BACK TO INDEX [ 2



BROMLEY 750 — POKYNY K NAHRADNYM DIELOM 011

POKYNY SLOVENCINA

VYMENA KOLIESOK

Pred zaCatim postupu sa presunite do dobre osvetleného, Cistého pracovného
priestoru bez neporiadku. VSetky kable musia byt odpojené a reproduktor
vypnuty. Na vymenu koliesok je potrebny Sesthranny skrutkovac velkosti 3
mm (H3).

Lavé a pravé kolieska su identické a nizSie uvedené pokyny platia pre obe
strany.

DEMONTAZ STAREHO KOLIESKA

I.  Otocte reproduktor hore nohami.

Il.  Pomocou skrutkovaca H3 demontujte skrutky, ktoré upevnuju koliesko na
mieste.

lll. Demontujte staré koliesko.

4 BACK TO INDEX [ 2



BROMLEY 750 — POKYNY K NAHRADNYM DIELOM 012

POKYNY SLOVENCINA

NASADENIE NOVEHO KOLIESKA

I.  Nové koliesko umiestnite na reproduktor.
Il.  Pomocou skrutkovaca H3 utiahnite 4 skrutky, ktorymi je koliesko
pripevnené k reproduktoru.

Staré diely a obaly spravnym spdsobom recykluijte.

4 BACK TO INDEX [ 2



BROMLEY 750 — POKYNY K NAHRADNYM DIELOM 013

POKYNY SLOVENCINA

VYMENA PREDNEJ MRIEZKY

Pred zaCatim postupu sa presunite do dobre osvetleného, Cistého pracovného
priestoru bez neporiadku. VSetky kable musia byt odpojené a reproduktor
vypnuty. Na vymenu prednej mriezky je potrebny Sesthranny skrutkovac
velkosti 3 mm (H3).

DEMONTAZ PREDNEJ MRIEZKY

I.  Pomocou skrutkovaca H3 demontujte 6 skrutiek, ktoré upevriuju prednd
mriezku na mieste.

Il.  Jemnym pacenim opatrne odpojte prednu mriezku. Zacat moZete z lavej
alebo pravej strany.

[ll. Demontujte mriezku.
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BROMLEY 750 — POKYNY K NAHRADNYM DIELOM 014

POKYNY SLOVENCINA

NASADENIE NOVEJ PREDNEJ MRIEZKY

I Novu predni mriezku umiestnite na reproduktor.
Il.  Pomocou skrutkovaca H3 upevnite 6 skrutiek, ktorymi je mriezka
pripevnena k reproduktoru.

Staré diely a obaly spravnym spdsobom recykluijte.
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BROMLEY 750 — POKYNY K NAHRADNYM DIELOM 015

POKYNY SLOVENCINA

VYMENA OVLADACOV NA PREDNOM PANELI

Pred zaCatim postupu sa presunite do dobre osvetleného, Cistého pracovného
priestoru bez neporiadku.

DEMONTAZ OVLADACA NA PREDNOM PANELI
I Ovladac vytiahnite priamym smerom von mimo reproduktora.

NASADENIE NOVEHO OVLADACA

I.  Novy ovladac otocte tak, aby plocha strana hriadela v tvare D
zodpovedala zarezu v ovladaci.

Il.  Umiestnite novy ovladac na miesto a zatlacte ho, aby sa pevne usadil na
hriadeli.

Stary otoCny ovlada¢ spravnym spdsobom recykluijte.

4 BACK TO INDEX [ 2
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BROMLEY 750
PARTY SPEAKER

CELOTEN SPLETNI PRIROGNIK



VSEBINA

KAZALO

Zamenjava teleskopskegarocaja................. 003
Zamenjava zgornjih pokrovov ... 005
Zamenjava spodnjih pokrovov ... 007
Zamenjavanog......................ccoceieiiiiii. 009
Zamenjava koles............................... 011
Zamenjava sprednje resetke ... 013

Zamenjava gumbov na spredniji ploséi............ 015



BROMLEY 750 — NAVODILA ZA REZERVNE DELE 003

NAVODILA SLOVENSCINA

ZAMENJAVA TELESKOPSKEGA ROCAJA

Pred zaCetkom postopka se prepricajte, da delate v dobro osvetljenem, Cistem
in urejenem prostoru. Odklopite vse kable in izklopite zvocnik iz napajanja. Za
zamenjavo rocaja potrebujete Sestkotni izvijac velikosti 2,5 mm (H2.5).

ODSTRANITEV TELESKOPSKEGA ROGAJA

I Zvocnik previdno poloZite tako, da je sprednja stran obrnjena navzdol.
Il.  Uporabite izvija€ H2.5 za odstranitev 4 vijakov, ki pritrjujejo rocaj.

lll. Odstranite stari rocaj.
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BROMLEY 750 — NAVODILA ZA REZERVNE DELE 004

NAVODILA SLOVENSCINA

PRITRDITEV NOVEGA TELESKOPSKEGA ROCAJA

I.  Nov ro¢aj namestite na zvocnik.
Il.  ZizvijaCem H2.5 pritrdite 4 vijake, Ki pritrjujejo roCaj na zvocnik.

Poskrhite, da bodo stari deli in embalaza reciklirani na pravilen nacin.
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BROMLEY 750 — NAVODILA ZA REZERVNE DELE 005

NAVODILA SLOVENSCINA

ZAMENJAVA ZGORNJIH POKROVOV

Pred zaCetkom postopka se prepricajte, da delate v dobro osvetljenem, Cistem
in urejenem prostoru. Odklopite vse kable in izklopite zvocnik iz napajanja. Za
zamenjavo zgornjih pokrovov potrebujete Sestkotni izvijaC velikosti 3 mm (H3).

Opomba! Levi in desni zgornji pokrov nista enaka. Pri zamenjavi rezervnih
pokrovov preverite oznako na notranji strani pokrovov. Spodnja navodila
veljajo za obe strani.

ODSTRANITEV ZGORNJEGA POKROVA

I.  Uporabite izvija¢ H3 za odstranitev 4 vijakov, ki pritrjujejo pokrov.
Il.  Odstranite stari pokrov.

4 BACK TO INDEX [ 2



BROMLEY 750 — NAVODILA ZA REZERVNE DELE 006

NAVODILA SLOVENSCINA

PRITRDITEV NOVEGA ZGORNJEGA POKROVA

I Preverite, ali oznaka (»L« ali »R«) na novem pokrovu ustreza oznaki na
starem.

[Il.  Namestite nov pokrov na zvocnik.

lll. ZizvijaGem H3 privijte 4 vijake, ki pritrjujejo pokrovéek na zvocnik.

Poskrbite, da bodo stari deli in embalaza reciklirani na pravilen nacin.

4 BACK TO INDEX [ 2



BROMLEY 750 — NAVODILA ZA REZERVNE DELE 007

NAVODILA SLOVENSCINA

ZAMENJAVA SPODNJIH POKROVOV

Pred zaCetkom postopka se prepricajte, da delate v dobro osvetljenem, Cistem
in urejenem prostoru. Odklopite vse kable in izklopite zvocnik iz napajanja.

Za zamenjavo spodnijih pokrovov potrebujete Sestkotni izvijac velikosti 3 mm
(H3).

Opomba! Levi in desni spodnji pokrov nista enaka. Pri zamenjavi rezervnih
pokrovov preverite 0znako na notranji strani pokrovov. Spodnja navodila
veljajo za obe strani.

ODSTRANITEV SPODNJEGA POKROVA

I.  Zvocnik obrnite na glavo.

Il.  Zizvijatem H3 odstranite 4 vijake, ki pritrjujejo pokrov in obe nogi.
Pazite, da ne izgubite obeh nog.

lll. Odstranite stari pokrov.

4 BACK TO INDEX [ 2



BROMLEY 750 — NAVODILA ZA REZERVNE DELE 008

NAVODILA SLOVENSCINA

PRITRDITEV NOVEGA SPODNJEGA POKROVA

I Preverite, ali oznaka (»L« ali »R«) na novem pokrovu ustreza oznaki na
starem.

Il. Na zvocnik namestite nov pokrov in obe nogi.

lll. Zizvijatem H3 pritrdite 4 vijake, ki pritrjujejo spodnji pokrov in noge na
zvocnik.

Poskrhite, da bodo stari deli in embalaza reciklirani na pravilen nacin.

4 BACK TO INDEX [ 2



BROMLEY 750 — NAVODILA ZA REZERVNE DELE 009

NAVODILA SLOVENSCINA

ZAMENJAVA NOG

Pred zaCetkom postopka se prepricajte, da delate v dobro osvetljenem, Cistem
in urejenem prostoru. Odklopite vse kable in izklopite zvocnik iz napajanja. Za
zamenjavo nog potrebujete Sestkotni izvijaC velikosti 3 mm (H3).

Levi in desni pokrov sta enaka, zato spodnja navodila veljajo za obe strani.

ODSTRANITEV STARE NOGE

I.  Zvocnik obrnite na glavo.
Il.  Uporabite izvija¢ H3 za odstranitev vijaka, ki pritrjuje nogo.
lll. Odstranite staro nogo.

4 BACK TO INDEX [ 2



BROMLEY 750 — NAVODILA ZA REZERVNE DELE 010

NAVODILA SLOVENSCINA

PRITRDITEV NOVE NOGE

I. Novo nogo namestite na zvocnik.
Il.  ZizvijaCem H3 pritrdite vijak, ki pritrjuje nogo na zvocnik.

Poskrhite, da bodo stari deli in embalaza reciklirani na pravilen nacin.

4 BACK TO INDEX [ 2



BROMLEY 750 — NAVODILA ZA REZERVNE DELE 011

NAVODILA SLOVENSCINA

ZAMENJAVA KOLES

Pred zaCetkom postopka se prepricajte, da delate v dobro osvetljenem, Cistem
in urejenem prostoru. Odklopite vse kable in izklopite zvocnik iz napajanja. Za
zamenjavo koles potrebujete Sestkotni izvijac velikosti 3 mm (H3).

Levo in desno kolo sta enaka, zato spodnja navodila veljajo za obe strani.

ODSTRANITEV STAREGA KOLESA

I.  Zvocnik obrnite na glavo.
Il. Zizvijatem H3 odstranite vijake, ki drZijo kolo na mestu
lll. Odstranite staro kolo.

4 BACK TO INDEX [ 2



BROMLEY 750 — NAVODILA ZA REZERVNE DELE 012

NAVODILA SLOVENSCINA

PRITRDITEV NOVEGA KOLESA

I.  Novo kolo namestite na zvocnik.
Il.  ZizvijaCem H3 pritrdite 4 vijake, ki pritrjujejo kolo na zvocnik.

Poskrhite, da bodo stari deli in embalaza reciklirani na pravilen nacin.

4 BACK TO INDEX [ 2



BROMLEY 750 — NAVODILA ZA REZERVNE DELE 013

NAVODILA SLOVENSCINA

ZAMENJAVA SPREDNJE RESETKE

Pred zaCetkom postopka se prepricajte, da delate v dobro osvetljenem, Cistem
in urejenem prostoru. Odklopite vse kable in izklopite zvocnik iz napajanja. Za
zamenjavo sprednje reSetke potrebujete Sestkotni izvijac velikosti 3 mm (H3).

ODSTRANITEV SPREDNJE RESETKE

I Zizvijatem H3 odstranite 6 vijakov, ki drZijo sprednjo reSetko na mestu.

Il Previdno odstranite sprednjo reSetko, tako da jo nezno privzdignete z leve
ali desne strani.

lll. Odstranite reSetko.

. “\ Jﬂ*/
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BROMLEY 750 — NAVODILA ZA REZERVNE DELE 014

NAVODILA SLOVENSCINA

PRITRDITEV NOVE SPREDNJE RESETKE

I Novo sprednjo reSetko namestite na zvocnik.
Il.  ZizvijaCem H3 privijte 6 vijakov, s katerimi je reSetka pritrjena na
zvoCnik.

Poskrbite, da bodo stari deli in embalaza reciklirani na pravilen nacin.

4 BACK TO INDEX [ 2



BROMLEY 750 — NAVODILA ZA REZERVNE DELE 015

NAVODILA SLOVENSCINA

ZAMENJAVA GUMBOV NA SPREDNJI PLOSCI

Pred zaCetkom postopka se prepriajte, da delate v dobro osvetljenem,
Cistem in urejenem prostoru.

ODSTRANJEVANJE GUMBA NA SPREDNJI PLOSCI
I.  Potegnite gumb naravnost ven, stran od zvocnika.

NAMESTITEV NOVEGA GUMBA

I.  Novo rocico usmerite tako, da se ravna stran D-gredi ujema z zarezo na
rocici.

[l.  Namestite nov gumb na mesto in ga potisnite, dokler ne bo trdno na
svojem mestu.

Poskrhite, da bo stari gumb recikliran na pravilen nacin.

4 BACK TO INDEX [ 2
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BROMLEY 750
PARTY SPEAKER

MANUAL EN LINEA COMPLETO
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BROMLEY 750 — INSTRUCCIONES SOBRE PIEZAS DE REPUESTO 003

INSTRUCCIONES ESPANOL

COMO REEMPLAZAR EL ASA TELESCOPICA

Ponte en una zona bien iluminada, limpia y ordenada para manipular el
altavoz. Desconecta todos los cables y apaga el altavoz. Necesitaras un
destornillador hexagonal de 2,5 mm (H2,5) para reemplazar el asa.

COMO RETIRAR EL ASA TELESCOPICA

I.  Coloca con cuidado el altavoz mirando hacia abajo.

Il.  Utiliza un destornillador H2,5 para quitar los 4 tornillos que sujetan el
asa.

lll. Retira el asa vieja.
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BROMLEY 750 — INSTRUCCIONES SOBRE PIEZAS DE REPUESTO 004

INSTRUCCIONES ESPANOL

COMO INSTALAR LA NUEVA ASA TELESCOPICA

I.  Coloca el asa nueva en el altavoz.
Il.  Utiliza un destornillador H2,5 para fijar los 4 tornillos que sujetan el asa al
altavoz.

Asegurate de reciclar las piezas viejas y el embalaje de forma correcta.
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BROMLEY 750 — INSTRUCCIONES SOBRE PIEZAS DE REPUESTO 005

INSTRUCCIONES ESPANOL

COMO REEMPLAZAR LAS TAPAS SUPERIORES

Ponte en una zona bien iluminada, limpia y ordenada para manipular el
altavoz. Desconecta todos los cables y apaga el altavoz. Necesitaras un
destornillador hexagonal de 3 mm (H3) para reemplazar las tapas superiores.

Nota: Las tapas superiores de los lados izquierdo y derecho no son iguales.
Comprueba la marca en el interior de las tapas de repuesto cuando las
sustituyas. Las instrucciones que figuran a continuacion se aplican a ambos
lados.

COMO RETIRAR LA TAPA SUPERIOR

I Utiliza un destornillador H3 para quitar los 4 tornillos que sujetan la tapa.
Il. Retira la tapa vieja.

4 BACK TO INDEX [ 2



BROMLEY 750 — INSTRUCCIONES SOBRE PIEZAS DE REPUESTO 006

INSTRUCCIONES ESPANOL

COMO COLOCAR LA TAPA SUPERIOR NUEVA

I.  Comprueba que la marca («<L» 0 «R») de la nueva tapa lateral es la misma
que la de la vieja.

IIl. Coloca la tapa nuevaen el altavoz.

lll. Utiliza un destornillador H3 para fijar los 4 tornillos que sujetan la tapa al
altavoz.

Asegurate de reciclar las piezas viejas y el embalaje de forma correcta.

4 BACK TO INDEX [ 2



BROMLEY 750 — INSTRUCCIONES SOBRE PIEZAS DE REPUESTO 007

INSTRUCCIONES ESPANOL

COMO REEMPLAZAR LAS TAPAS INFERIORES

Ponte en una zona bien iluminada, limpia y ordenada para manipular el
altavoz. Desconecta todos los cables y apaga el altavoz. Necesitaras un
destornillador hexagonal de 3 mm (H3) para reemplazar las tapas inferiores.

Nota: Las tapas inferiores de los lados izquierdo y derecho no son iguales.
Comprueba la marca en el interior de las tapas de repuesto cuando las
sustituyas. Las instrucciones que figuran a continuacion se aplican a ambos
lados.

COMO RETIRAR LA TAPA INFERIOR

I.  Dale la vuelta al altavoz.

Il.  Utiliza un destornillador H3 para quitar los 4 tornillos que sujetan la tapa
y los dos pies. Ten cuidado de no perder los dos pies.

lll. Retira la tapa vieja.

4 BACK TO INDEX [ 2



BROMLEY 750 — INSTRUCCIONES SOBRE PIEZAS DE REPUESTO 008

INSTRUCCIONES ESPANOL

COMO COLOCAR LA TAPA INFERIOR NUEVA

I.  Comprueba que la marca («<L» 0 «R») de la nueva tapa lateral es la misma
que la de la vieja.

IIl.  Coloca la tapa nueva y los dos pies en el altavoz.

lll. Utiliza un destornillador H3 para fijar los 4 tornillos que sujetan la tapa
inferior y los pies al altavoz.

Asegurate de reciclar las piezas viejas y el embalaje de forma correcta.
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BROMLEY 750 — INSTRUCCIONES SOBRE PIEZAS DE REPUESTO 009

INSTRUCCIONES ESPANOL

COMO REEMPLAZAR LOS PIES

Ponte en una zona bien iluminada, limpia y ordenada para manipular el
altavoz. Desconecta todos los cables y apaga el altavoz. Necesitaras un
destornillador hexagonal de 3 mm (H3) para reemplazar los pies.

Los tapas izquierda y derecha son idénticas, y la instruccion que figura a
continuacion se aplica a ambos lados.

COMO RETIRAR EL PIE VIEJO

I.  Dale la vuelta al altavoz.
Il.  Utiliza un destornillador H3 para quitar el tornillo que sujeta el pie.
lll. Retira el pie viejo.

4 BACK TO INDEX [ 2



BROMLEY 750 — INSTRUCCIONES SOBRE PIEZAS DE REPUESTO 010

INSTRUCCIONES ESPANOL

COMO COLOCAR EL PIE NUEVO

I.  Coloca el pie nuevo en el altavoz.
Il.  Utiliza un destornillador H3 para apretar el tornillo y sujetar el pie al
altavoz.

Asegurate de reciclar las piezas viejas y el embalaje de forma correcta.
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BROMLEY 750 — INSTRUCCIONES SOBRE PIEZAS DE REPUESTO 011

INSTRUCCIONES ESPANOL

COMO REEMPLAZAR LAS RUEDAS

Ponte en una zona bien iluminada, limpia y ordenada para manipular el
altavoz. Desconecta todos los cables y apaga el altavoz. Necesitaras un
destornillador hexagonal de 3 mm (H3) para reemplazar las ruedas.

Las ruedas izquierda y derecha son idénticas, y las instrucciones que figuran
a continuacion se aplican a ambos lados.

COMO RETIRAR LA RUEDA VIEJA

I.  Dale la vuelta al altavoz.
Il.  Utiliza un destornillador H3 para quitar los tornillos que sujetan la rueda
lll. Retira la rueda vieja.
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BROMLEY 750 — INSTRUCCIONES SOBRE PIEZAS DE REPUESTO 012

INSTRUCCIONES ESPANOL

COMO COLOCAR LA RUEDA NUEVA

I.  Coloce la nueva rueda en el altavoz.
Il.  Utiliza un destornillador H3 para fijar los 4 tornillos que sujetan la rueda
al altavoz.

Asegurate de reciclar las piezas viejas y el embalaje de forma correcta.

4 BACK TO INDEX [ 2



BROMLEY 750 — INSTRUCCIONES SOBRE PIEZAS DE REPUESTO 013

INSTRUCCIONES ESPANOL

COMO REEMPLAZAR LA REJILLA DELANTERA

Ponte en una zona bien iluminada, limpia y ordenada para manipular el
altavoz. Desconecta todos los cables y apaga el altavoz. Necesitaras un
destornillador hexagonal de 3 mm (H3) para reemplazar la rejilla delantera.

COMO RETIRAR LA REJILLA DELANTERA

I Utiliza un destornillador H3 para quitar los 6 tornillos que sujetan la rejilla
delantera.

IIl.  Con cuidado, haz palanca por el lado izquierdo o derecho de la rejilla para
desencajarla.

lll. Retira la rejilla.
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BROMLEY 750 — INSTRUCCIONES SOBRE PIEZAS DE REPUESTO 014

INSTRUCCIONES ESPANOL

COMO INSTALAR LA REJILLA DELANTERA NUEVA

I.  Coloca la rejilla delantera nueva en el altavoz.
[Il.  Utiliza un destornillador H3 para fijar los 6 tornillos que la sujetan al
altavoz.

Asegurate de reciclar las piezas viejas y el embalaje de forma correcta.
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BROMLEY 750 — INSTRUCCIONES SOBRE PIEZAS DE REPUESTO 015

INSTRUCCIONES ESPANOL

COMO SUSTITUIR LOS BOTONES DEL PANEL FRONTAL

Antes de empezar el procedimiento, asegurate de trabajar en un érea bien
iluminada, limpia y ordenada.

COMO EXTRAER UN BOTON DEL PANEL FRONTAL
I.  Tira del boton directamente hacia afuera, alejandolo del altavoz.

COMO COLOCAR EL NUEVO BOTON

I.  Orienta el nuevo boton de modo que el lado plano del eje en D coincida
con la muesca del boton.

Il. Coloca el nuevo botdn en la posicion correcta y presionalo hasta que
quede bien suijeto.

Asegurate de reciclar el botdn viejo de forma correcta.

4 BACK TO INDEX [ 2
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BROMLEY 750
PARTY SPEAKER

FULLSTANDIG ONLINE-MANUAL



INNEHALL
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BROMLEY 750 — RESERVDELSINSTRUKTION 003

INSTRUKTIONER SVENSKA

BYTE AV TELESKOPHANDTAG

Innan du pabdrjar bytet, se till att du har en ren och valbelyst arbetsyta.
Alla kablar bor kopplas bort och hogtalaren stangas av. Du behover en
insexnyckel, storlek 2,5 mm (H2.5), for att byta handtaget.

TA BORT TELESKOPHANDTAGET

. Légg forsiktigt ner hogtalaren med framsidan nedat.

IIl.  Anvand en insexnyckel, storlek H2.5, for att ta bort de fyra skruvarna
som haller handtaget pa plats.

lll. Ta bort det gamla handtaget.
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BROMLEY 750 — RESERVDELSINSTRUKTION 004

INSTRUKTIONER SVENSKA

FASTA DET NYA TELESKOPHANDTAGET

. Placera det nya handtaget pa hogtalaren.
II.  Anvénd en insexnyckel, storlek H2.5, for att dra at de fyra skruvarna som
héller fast handtaget pa hogtalaren.

Se till att &tervinna gamla delar och forpackningar pa ett korrekt sétt.
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BROMLEY 750 — RESERVDELSINSTRUKTION 005

INSTRUKTIONER SVENSKA

BYTE AV OVRE HORNPANELER

Innan du pabdrjar bytet, se till att du har en ren och valbelyst arbetsyta.
Alla kablar bor kopplas bort och hogtalaren stangas av. Du behover en
insexnyckel, storlek 3 mm (H3), for att byta de Ovre hornpanelerna.

Obs! Den vanstra och hogra hornpanelen ar inte likadana. Kontrollera
markningen pa insidan av reservpanelerna innan du byter ut dem.
Instruktionen nedan géller for bada sidorna.

TA BORT DEN OVRE HORNPANELEN

I. Anvand en insexnyckel, storlek H3, for att ta bort de fyra skruvarna som
haller hdrnpanelen pa plats.
IIl. Tabort den gamla hornpanelen.

4 BACK TO INDEX [ 2



BROMLEY 750 — RESERVDELSINSTRUKTION 006

INSTRUKTIONER SVENSKA

FAST DEN NYA HORNPANELEN

. Kontrollera att markningen ("L" eller "R") pa den nya hornpanelen
overensstammer med markningen pa den gamla.

Il. Placera det nya hornpanelen pa hogtalaren.

ll. Anvand en insexnyckel, storlek H3, for att dra at de fyra skruvarna som
haller fast hdrnpanelen pa hogtalaren.

Se till att atervinna gamla delar och forpackningar pa ett korrekt sétt.

4 BACK TO INDEX [ 2



BROMLEY 750 — RESERVDELSINSTRUKTION 007

INSTRUKTIONER SVENSKA

BYTE AV NEDRE HORNPANELER

Innan du pabdrjar bytet, se till att du har en ren och valbelyst arbetsyta.
Alla kablar bor kopplas bort och hogtalaren stangas av. Du behover en
insexnyckel, storlek 3 mm (H3), for att byta de nedre hornpanelerna.

Obs! Den vanstra och hogra hornpanelen ar inte likadana. Kontrollera
markningen pa insidan av reservpanelerna innan du byter ut dem.
Instruktionen nedan galler for bada sidorna.

TA BORT DEN NEDRE HORNPANELEN

I Vand hogtalaren upp och ner.

IIl.  Anvand en insexnyckel, storlek H3, for att ta bort de fyra skruvarna som
héller hornpanelen och de tva fétterna pé plats. Var forsiktig sa att du
inte tappar bort fotterna.

lll. Ta bort den gamla hornpanelen.

4 BACK TO INDEX [ 2



BROMLEY 750 — RESERVDELSINSTRUKTION 008

INSTRUKTIONER SVENSKA

FAST DEN NYA HORNPANELEN

. Kontrollera att markningen ("L" eller "R") pa den nya hornpanelen
overensstammer med markningen pa den gamla.

Il.  Placera den nya hornpanelen och de tva fétterna pa hogtalaren.

ll. Anvand en insexnyckel, storlek H3, for att dra at de fyra skruvarna som
haller fast hornpanelen och fétterna pa hogtalaren.

Se till att atervinna gamla delar och forpackningar pa ett korrekt sétt.

4 BACK TO INDEX [ 2



BROMLEY 750 — RESERVDELSINSTRUKTION 009

INSTRUKTIONER SVENSKA

BYTE AV FOTTER

Innan du pabdrjar bytet, se till att du har en ren och valbelyst arbetsyta.
Alla kablar bor kopplas bort och hogtalaren stangas av. Du behover en
insexnyckel, storlek 3 mm (H3), for att byta fotterna.

Hornpanelerna pa vénster och hoger sida &r identiska, och instruktionerna
nedan galler for bada sidorna.

TA BORT DEN GAMLA FOTEN

I.  Vand hogtalaren upp och ner.

Il. Anvand en insexnyckel, storlek H3, for att ta bort skruven som héller
foten pa plats.

lll. Ta bort den gamla foten.
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BROMLEY 750 — RESERVDELSINSTRUKTION 010

INSTRUKTIONER SVENSKA

FASTA DEN NYA FOTEN

. Placera den nya foten pa hogtalaren.
Il.  Anvénd en insexnyckel, storlek H3, for att dra at skruven som haller fast
foten i hogtalaren.

Se till att &tervinna gamla delar och forpackningar pa ett korrekt sétt.

4 BACK TO INDEX [ 2



BROMLEY 750 — RESERVDELSINSTRUKTION 011

INSTRUKTIONER SVENSKA

BYTE AV HJUL

Innan du pabdrjar bytet, se till att du har en ren och valbelyst arbetsyta.
Alla kablar bor kopplas bort och hogtalaren stangas av. Du behover en
insexnyckel, storlek 3 mm (H3), for att byta hjulen.

Hjulen pa vénster och hdger sida ar identiska, och instruktionen nedan galler
for bada sidorna.

TA BORT DET GAMLA HJULET

I.  Vand hogtalaren upp och ner.

II. Anvand en insexnyckel, storlek H3, for att ta bort skruvarna som héller
hjulet pa plats

lll. Ta bort det gamla hjulet.

4 BACK TO INDEX [ 2



BROMLEY 750 — RESERVDELSINSTRUKTION 012

INSTRUKTIONER SVENSKA

MONTERA DET NYA HJULET

. Placera det nya hjulet pa hogtalaren.
Il.  Anvénd en insexnyckel, storlek H3, for att dra &t de fyra skruvarna som
faster hjulet vid hogtalaren.

Se till att &tervinna gamla delar och forpackningar pa ett korrekt sétt.
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BROMLEY 750 — RESERVDELSINSTRUKTION 013

INSTRUKTIONER SVENSKA

BYTA UT FRONTGALLRET

Innan du pabdrjar bytet, se till att du har en ren och valbelyst arbetsyta.
Alla kablar bor kopplas bort och hogtalaren stangas av. Du behover en
insexnyckel, storlek 3 mm (H3), for att byta frontgallret.

TA BORT FRONTGALLRET

I.  Anvand en insexnyckel, storlek H3, for att ta bort de sex skruvarna som
héller frontgallret pa plats.

Il. Taforsiktigt bort frontgallret genom att varsamt bénda loss det, borja
fran vénster eller hoger sida.

lll. Ta bort gallret.
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BROMLEY 750 — RESERVDELSINSTRUKTION 014

INSTRUKTIONER SVENSKA

INSTALLERA DET NYA FRONTGALLRET

. Placera det nya frontgallret pa hogtalaren.
Il.  Anvénd en insexnyckel, storlek H3, for att dra &t de sex skruvarna som
héller fast den i hogtalaren.

Se till att &tervinna gamla delar och forpackningar pa ett korrekt sétt.

4 BACK TO INDEX [ 2



BROMLEY 750 — RESERVDELSINSTRUKTION 015

INSTRUKTIONER SVENSKA

BYTA UT RATTARNA PA FRONTPANELEN
Innan du pabdrjar bytet, se till att du har en ren och valbelyst arbetsyta.

TA BORT EN RATT PA FRONTPANELEN
. Dra ratten rakt ut, bort frdn hogtalaren.

MONTERING AV DEN NYA RATTEN

. Riktain den nya ratten sé att den platta sidan pa D-axeln matchar
skaran i ratten.
Il. Placera den nya ratten i position och tryck in den tills den sitter sakert.

Se till att atervinna den gamla ratten pa ett korrekt sétt.

4 BACK TO INDEX [ 2
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BROMLEY 750
PARTY SPEAKER



aisuvay

aul

mswagunsvuvviakald. . 003
mswagushasauduvu . 005
mswasuasouduaw.. 007
MsWagunav 009
MSWAYUED .o 011
mswagua:uasvéwunkiin.. ... 013

MsSWaguJUK UUULWYAIUKUT ... 015



BROMLEY 750 — duuztindgrdvdudrua:lna 003

AllUsUn muilng

amswagundvuuvuiakala

AsuBuUAUdUaRUMSANTUNILT asIPaeUTkITInUTNUR VU
Auavadowsows ana wazlus:iouEeudos AmsaaNeIATa
Aokuaua:Uan3avaiwe Aeua:davidlundoknrasuuunna 2.5 uu.,
(H2.5) Wolasunsu

amsaaandvuuuiakala

. 2walwoavagvs:as:vlagikaukinniav
Il. WA H2.5 lwaﬂaoaﬂs 4 cHndanduoon

ll. naaRsUSUIAIDDA
1! 3
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BROMLEY 750 — duuztindgrdvdudrua:lna 004

AllUsUn muilng

daavnsvuvuiakalalku
l. °1ﬁ5uihuma’|\ﬂumuhu0nﬂ Adavuudlwo
Il. WTuAoo H2.5 Juans 4 rwadanduhAugTwo

asvaaulkidtoldsTsiAadudiuaslkaimuazussaeuriogog A3s
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BROMLEY 750 — duuztindgrdvdudrua:lna 005

AllUsUn muilng

amswaguniAasauaGIuvu

AsusuAUdUaRUMSANTUNILT asIPEeUTkITIRUTNUR VU
nua\)am\)lwa\)wa a=ona uaztus:10guisausoy AIsaaaagLAla
n\)hucma Jatnsavalwo AfUD: :GovlGlumvKkAKasuuLIa 3 L. (H3)
Walasurhasauduuu

KeKa! MAssuduuudguazunlukidounu ASIaDUIAS VKNG
duluvavrhasaualkdwawWdsu mMuuzthdruawiglaaunvaovdiu

amsaaaniAsauGIUUU

. 5Tunov H3 Wonaaans 4 ddhdarmAsauaan
Il. asarhAsaUIAIDDA
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BROMLEY 750 — duuztindgrdvdudrua:lna 006

ALU=uUn muilng

msdadvdiasaudiuvulki

. asyp@eudAZavkINg (L Ko “R”) uurhAsaulkasVAU
lASOVKINEUURASDULAT .

Il dwhasaulkvolucdiukuvng Adavuudiwo

ll. WTuAov H3 Juans 4 AdWadarAsauldAUATWD

asyvaaulkuubNlaslsiAatuduaslkaiiazussainuiogvg n3s
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BROMLEY 750 — duuztindgrdvdudrua:lna 007

AllUsUn muilng

amswaguniAasauaIuaIv

AsusuAUdUaRUMSANTUNILT asIPEeUTkITIRUTNUR VU
nua\)am\)lwa\)wa a=ona uaztus:10guisausoy AIsaaaagLAla
n\)hucma Jatnsavalwo AfUD: :GovlGlumvKkAKasuuLIa 3 L. (H3)
Walasurhasauduao

KEKa! MAssuduawderazunlukiouiu 1S9 UIAS VKNG
duluvavrhasaualkdbawasu muuzthduawiglaaunvaovdiu

asaaaniAsdUGIUAIY

. A& woao o

II. (5lwAov H3 lwaﬂaoaﬂs 4 MORFarASaULE:IALAVEIVDIA ST
2 lKUIALALADVKEY

lll. aaarhAsaulmPoA
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BROMLEY 750 — duuztindgrdvdudrua:lna 008

AllUsUn muilng

msdadviinasaudiuavlki

. asyp@eudAZavkINg (L Ko “R”) uurhAsaulkasVAU
IASOLKLNYUUWIASDULAN

II. dwhAsaulkuuas mo\)n\)aa\)um\)tumuhuwnﬂ AdavUUAWY

ll. WluAov H3 Juans 4 mlwasomnsaumua'l\)ua nAvdAuEwo

asvaauliuutoldsTsinaguauaslkainuaussyAeuriogvog A3s
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BROMLEY 750 — duuztindgrdvdudrua:lna 009

AllUsUn muilng

mswasuvido

AsusuAUdUaRUMSANTUNILT asIPEeUTkITIRUTNUR VU
nua\)am\)lwa\)wa a=ona uaztus:10guisausoy AIsaaaagLAla
n\)hucma Jalnsovalwo AfUD: :GovlGlumvKkAKasuuLIa 3 L. (H3)
Walaguudv

rAsouduBIgLa=GUUNKTDUAU AtuzUnduaniGlaaurAsaunD
dovaiu

mMsaaavidvial

. Aa1lwoav
Il. IUIUFD\) H3 lwaﬂaoaﬂ Rdauidvoan
ll. aa0UIAvIADDA

4 BACK TO INDEX [ 2



BROMLEY 750 — duuztindgrdvdudrua:lna 010

AllUsUn muilng

msdadvvidolry

L. dendolkuuootuchukuving ndavuudtwe
Il.  Tunov H3 Juans wadanavignAualwe

asvaaulkidtoldsTsiAadudiuaslkaimuazussaeuriogog A3s
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BROMLEY 750 — duuztindgrdvdudrua:lna 011

AllUsUn muilng

mswaguao

AausuduTUaRUMSENTUYILT asdRdaulKuBIINEUTWURTTVIU
Nuava’wwevwe a:aa uazus:isuiseusos AsasaanglAla
nokuauazdanSevdilwe Aruddavidlundvknikasuuuna 3 uu. (H3)
Wawaguao

Jodudeuazduunikiounu muusthduawigldauaanoaovdiu

aMsaaaaata

L. Adwoav . .
Il. Tunov H3 Wonaaans N&aasliaun
ll. ad0dolD9N
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BROMLEY 750 — duuztindgrdvdudrua:lna 012

AllUsUn muilng

msdadvaolku

. thaslkiuooludhukuong ndavuudilwo
Il.  Tunov H3 Juans 4 AdwoadadatdAaualwo

asvaaulkidtoldsTsiAadudiuaslkaimuazussaeuriogog A3s
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BROMLEY 750 — duuztindgrdvdudrua:lna 013

AllUsUn muilng

amswagua:zuasvaiukun

AsusuAUdUaRUMSANTUNILT asIPEeUTkITIRUTNUR VU
nua\)am\)lwa\)wa a=ona uaztus:10guisausoy AIsaaaagLAla
n\)hucma Jatnsavalwo AfUD: :GovlGlumvKkAKasuuLIa 3 L. (H3)
Walldsua:unsvaunkdi

A1SA200:UASVAIUKUN

. BlumAdv H3 lwaﬂaoaﬂs 6 AHNFa0:UASOAUKIBAURA

. avan:unsvduktineanagvs:Uas:IvlauAags Yaoan EUMAGIU
BrorSadnuuN

lll. ad00:1ASLDDA

*4%@
x.
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BROMLEY 750 — duuztindgrdvdudrua:lna 014

ALuzuUn muilng

msdadva:uasvaruktinlkuy

. tho:uasoduktihlkiuviudiusuivng adavuuwe
Il. BTuAdv H3 Juans 6 cHwWadaazunsoAuaTWY

asvaaulkidtoldsTsiAadudiuaslkaimuazussaeuriogog A3s

T

w@ .
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BROMLEY 750 — duuztindgrdvdudrua:lna 015

AllUsUn muilng

msujﬁaut'lunuuuu1m\>ﬁ1unﬁ1

AousududuaaumsaGuud as>daauliLuiainAudwunimun
LAVAIOINEOWD J=010 UazUSIAMAZOSUAIU

msaaaduKy UUUUWNYGIUKUN
. Goduryuaanasve IRKIOMATIATWD

msdadavdukuyulku

. YauudukyulkilEaunuugaviaus U D asvAausavmeludu
Il. 31\)Uursuulhutumuhuonmhuo udrnaavlusundia=inogwudu
KU

lUsaasvasulkuuanlaslsinag ndainiogog n3s
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BROMLEY 750
PARTY SPEAKER

TAM GEVRIMICI KILAVUZ



ICINDEKILER

INDEKS

Teleskopik kolun degistirilmesi................. 003
Ust kapaklarin degistirilmesi............... 005
Alt kapaklarin degistirilmesi.................. 007
Ayaklarin degistirilmesi...................... 009
Tekerleklerin degistirilmesi.................... 011
On 1zgaranin degistirilmesi...................... 013

On panel diigmelerinin degistirilmesi............... 015



BROMLEY 750 — YEDEK PARGA TALIMATLARI 003

TALIMATLAR TURKGE

TELESKOPIK KOLUN DEGISTIRILMESI

isleme baslamadan énce aydinlik, temiz ve diizenli bir alanda calistiginizdan
emin olun. Tiim kablolarin baglantisi kesilmeli ve hoparlor kapatiimalidir. Kolu
degistirmek i¢in 2,5 mm (H2.5) boyutunda bir altigen tornavidaya ihtiyaciniz
olacak.

TELESKOPIK KOLUN CIKARILMASI

I Hoparlori, on tarafi asagi bakacak sekilde dikkatlice yatirin.
Il Kolu sabitleyen 4 vidayi ¢ikarmak igin H2.5 tornavida kullanin.
lll. Eski kolu gikarin.

7" %\%
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BROMLEY 750 — YEDEK PARGA TALIMATLARI 004

TALIMATLAR TURKGE

YENI TELESKOPIK KOLUN TAKILMASI

I Yeni kolu hoparloriin (izerine yerlestirin.
Il.  Kolu hoparlore sabitleyen 4 viday sikmak i¢in H2.5 tornavida kullanin.

Eski parcalari ve ambalaji dogru sekilde geri donlstirdigiinizden emin olun.
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BROMLEY 750 — YEDEK PARGA TALIMATLARI 005

TALIMATLAR TURKGE

UST KAPAKLARIN DEGISTIRILMESI

isleme baslamadan énce aydinlik, temiz ve diizenli bir alanda calistiginizdan
emin olun. Tiim kablolarin badlantisi kesilmeli ve hoparlor kapatiimalidir.
Ust kapaklari degistirmek icin 3 mm (H3) boyutunda bir altigen tornavidaya
ihtiyaciniz olacak.

Not! Sol ve sag (st kapaklar ayni degildir. Yedek kapaklari degistirirken
i¢ tarafindaki isareti kontrol edin. Agagidaki talimat her iki taraf igin de
gecerlidir.

ST KAPAGIN GIKARILMASI

I Kapag sabitleyen 4 vidayi ¢ikarmak igin H3 tornavida kullanin.
Il.  Eski kapagi ¢ikarin.

4 BACK TO INDEX [ 2



BROMLEY 750 — YEDEK PARGA TALIMATLARI 006

TALIMATLAR TURKGE

YENI UST KAPAGIN TAKILMASI

I Yeni kapaktaki isaretin (“L’ veya “R”) eski kapaktaki isaretle eslestigini
kontrol edin.

Il.  Yeni kapagi hoparloriin iizerine yerlestirin.

lll. Kapagi hoparlore sabitleyen 4 vidayi sikmak icin bir H3 tornavida kullanin.

Eski parcalari ve ambalaji dogru sekilde geri doniistirdiigiiniizden emin olun.

4 BACK TO INDEX [ 2



BROMLEY 750 — YEDEK PARGA TALIMATLARI 007

TALIMATLAR TURKGE

ALT KAPAKLARIN DEGISTIRILMESI

isleme baslamadan énce aydinlik, temiz ve diizenli bir alanda calistiginizdan
emin olun. Tiim kablolarin badlantisi kesilmeli ve hoparlor kapatiimalidir.

Alt kapaklar degistirmek icin 3 mm (H3) boyutunda bir altigen tornavidaya
ihtiyaciniz olacak.

Not! Sol ve sag alt kapaklar ayni degildir. Yedek kapaklari degistirirken
i¢ tarafindaki isareti kontrol edin. Asagidaki talimat her iki taraf igin de
gecerlidir.

ALT KAPAGIN GIKARILMASI

[ Hoparloru ters gevirin.

Il. Kapag ve iki ayadi sabitleyen 4 vidayi ¢cikarmak icin bir H3 tornavida
kullanin. iki ayagi kaybetmemeye dikkat edin.

Il Eski kapagi ¢ikarin.

4 BACK TO INDEX [ 2



BROMLEY 750 — YEDEK PARGA TALIMATLARI 008

TALIMATLAR TURKGE

YENI ALT KAPAGIN TAKILMASI

I Yeni kapaktaki isaretin (“L’ veya “R”) eski kapaktaki isaretle eslestigini
kontrol edin.

Il.  Yeni kapag ve iki ayagi hoparloriin (izerine yerlestirin.

lll. Alt kapagi ve ayaklari hoparlore sabitleyen 4 vidayi sikmak igin bir H3
tornavida kullanin.

Eski parcalari ve ambalaji dogru sekilde geri donlstirdigiinizden emin olun.
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BROMLEY 750 — YEDEK PARGA TALIMATLARI 009

TALIMATLAR TURKGE

AYAKLARIN DEGISTIRILMESI

isleme baslamadan énce aydinlik, temiz ve diizenli bir alanda calistiginizdan
emin olun. Tiim kablolarin badlantisi kesilmeli ve hoparlor kapatiimalidir.
Ayaklari degistirmek icin 3 mm (H3) boyutunda bir altigen tornavidaya
ihtiyaciniz olacak.

Sol ve sag kapaklar aynidir ve asagidaki talimat her iki taraf icin de gecerlidir.

ESKI AYAGIN GIKARILMASI

I Hoparlori ters gevirin.
Il.  Ayagi sabitleyen vidayi ¢cikarmak icin H3 tornavida kullanin.
lll. Eski ayagi cikarin.
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BROMLEY 750 — YEDEK PARGA TALIMATLARI 010

TALIMATLAR TURKGE

YENI AYAGIN TAKILMASI

I. - Yeni ayagi hoparloriin izerine yerlestirin.
Il Ayagd hoparlore sabitleyen vidayi sikmak i¢in H3 tornavida kullanin.

Eski parcalari ve ambalaji dogru sekilde geri donlstirdigiinizden emin olun.

4 BACK TO INDEX [ 2



BROMLEY 750 — YEDEK PARGA TALIMATLARI 011

TALIMATLAR TURKGE

TEKERLEKLERIN DEGISTIRILMESI

isleme baslamadan énce aydinlik, temiz ve diizenli bir alanda calistiginizdan
emin olun. Tiim kablolarin badlantisi kesilmeli ve hoparlor kapatiimalidir.
Tekerlekleri degistirmek icin 3 mm (H3) boyutunda bir altigen tornavidaya
ihtiyaciniz olacak.

Sol ve sag tekerlekler aynidir ve asagidaki talimatlar her iki taraf icin de
gecerlidir.

ESKI TEKERLEGIN GIKARILMASI

[ Hoparlori ters gevirin.
Il.  Tekerlegi yerinde tutan vidalari gikarmak igin H3 tornavida kullanin
ll. Eski tekerlegi cikarin.
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BROMLEY 750 — YEDEK PARGA TALIMATLARI 012

TALIMATLAR TURKGE

YENI TEKERLEGIN TAKILMASI

. Yeni tekerlegi hoparloriin Gizerine yerlestirin.
Il.  Tekerledi hoparlore sabitleyen 4 viday! sikmak igin H3 tornavida kullanin.

Eski parcalari ve ambalaji dogru sekilde geri donlstirdigiinizden emin olun.
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BROMLEY 750 — YEDEK PARGA TALIMATLARI 013

TALIMATLAR TURKGE

ON I1ZGARANIN DEGISTIRILMESI

isleme baslamadan énce aydinlik, temiz ve diizenli bir alanda calistiginizdan
emin olun. Tiim kablolarin badlantisi kesilmeli ve hoparlor kapatiimalidir.

On 1zgaray! degistirmek icin 3 mm (H3) boyutunda bir altigen tornavidaya
ihtiyaciniz olacak.

ON I1ZGARANIN GIKARILMASI

. On1zgaray! yerinde tutan 6 vidayi cikarmak igin bir H3 tornavida kullanin.

Il.  On izgaray: dikkatlice ayirmak icin sol veya sag taraftan baslayarak
hafifce kaldirarak agin.

lll. Izgarayi ¢ikarin.

. “\ Jﬂ*/
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BROMLEY 750 — YEDEK PARGA TALIMATLARI 014

TALIMATLAR TURKGE

YENI ON IZGARANIN TAKILMASI

I. Yeni On 1zgaray! hoparlore yerlestirin.
Il.  Hoparlore sabitlenmig 6 viday! sikmak i¢in H3 tornavida kullanin.

Eski parcalari ve ambalaji dogru sekilde geri donlstirdigiinizden emin olun.
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BROMLEY 750 — YEDEK PARGA TALIMATLARI 015

TALIMATLAR TURKGE

ON PANEL DUGMELERININ DEGISTIRILMESI

isleme baslamadan dnce iyi aydinlatiimig, temiz ve daginikliktan uzak bir
alanda caligti-ginizdan emin olun.

ON PANEL DUGMESININ GIKARILMASI
[ Dugmeyi hoparlorden diiz bir sekilde digar gekin.

YENI DUGMENIN TAKILMASI

[ Yeni diigmeyi, D milinin diiz tarafi diigmenin ¢entigiyle eslesecek sekilde
yerlesti-rin.

II.  Yeni diigmeyi yerine yerlestirin ve saglam bir sekilde oturana kadar
bastirin.

Eski kontrol diigmesini dogru sekilde geri dontstime gonderdiginizden emin
olun.
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BROMLEY 750
PARTY SPEAKER

NOBHUN OHNAWH-NOCIBHUK



3MICT

ANOABITHUIA NOKAXYUK

3aMiHa TeNeCKOMIYHOI PYYKM ......................... 003
3aMiHa BepPXHIX KPUWIOK ................................... 005
3aMiHa HWKHIX KPULIOK .................cc.coooovvee) 007
3aMIHA HIDKOK. ..., 009
3aMIHA KOMIC....................oooooooiee 011
3aMiHa nepeaHbOi PELiTKW ............................. 013

3amiHa py4oK nepeaHboi naHeni................. 015



BROMLEY 750 — IHCTPYKLIAA 3 BUKOPUCTAHHA 3ANYACTUH 003

IHCTPYKLYIi YKPATHCbKA

3AMIHA TEJIECKOMIYHOI PYUKM

Mepen noyaTkom npouenypu NoTypbymnTecs, o6 Bawe poboye micue 6yno
[00pe OCBITNEHE, YNCTE Ta He 3axapalleHe. BUMKHITL 3BYKOBY NaHenb i
BiA'eaHanTe BCi Kabeni. [1ns 3aMiHW pyykn Bam 3HaA06MTbCS LECTUrPaHHa
BUKPYTKa po3mipom 2,5 Mm (H2.5).

3HATTA TENECKONIYHOI PYUYKU
[.  06epexxHo NOKNaAITb KOMOHKY JINLbOBOK CTOPOHOK [0HN3Y.
IIl.  3a nonomoroto BUKPYTKK H2.5 BigKpYTiTh 4 rBUHTHU, SKi KpINnaTb

PYYKY.
lll.  3HiMiTb CTapy pyuKy.
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BROMLEY 750 — IHCTPYKLIAA 3 BUKOPUCTAHHA 3ANYACTUH 004

IHCTPYKLYIi YKPATHCbKA

MPUKPINJIEHHA HOBOI TENECKOMIYHOI PYUYKH

|.  BCTaHOBITb HOBY PYYKY Ha KOJOHKY.
Il.  3a nonomoror BUKPYTKW H2.5 NpuKpyTiTh 4 rBUHTH, LLLO KPINIATb
PYYKY 0,0 KOJIOHKW.

MoTyp6ynTeCA NPO HANEXHY NEPepoOKY CTAPUX YaCTUH i YNaKOBKM.
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BROMLEY 750 — IHCTPYKLIAA 3 BUKOPUCTAHHA 3ANYACTUH 005

IHCTPYKLYIi YKPATHCbKA

3AMIHA BEPXHIX KPULLOK

Mepen noyaTkom npouenypu NoTypbymnTecs, o6 Bawe poboye micue 6yno
[00pe OCBITNEHE, YNCTE Ta He 3axapalleHe. BUMKHITL 3BYKOBY NaHenb i
BiA'eaHanTe BCi Kabeni. 105 3aMiHN BEPXHIX KPULLIOK BaM 3HaJ06UTbCS
LecTMrpaHHa BUKpyTKa po3mipom 3 mm (H3).

MpumiTka. JliBa Ta npaBa BepXHi KPULLKK He 0 HAKOBI. [lepeBipsnTe
MapKyBaHHS Ha BHYTPILLHIN CTOPOHI 3anacHMX KPULLIOK Mif, 4ac iX 3aMiHu.
[HCTPYKLA, HAaBeieHa HUXXYe, 3aCTOCOBHA 10 060X CTOPIH.

3HATTA BEPXHbOI KPULLKK

[.  3a aonomorot BUKPYTKK H3 BIAKPYTITb 4 FBUHTK, SKi KPINIATh
KPULLKY.

[Il.  3HiMiTb CTapy KPULLKY.
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BROMLEY 750 — IHCTPYKLIAA 3 BUKOPUCTAHHA 3ANYACTUH 006

IHCTPYKLYIi YKPATHCbKA

NMPUKPIMJIEHHA HOBOI BEPXHbOI KPULLKM

I MNepekoHaiTecs, W0 MapKyBaHHs («L» abo «R») Ha HOBIN KPULLILLi
BiZNOBIA€ MAPKYBaHHIO Ha CTapin.

[l.  BCTaHOBITb HOBY KPULLKY Ha KOJIOHKY.

lll. 3a onomMorot BUKPYTKM H3 NPUKPYTITb 4 TBUHTH, LLO KPINAsTb
KPULLKY L0 KOJIOHKN.

MoTypbynTECS NPO HANEXHY NEPEPOOKY CTApUX YACTUH i yNaKoBKMN.
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BROMLEY 750 — IHCTPYKLIAA 3 BUKOPUCTAHHA 3ANYACTUH 007

IHCTPYKLYIi YKPATHCbKA

3AMIHA HNXHIX KPULLIOK

Mepen noyaTkom npouenypu NoTypbymnTecs, o6 Bawe poboye micue 6yno
[00pe OCBITNEHE, YNCTE Ta He 3axapalleHe. BUMKHITL 3BYKOBY NaHenb i
BiA'eaHanTe BCi Kabeni. 105 3aMiHN HUXKHIX KPULLOK Bam 3HaA006UTbCS
LecTMrpaHHa BUKpyTKa po3mipom 3 mm (H3).

MpumiTka. JliBa Ta npaBa HWXHi KPULLKKU HE 0HAKOBI. [lepeBipsnTe
MapKyBaHHS Ha BHYTPILLHIN CTOPOHI 3anacHMX KPULLIOK Mif, 4ac iX 3aMiHu.
[HCTPYKLA, HAaBeieHa HUXXYe, 3aCTOCOBHA 10 060X CTOPIH.

3HATTA HUWKHbOI KPULLKU

|.  [lepeBepHiTb KONMOHKY AOrOpW AHOM.

[Il.  3a ponomoroto BUKPYTKKU H3 BiAKPYTiTb 4 rBUHTK, SIKi KPinNsiTh
KPULLKMW 1 MO ABi HIXKKW HA KOXHIW KpULLLLi. ByabTe 06epexHi, o6 He
3aryouTu HKKM.

lll.  3HiMiTb CTAPY KPWULLKY.
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BROMLEY 750 — IHCTPYKLIAA 3 BUKOPUCTAHHA 3ANYACTUH 008

IHCTPYKLYIi YKPATHCbKA

MPUKPIMJIEHHA HOBOI HUKHbOI KPULLKK

I MNepekoHaiTecs, W0 MapKyBaHHs («L» abo «R») Ha HOBIN KPULLILLi
BiZNOBIA€ MAPKYBaHHIO Ha CTapin.

[l BCTaHOBITb HOBY KPWULLKY i [Bi HXKKWN HA KOJOHKY.

lll. 3a monomoro BUKPYTKN H3 NPUKPYTiTb 4 TBUHTH, L0 KPIMASTb HUXKHI
KPULLKMN N HDKKW A0 AUHaMiKa.

MoTypbynTECS NPO HANEXHY NEPEPOOKY CTApUX YACTUH i yNaKoBKMN.

4 BACK TO INDEX [ 2



BROMLEY 750 — IHCTPYKLIAA 3 BUKOPUCTAHHA 3ANYACTUH 009

IHCTPYKLYIi YKPATHCbKA

3AMIHA HIXO0K

Mepen noyaTkom npouenypu NoTypbymnTecs, o6 Bawe poboye micue 6yno
[00pe OCBITNEHE, YNCTE Ta He 3axapalleHe. BUMKHITL 3BYKOBY NaHenb i
BiA'eaHanTe BCi Kabeni. 105 3aMiHn HiXKOK Bam 3HaJ06MTbCS LIECTUrPaHHa
BUKPYTKa po3mipom 3 mm (H3).

JliBa Ta npaBa KPULLKWN 0JIHAKOBI, TOXK HAaBeleHa HIKYe iHCTPYKLA
3aCTOCOBHA [0 060X OOKiB.

3HATTA CTAPOI HDKKM

|.  [lepeBepHiTb KOMOHKY JOrOpW SHOM.
Il 3a aonomMoror BUKPYTKW H3 BIAKPYTITb FBUHT, LLO KPINMUTL HIXKKY.
lll.  3HimMiTb CTApY HIXKKY.
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BROMLEY 750 — IHCTPYKLIAA 3 BUKOPUCTAHHA 3ANYACTUH 010

IHCTPYKLYIi YKPATHCbKA

NPUKPIMJIEHHA HOBOI HDKKM

|.  BCTaHOBITb HOBY HIXKKY Ha KOJIOHKY.
Il.  3a nonomMorot BUKPYTKW H3 3aKPYTiTh FBUHT, LLO KPINUTL HIXKKY [0
KOJIOHKM.

MoTyp6ynTeCA NPO HANEXHY NEPepoOKY CTAPUX YaCTUH i YNaKOBKM.

4 BACK TO INDEX [ 2



BROMLEY 750 — IHCTPYKLIAA 3 BUKOPUCTAHHA 3ANYACTUH 011

IHCTPYKLYIi YKPATHCbKA

3AMIHA KOJlIC

Mepen noyaTkom npouenypu NoTypbymnTecs, o6 Bawe poboye micue 6yno
[00pe OCBITNEHE, YNCTE Ta He 3axapalleHe. BUMKHITL 3BYKOBY NaHenb i
BiA'eaHanTe BCi Kabeni. [1ns 3amiHn Konic BaM 3HaA06UTbCS LECTUrpaHHa
BUKPYTKa po3mipom 3 mm (H3).

JliBe Ta npaBe KoJsieca ileHTUYHI, TOX HaBe[eHa HXKYe iHCTPYKLLs
3aCTOCOBHA [0 060X OOKiB.

3HATTA CTAPOro KOJIECA

|.  [lepeBepHiTb KOMOHKY JOrOpW SHOM.

IIl.  3a nonomorot BUKPYTKKU H3 BUKPYTITb FBUHTH, L0 TPUMAIOTb KOJIECO
Ha MicL

lll. 3HiMiTb CTape Koneco.
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BROMLEY 750 — IHCTPYKLIAA 3 BUKOPUCTAHHA 3ANYACTUH 012

IHCTPYKLYIi YKPATHCbKA

NPUKPIMJIEHHA HOBOI0 KOJIECA

|.  BCTaHOBITb HOBE KONIECO HA KOJOHKY.
Il.  3a nonomoroto BUKPYTKKU H3 NpUKPYTiTh 4 FBUHTHU, LLO KPINAATb
KOJ1eCO 10 KOJIOHKM.

MoTyp6ynTeCA NPO HANEXHY NEPepoOKY CTAPUX YaCTUH i YNaKOBKM.
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BROMLEY 750 — IHCTPYKLIAA 3 BUKOPUCTAHHA 3ANYACTUH 013

IHCTPYKLYIi YKPATHCbKA

3AMIHA NEPEAHbOI PELLITKM

Mepen noyaTkom npouenypu NoTypbymnTecs, o6 Bawe poboye micue 6yno
[00pe OCBITNEHE, YNCTE Ta He 3axapalleHe. BUMKHITL 3BYKOBY NaHenb i
BiA'eHanTe BCi Kabeni. [1ns 3amiHn nepeaHbOi PewwiTKi Bam 3Ha400MTbCs
LecTMrpaHHa BUKpyTKa po3mipom 3 mm (H3).

3HATTA NEPEAHLOI PELLITKMN

[.  3a [onomoro BUKPYTKM H3 BUKPYTITb 6 FBUHTIB, L0 TPUMAKOTD
NepeaHIo PELLiTKy .

[Il.  06epexxHOo 3HIMITb NepeaHI0 PEWiTKY, akypaTHO NigYenuBLLN TT,
MoYunHaro4uM 3 NiBoro abo nNpasoro 6OKY.

lll.  3HIMITb peLiTKy.

. “\ Jﬂ*/
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BROMLEY 750 — IHCTPYKLIAA 3 BUKOPUCTAHHA 3ANYACTUH 014

IHCTPYKLYIi YKPATHCbKA

BCTAHOBJIEHHSI HOBOI NEPEAHbOI PELLITKM

|.  BCTaHOBITb HOBY NEPELHIO PELLITKY HA KOJIOHKY.
Il.  3a ponomoroto BUKPYTKK H3 3aKpyTiTh 6 FBUHTIB, AKi KPINnaTb
PELLITKY [10 KOJIOHKM.

MoTyp6ynTeCA NPO HANEXHY NEPepoOKY CTAPUX YaCTUH i YNaKOBKM.
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BROMLEY 750 — IHCTPYKLIAA 3 BUKOPUCTAHHA 3ANYACTUH 015

IHCTPYKLYIi YKPATHCbKA

3AMIHA PYYOK NEPEAHbOI MAHEJI

Mepen noyaTkom npouenypu NoTypbymnTecs, o6 Bawe poboye micue 6yno
A006pe 0CBITNEHe, YNCTE Ta He 3axapalleHe.

3HATTA PYYKU NEPEAHLOI NAHENI
[ TIOTArHITL PyyKY NPSAMO Bifi KOMIOHKM.

BCTAHOBJIEHHSI HOBOI PYUKM

|.  3opieHTynTE HOBY PYYKY TaK, W06 niacka ctopoHa D-o6pa3Horo Bany
36iranacs 3 BUIMKOI0 Ha pyuLi.

[I. MomiCTiTb HOBY PYYKYy Ha MiCLie 1 HAaTUCKANTE, NOKW BOHA HE
3adhikcyeTbhCA.

MoTypbynTeCH NPO HaNEXHY NepepoobKy CTapoi PpyyKu.
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BROMLEY 750
PARTY SPEAKER

HUGNG DAN TRUC TUYEN DAY bU



NOI DUNGUC LUC

MUC LUC

Thay thé taycam kéodai......................... 003
Thaythénaptrén...............occoiiiiiii. 005
Thaythénapdwoi.......................coocoviii, 007
Thaythéchandeé.. ... 009
Thay thé banh xe.....................cooooi] 011
Thay luéi tan nhiét phiatruwée................ 013

Thay thé cac niim trén bang diéu khién phia truéc . 015



BROMLEY 750 — HUGNG DAN VE PHU TUNG 003

HUGNG DAN TIENG VIET NAM

THAY THE TAY CAM KEO DAI

Trudc khi bat dau quy trinh, hdy dam bao rang ban dang thao tac trong mot
khu vurc du anh sang, sach sé va gon gang. Hay ngat két noi tat ca cac day
cap va tat nguon loa. Ban sé can mot tua vit luc giac, kich thudc 2,5 mm
(H2.5) dé thay thé tay cam.

THAO TAY CAM KEO DAI

. Nhe nhang dat loa xuéng, mat trudc hudng xudng dudi.
Il. St dung tua vit H2.5 dé thao 4 vit cd dinh tay cam.

lll. Thao tay cam c.
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BROMLEY 750 — HUGNG DAN VE PHU TUNG 004

HUGNG DAN TIENG VIET NAM

LAP TAY CAM KEO DAI MGI
. Dattay cdm mdi lén loa.
Il. St dung tua vit H2.5 dé van chat 4 vit c6 dinh tay cam vao loa.

Pam bao tai ché cac bo phan cii va bao bi diing cach.

7" %\%
(— \ \;,
£
(7 ®

— [ 9L

(Cr——r\® ®\ \

4 BACK TO INDEX [ 2



BROMLEY 750 — HUGNG DAN VE PHU TUNG 005

HUGNG DAN TIENG VIET NAM

THAY THE NAP TREN

Trudc khi bat dau quy trinh, hdy dam bao rang ban dang thao tac trong mot
khu vurc du anh sang, sach sé va gon gang. Hay ngat két noi tat ca cac day
cap va tat nguon loa. Ban sé can mot tua vit luc giac, kich thude 3 mm (H3)
dé thay thé nap trén.

Luu y! Nap trén bén trai va bén phai khong giong nhau. Kiém tra ky hiéu bén

trong nap du phong khi thay thé. Hudng dan dudi day ap dung cho ca hai
bén.

THAO NAP TREN

. St dung tua vit H3 dé thao 4 vit cd dinh nap.
Il. Thao nap ci.

4 BACK TO INDEX [ 2



BROMLEY 750 — HUGNG DAN VE PHU TUNG 006

HUGNG DAN TIENG VIET NAM

LAP NAP TREN MO

. Kiém tra xem dau (“L" hoac “R") trén nap mdi cd khdp véi dau trén nap
cii khéng.

Il. Datnap mailén loa.
lll.  Str dung tua vit H3 dé van chat 4 dc vit ¢o dinh nap vao loa.

Dam bao tai ché cac bo phan cii va bao bi ding cach.

4 BACK TO INDEX [ 2



BROMLEY 750 — HUGNG DAN VE PHU TUNG 007

HUGNG DAN TIENG VIET NAM

THAY THE NAP DUGI

Trudc khi bat dau quy trinh, hdy dam bao rang ban dang thao tac trong mot
khu vurc du anh sang, sach sé va gon gang. Hay ngat két noi tat ca cac day
cap va tat nguon loa. Ban sé can mot tua vit luc giac, kich thude 3 mm (H3)
dé thay thé nap duai.

Luu y! Nap dudi bén trai va bén phai khong giong nhau. Kiém tra ky hiéu bén
trong nap du phong khi thay thé. Hudng dan dudi day ap dung cho ca hai
bén.

THAO NAP DUGI

. Latngugc loa.

Il. Dung tua vit H3 dé thao 4 dinh vit cd dinh nap va hai chan dé. Hay can
than dé khong lam mat hai chan dé.

Il Thao nap cil.

4 BACK TO INDEX [ 2



BROMLEY 750 — HUGNG DAN VE PHU TUNG 008

HUGNG DAN TIENG VIET NAM

LAP NAP DUGI MO

. Kiém tra xem dau (“L" hoac “R") trén nap mdi cd khdp véi dau trén nap
cii khéng.

Il. Dat nap mai va hai chan dé lén loa.

ll. St dung tua vit H3 dé van chat 4 vit c6 dinh nap dudi va chan dé vao
loa.

Pam bao tai ché cac bo phan cii va bao bi diing cach.

4 BACK TO INDEX [ 2



BROMLEY 750 — HUGNG DAN VE PHU TUNG 009

HUGNG DAN TIENG VIET NAM

THAY THE CHAN BE

Trudc khi bat dau quy trinh, hdy dam bao rang ban dang thao tac trong mot
khu vurc du anh sang, sach sé va khong [on xon. Hay ngat két ndi tat ca cac
day cap va tat nguon loa. Ban sé can mot tua vit luc gidc, kich thuéc 3 mm

(H3) dé thay thé chan dé.

Nap bén trai va bén phai giong nhau va hudng dan dudi day ap dung cho ca
hai bén.

THAO CHAN DE cU

[.  Latngugc loa.
Il. St dung tua vit H3 dé thao vit cd dinh chan dé.
[ll. Thao chan dé cil.

4 BACK TO INDEX [ 2



BROMLEY 750 — HUGNG DAN VE PHU TUNG 010

HUGNG DAN TIENG VIET NAM

LAP CHAN DE MO
[.  Dat chan dé mailén loa.
Il. St dung tua vit H3 dé van chat vit c6 dinh chan dé vao loa.

Pam bao tai ché cac bo phan cii va bao bi diing cach.

4 BACK TO INDEX [ 2



BROMLEY 750 — HUGNG DAN VE PHU TUNG 011

HUGNG DAN TIENG VIET NAM

THAY THE BANH XE

Trudc khi bat dau quy trinh, hdy dam bao rang ban dang thao tac trong mot
khu vurc du anh sang, sach sé va gon gang. Hay ngat két noi tat ca cac day
cap va tat nguon loa. Ban sé can mot tua vit luc giac, kich thude 3 mm (H3)
dé thay thé banh xe.

Banh xe bén trai va bén phai giong hét nhau va hudng dan dudi day ap dung
cho ca hai bén.

THAO BANH XE cU

[.  Latngugc loa.

IIl. St dung tua vit H3 dé thao céc vit giir banh xe
lll. Thao banh xe ci.
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BROMLEY 750 — HUGNG DAN VE PHU TUNG 012

HUGNG DAN TIENG VIET NAM

LAP BANH XE MG

[.  Dat banh xe mai trén loa.
Il. St dung tua vit H3 dé van chat 4 vit co dinh banh xe vao loa.

Pam bao tai ché cac bo phan cii va bao bi diing cach.

4 BACK TO INDEX [ 2



BROMLEY 750 — HUGNG DAN VE PHU TUNG 013

HUGNG DAN TIENG VIET NAM

THAY LUGI TAN NHIET PHIA TRUGC

Trudc khi bat dau quy trinh, hdy dam bao rang ban dang thao tac trong mot
khu vurc du anh sang, sach sé va gon gang. Hay ngat két noi tat ca cac day
cap va tat nguon loa. Ban sé can mot tua vit luc giac, kich thude 3 mm (H3)
dé thay thé ludi tan nhiét phia trudc.

Thao ludi tan nhiét phia trudc.

. St dung tua vit H3 dé thao 6 vit giir ludi tan nhiét phia trudc.

Il. C&n than thao ludi tan nhiét phia trude bang cach nhe nhang md ra, bat
dau tir bén trai hoac bén phai.

lIl. Thao ludgi tan nhiét.
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BROMLEY 750 — HUGNG DAN VE PHU TUNG 014

HUGNG DAN TIENG VIET NAM

LAP LU'G1 TAN NHIET PHIiA TRUGC MGI

. Dat ludi tan nhiét phia trudc mai lén loa.
Il. St dung tua vit H3 dé van chat 6 vit cd dinh luéi vao loa.

Pam bao tai ché cac bo phan cii va bao bi diing cach.
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BROMLEY 750 — HUGNG DAN VE PHU TUNG 015

HUGNG DAN TIENG VIET NAM

THAY THE CAC NUM TREN BANG DIEU KHIEN PHIA TRUGC
Trudc khi bat dau quy trinh, hdy dam bao rang ban dang lam viéc trong mot
khu vurc du anh sang, sach sé va khong c6 vat can.

THAO NUM DIEU KHIEN TREN BANG DIEU KHIEN PHIA TRUGC
. Kéo num thang ra, xa khoi loa.

GAN NUM MOGI

. Diéu chinh huéng nim mdi sao cho mat phang cua truc D khdp véi ranh
trén nam.

Il.  Dat ndm mdi vao vi tri va nhan xudng cho dén khi dugc gan chat.

Dam bao tai ché niim cii ding céch.

4 BACK TO INDEX [ 2
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L B F RIS L,
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BROMLEY 750 — & {§i5% B 005

5 EA ]3304
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BROMLEY 750 — & {§i5% B 006

5 EA ]3304

REMB TN E R
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4 BACK TO INDEX [ 2



BROMLEY 750 — & {45 EA 007

i AA 8 {43
EREHEIR
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BROMLEY 750 — & {§i5% B 008

i BA 8 {43
REM ML HIR
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A 5] X2
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